
        
            
                
            
        

    
	БУАЛО

	 

	ЯРУУ НАЙРГИЙН УРЛАГ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2026 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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УДИРТГАЛ : БУАЛО, ТҮҮНИЙ «ЯРУУ НАЙРГИЙН УРЛАГ»

	 

	— 1 —

	Буало бол Францын классицизм буюу сонгодог зохиолын урсгалын алдарт онолч, шүүмжлэгч, шог шүлэгч билээ.

	Түүний бүтээлээ туурвиж агсан ХVII зууны II хагаст Франц орноо феодалын төвлөрсөн улс, хэмжээгүй эрхт эзэн вангийн төр (абсолютизм) тогтож бэхжээд, ард түмнээ харгис хэрцгийгээр дарлан мөлжихийн хүчинд туйлдаа хүртэл мандаж байжээ. Гэвч абсолютизм нь К. Марксын өгүүлснээр «соёлжуулагч төв, үндэстний нэгдлийн суурийг тавигчийн чанартай1» байсан учир францын нэгдсэн улс, үндэсний соёл утга зохиол бүрэлдэн цогцлоход дэвшилтэт үүрэг гүйцэтгэжээ.

	Тэр цагийн Францын нийгмийн байдал гэвэл феодалын тархай бутархай олон ванлиг, гүнлэгүүдийг нэгтгэн захирахын төлөө тэмцэлдээ Францын эзэн ван хөрөнгөтний дээд давхаргаас эдийн засаг мөнгөн санхүүгийн дэмжлэг түшиг эрж, хөрөнгөтний дээдэс нь эзэн вангийн ивээлд багтаж, бусад феодал язгууртны эрхшээлээс мултрахыг эрмэлзэж байжээ2.

	Тийнхүү хотын хөрөнгөтний дээдэс, хэргэмтэн түшмэд, хөрөнгөлөг сэхээтэн нар абсолютизмын эсрэг анх язгууртны оорцог бүлгийн дотор үүсээд, дарлагдсан тариачин олны дэмжлэгийг хүлээсэн өргөн түмний хөдөлгөөнөөс урваж, эзэн вангийн засагт дагаар орж байсан үе ажээ. Эзэн ван хариуд нь тэднийг ордныхоо нөлөөнд авч абсолютизмд дайсагнагч, язгууртны оорцог бүлгийн эсрэг, нөгөө талаар бас ард түмний эсрэг хандуулан турхирахыг эрмэлзэж байв.

	Ордонд шадарлагч хөрөнгөлөг сэхээтэн, худалдаа санхүүгийн хөрөнгөтний дээдсийн энэ давхарга нь эзэн вангийн ордны үзэл суртал, соёл урлагийн бодлого, яруу сайхны таашаал сонгомжийг илэрхийлэн томьёолоод, хотын хөрөнгөтөн борчуулын өргөн олны дунд нэвтрүүлэн дэлгэрүүлэх үүрэг гүйцэтгэх ёстой ажээ. Сайхны зүй, утга зохиолын онолын талаар чухам тийм үүргийг гүйцэтгэсэн хөрөнгөлөг сэхээтний нэг нь Буало байжээ. Энэ талаар түүний гүйцэтгэсэн үйл ажиллагаа, өрнүүлсэн тэмцэл Францын абсолютизмын төрийн бодлого, түүний сайхны зүйн тов тодорхой номлол3 классицизмтай салшгүй холбоотой бөгөөд Буалогийн бүтээл нь абсолютизмын дэвшил, бууралтай эерэг, сөрөг элдэв нарийн төвөгтэй харилцаа холбоотой байжээ.

	Буалог утга зохиолд орж ирэх үес Францын утга зохиолд классицизм дэлгэрч байжээ. Францад түүний үндэс суурийг тавигчид нь Шаплен, Добиньяк ширээт, Франсуа Малерб нар гэж утга зохиолын түүхч нар үздэг байна. Ялангуяа Малерб язгууртны чамирхуу яруу найргийг шүүмжилж, яруу найрагт учир зүй, оюун ухааныг дагаж мөрдөх шаардлага тавьж, Франц шүлэгт нарийн дэг журам тогтоохыг оролдсон байна.

	Гэвч классицизмын үндсэн зарчмыг Геза де Бальзакт бичсэн гурван захидал болон бусад зохиолдоо Декарт томьёолжээ. Түүний үзлээр бол яруу найраг, урлаг юуны өмнө нарийн дүрэм журамд захирагдах ёстой. Яруу, тодорхой анализ нь уран бүтээлийн байгууламж, дотоод бүтцийг тогтоож өгөх ёстой. Уран бүтээлчийн гол зорилго бодол санааны чадал, учир зүйгээрээ хүнийг үнэмшүүлэхэд оршино.

	Классицизмын сайхны зүйн зарчмыг Корнель, Расин нар жүжгийн зохиолын хэрэглэгдэхүүн, тэдгээрийн оршил, шүүмжлэл зэрэгтээ боловсруулсан юм. Тэгэвч классицизмын онолчийн хувьд хамгийн их алдаршсан нь «Яруу найргийн урлагийг» зохиогч Буало болой4».

	Абсолютизм классицизм хоёрын хооронд эх үрийн амин хүйн холбоотой адил төстэй тал олон байжээ. Үүнд:

	Абсолютизм, түүний гол төлөөлөгч ХIV Людовик ван хараахан захиргаанд нь ороогүй сүүлчийн феодалуудыг төвлөрсөн улсын «оюун»-д захируулж, төвлөрсөн хүчирхэг Франц улсыг байгуулахын төлөө тэмцэж байв. Тэгвэл классицизм, түүний гол онолч Буало феодал язгууртны орд танхимын чамирхуу яруу найраг, утга агуулгагүй хонгио хоосон ихсийн үл ялих толгой (сүүл) холбогчид (Катон) ёсорхуу наалинхай хуурамч баатарлагийн роман (Скюдери хатагтайн) тэргүүтнийг дайран шоглож, үнэнхүү авьяас билигт их зохиолчдын (Мольер, Расин) туурвилыг үнэлэн дэмжиж, үзэл суртал агуулга санаатай, жинхэнэ франц үндэсний утга зохиолыг бий болгохын төлөө тэмцэж байв.

	Абсолютизмын эрх баригчид урьд (1624—1642 онд эрх барьсан) засаг лам (кардинал) Решелье хамаг юм, түүний дотор урлаг утга зохиолыг төрийн хатуу хяналтад авч, утга зохиол хэлний талаар дэглэм журам тогтоох албан ёсны төв - Францын академийг (1634) байгуулсан бол Европ дахины абсолютизмын гол төлөөлөгч «Наран ван» хэмээн алдаршсан Людовик ван дурдсан «соёлын бодлогыг» үргэлжлүүлэн дүрслэх урлагийн академи (1648) хожим хөгжмийн академи тэргүүтэн дэглэх албан ёсны төвүүдийг байгуулж байжээ. Тэгвэл классицизмын онолч Буало оюуны мөнхийн түгээмэл жам хуулийг уран бүтээлд тогтоож, жинхэнэ сайн таашаал сонгомжийн зохиол хэрхэн бичих5 «хуулийн» цомнол энэ номоо гаргав.

	Энэ хоёр хоёулаа тухайн цагийнхаа «оюун бодлыг эзэмдэгч6» Декартын рационализм хэмээх оюунаа шүтэхүй хоёр эхт гүн ухаанд тулгуурласан байжээ.

	Буалогийн яруу найргийн онолд хуучин уламжлалт «юу сайхан бэ? Дур сайхан» гэсэн таашаал шилэмжийн зарчмаас зөрж «сайн» буюу «муу» гэж ялгасан, бас уран зохиолын төрөл зүйлийг гайхамшигтайг дүрслэх «дээд» жанр, гутамшигтай муу муухайг дүрслэх «доод» жанр гэж зааглан ангилсан зэрэгт нь абсолютизмын сонгодог орон Францын феодалын нийгмийн анги язгуурын олон дэс дэв зэргийн ялгамжаатай байгууллыг тусгасан нь ив илхэн.

	Түүнчлэн ХVII зууны Европын утга зохиолын зонхилох урсгал7 классицизм, түүний онолч Буалогийн яруу найргийн онол уран зохиолын түүхэнд дэвшилттэй харргис хоёр талтай нөлөө үзүүлж, ололт дутагдал авцалдан нэгдсэн зөрчилт шинжтэй байсан нь чухамдаа Францын абсолютизмын нийгмийн мөн чанар, түүний түүхэнд гүйцэтгэсэн үүргийн хоёрдмол8 шинж чанараас шалтгаалжээ.

	Жишээ нь классицизм, түүний онолч Буалогоос язгууртны орд танхимын чамирхаг яруу найраг, ёсорхуу наалинхай шалиг роман тэргүүтэн утга агуулгагүй, хонгио хоосон утга зохиолын урсгалын эсрэг тэмцсэн тэмцэл нь яриагүй дэвшилттэй зүйл мөн байтал тэр цагийн үүнээс шал өөр нийгмийн шинж чанартай Бурлексийн утга зохиол гэдэг хэт марзан хошин зохиолын урсгалтай хийсэн тэмцэл нь ардчиллын эсрэг харгис шинжтэй байжээ. Учир нь энэ марзан хошин зохиол нь ард олны таашаал сонирхолд нийцэж, утга зохиолыг эртний Грек Ромын улиг болсон уламжлалт сэдэв, дүр, домог үлгэрийн зүйлийг орхиж өдөр тутмын бодтой аж төрлийн үзэгдлээс сайхны илрэл олж үзүүлэх шинэ амьсгал уран зохиолд оруулж ирсэн дэвшилтэт зүйл байжээ. Энэ утга зохиолын үндсэнд ардын хошин шог (фарс) үгийн зүйлс ордог байсныг Буало «доордос» харцсын гутамшиг зүйл гэж утга зохиолоос үлдэн зайлуулахыг зорьж байсан нь чухамдаа түүний ангийн явцуурлын гэрч болжээ.

	Классицизмын уран зохиол түүний онолын цаашдын хувь заяанд ХIV Людовик эзэн вангийн улс төр, соёлын бодлого, түүний өөрчлөлт хувирлын чиг хандлага их нөлөөтэй байжээ. «Наран ван» мандлын эхний үедээ (1660—1670 онд) алдарт зохиолч зураач тэргүүтнээр биеэ хүрээлүүлэн, соёл урлагийг ивээгч эзний байдалтай байжээ. Мандаж байгаа абсолютизмын чухамхан ийм «соёлын бодлогын» үед классицизмын онол шүүмжлэлийн сэтгэлгээ туйлдаа хүрч Буалогийн идэвхтэй үйл, дайчин тэмцэл өрнөн, түүний алдарт «шог», «яруу найргийн урлаг» зэрэг бүтээл нь нийтлэг яруу алдраа дуурьсгаж байжээ.

	Гэтэл мөн зууны шувтаргаар эзэн вангийн улс төрийн бодлого харгислалын зүг хэлбиймэгц үзэл сурталд оролцох байдал нь хувирснаар барахгүй, шашин, гүн ухаан, урлаг утга зохиолд бүх талаар харгислал ширүүсжээ.

	Шүтлэгийн талаар Кальвин, Янсентан зэрэг шашны өөр үзэлтнүүдийг мөрдөн хавчиж, Протестант (эсэргүүцлийн) болон католик шашныг эрх тэгш болгон зарласан урьдын тунхгаа (1685 онд) хүчингүй болгож буруу давааны шашинтныг албаар католик шашинд оруулах, дургүйцвэл хөрөнгийг хураах, эсэргүүцвэл хэрцгийгээр дарах болж иржээ.

	Гүн ухаанд Декартын сургаалын материалист бүтвэрийг зориуд тойрон орхиж, дан ганц идеалист талыг нь дөвийлгөн шохоорхож, Гассенди болон түүний шавь нарын материалист уламжлал доройтож, төрд тал олоогүй язгууртны оорцог бүлгийн дугуйлангуудад яльтай яльгүй зүйлээр цэцэрхэн хөөцөлдөх төдий болов.

	Харгислалын энэ бүх даамжрал нь классицизмын дэвшилтэт зохиолчид, түүний онолч Буалогийн бүтээлд муугаар нөлөөлөв. Буало мухардаж, онол шүүмжлэлийн юу ч бичилгүй удаж, классицизмын их зохиолчид хавчигдан үхэх нь үхэж, зарим нь мохдог зохиолчид болон харгис мулгуу язгууртнуудад хачлагдан театраас хөндийрөх, утга зохиолд агуулга муутай, хонгио хоосон бүрэг саарал зохиолын үер буух зэргээр утга зохиол, ёс суртахуун доройтож иржээ. Францын нийгмийн энэ бүх ялзрал доройтлыг сонгодог зохиолын урсгалын сүүлчийн жинтэй бүтээл - Лабрюйерийн «Манай зууны зан суртахуун, авир төрх» гэдэг нийтлэлийн алдарт номд дурайтал тусгасан гэдэг. Тэр цагийн Францын нийгмийн байдал, урлаг утга зохиолын аж төрөл Буало, түүний бүтээлд иймэрхүү нөлөө холбогдолтой байжээ.
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	Буало Депрео овогт Никола (1636—1711 он) өмгөөлөгч баян түшмэлийн гэрт төржээ. Шашны сургуулиар боловсрол олж, улмаар Сорбонны (Парисын) их сургуульд эхлээд шашны номнолынход орж, дараа нь шүүх цаазын факультетад шилжин суралцаж, мэргэжил эзэмшсэн боловч түүндээ дур гутаж, уул ажлыг хийхээс эхнээсээ татгалзсан хүн юм. Эцгийгээ нас бармагц өвийг нь өвлөн эд мөнгөний талаар бусдын гар харахгүй болмогц 1657 оноос Буало утга зохиолд биеэ бүрнээ зориулжээ.

	Тэр үеэс түүний зохиосон шог зохиол (1657) жижиг шүлэг (1663) нийтлэгдэх болжээ. Жараад (1660—1670) онд Буало есөн шог бичсэний дотроос IX шогийн оршил болгож «Шог зохиолын талаар эргэцүүлсэн бодол» гэдэг шинжлэл бичиг нийтлүүлжээ.

	Тэдгээр шог зохиолд язгууртны орд танхимын явцуу яруу найраг, Мадлена Скюдери хатагтайн ёсорхуу наалинхай баатарлалын роман, ихэс дээдсийн чамирхуу аяст Катоны шүлэг зэргийг элэг доог болгон зад шүүмжилдэг байжээ. Жишээ нь V шогтоо өвгөдийнхөө гавьяа, өрөөл бусдын эрэлхэг баатарлалаар биеэ гайхуулж явдаг, хонгио, хөнгөмсөг, нэрэлхүү ангалзуур язгууртныг жигшил болгон шүүмжлээд, язгууртны угсаа залгамжлах эрх ямбаны эсрэг бие хүний шударга сайн шинж чанар гэгчийн үзэл санааг сөргүүлэн тавьсан ажээ.

	Буало ийнхүү дээд язгууртан, иезуитууд, ихэс хэргэмтний хуурамч сүсэг бишрэлийн эсрэг халз чиглэсэн Шог зохиол бичихийн зэрэгцээ эхлээд Мольерийг, хожим Расинийг их л өмгөөлөн дэмжиж байжээ. Гэтэл ардаа их нөлөөтэй хүмүүсийн дэмжлэгтэй боловч билиг авьяасгүй, үл ялих зохиолчдыг Буало хайр найргүй няцаан шүүмжлэх зэргээр үндэсний дэвшилтэт утга зохиолын төлөө нийгмийн харгис хүчний эсрэг тэмцэлдээ эвлэршгүй хатуу зарчимч байр суурь баримталсны улмаас утга зохиолыг удирдах бүлэг, язгууртны орд танхимын газрын аль алинд аюулт дайсан олонтой болжээ.

	Дайснууд нь Буалог яахаас ч буцахгүй байсан, үүнд хорсон хилэгнэсэн язгууртнууд энэ хэдэр хөрөнгөтнийг банздан нишгэхээр занаж, сүм хийдийн харгисууд түүгээр сор залж түүдэг гал дээр шарахыг шаардан, үл ялих толхи зохиолчид түүний эсрэг гүтгэлэг доромжлолын бузар үгс сараачиж гарчээ.

	Энэ бүхнээс аврагдах ганц найдлага бол эзэн вангийн өршөөлд багтах явдал байлаа. Буало улс төрийн үзлийн хувьд олонхийн адил абсолютизмын талыг барьдгаас гадна дайчин шогууд нь хэзээ ч эзэн вангийн эсрэг улс төрийн шинжтэй байгаагүй учраас эзэн ванд ивээгдэх хувьтай байжээ.

	Далаад онд Буало есөн «Илгээлт» бичсэн нь түүнийг нэрд гаргаж «Наран вангийн» ивээлд9 багтаажээ10. Хожим (1677 онд) ХIV Людовик вангийн ордны шадар сударч түшмэлд (Расиний хамтаар) тохоогдсон боловч тэр хоёр «Наран вангийн» хаанчлалын ойллого судар бичих эрхэмсэг үүргээ биелүүлж амжаагүй билээ. Учир нь XIV Людовикийн өдүүлсэн бөгөөд Франц улсыг хоосруулж наяад оноос голцуу амжилтгүй болж байсан олон удаагийн түрэмгий дайн нь уулаас дайныг үзэн ядагч, эрүүл ухаант шүлэгчийн урам онгодыг тэтгэж чадахгүй байжээ. Буало аливаа дайн байлдааныг дэндүү харгис хэрцгий, утга учиргүй, агуу их тэнэглэл гэж үзэн яддаг тул VIII Шогтоо түрэмгий дайны хэнээ туссан эзэн хаадыг хилэгнэн шүүмжилсэн хүн юм сан ажээ. 1677 оноос эхлээд Буало арван таван жил шинээр юу ч бичиж туурвисангүй. Нэг талаас түүний сайхны зүйн онол шүүмжлэлд эх булаг хэрэглэгдэхүүн болж өгдөг Францын утга зохиол буурч урмыг хугалж, Мольер (1673 онд) үхэж. Расин (түүний «Федра» жүжиг тайзнаа амжилт ололгүй нурсны улмаас) театраас хөндийрснөөр тэр цагийн Францын уран зохиолын түүчээ тэрэг - жүжгийн зохиолын тэнхлэг нь хугарсан мэт болжээ. Франц үндэсний утга зохиолд жинхэнэ жинтэй сайн зохиолч гарч ирэх замыг засахын төлөө Буалог тэмцэж байх цагт түүний шүүмжлэл, илгээлтийн бай болж агсан үл ялих зохиолчид чухам л нохойгүйд гахай хуцна гэгчийн үлгэрээр утга зохиолын урд эгнээнд гарч иржээ.

	Нөгөө талаар харгислал ширүүссэн далаад оны нөхцөлд ёс суртахууны том чухал сэдвийг хөндөх боломж Буалод байсангүй. Түүний бие Янсентны хөдөлгөөний үзэл санааны удирдагчидтай холбоогоо таслаагүй, тэдний ёс суртахууны зарим үзлийг талархдагаас гадна ордныхны ялзрал, иезуитийн засдаг хуурамч, зарчимгүй байдалтай жишихэд Янсенчуудын шударга зарчимтайг өндрөөр үнэлэвч тэднийг өмгөөлөн хамгаалах аргагүй, бас эзэн вангийн бодлогын албан ёсны чиглэлийг барьж бичихийн дур хүсэл өөрт байгаагүйн зэрэг шалтгаанаас ийнхүү удтал дуу хураасан байна.

	Гагцхүү ерээд оны үес Буало дахиад гурван «илгээлт» гурван «шог» зохиол бичсэний сүүлчийнх нь XII шог нь иезуитуудын эсрэг чиглэсэн учир 16 жилийн дараа, зохиолчийг бие барсны хойно сая нийтлэгджээ. Шог зохиолдоо Буало хотын (Парисын) ерийн хүмүүс тэдний аж төрлийн хэсэг үзэгдлийг хөрөнгөтний аж байдлын реалист дүрслэлийн амьсгалаар бичдэг11 байна. Буало Янсентантай холбоотой (үүнийг түүний «тэнгэрийг хайрлахын учир» гэдэг илгээлт нь гэрчилж байна) байж, зарим найраглалдаа сүм хийдийн зүтгэлтнүүдийг шоглон шүүмжилжээ. Шог зохиолд нь шүүмжлэгдсэн зохиолчид (Катон) тэдний талынхан (Бурсо, Прадон) Буалогийн шог зохиолын хариуд сөрөг шог хэд хэдийг бичиж Буалог ихэс дээдсийн байдал, яруу найргийн эмзэг нандиныг мэддэггүй «хөрөнгөтөн» гэж зэмлэж байжээ.

	Энэ үедээ Буало «Лонгины тухай эргэцүүлсэн бодол» гэх онолын шинжлэл бичсэн нь Ш. Перро, түүний талынхантай удтал үргэлжлүүлсэн ширүүн маргалдааны үр боловсрол нь байв. Энэ маргааныг Ш. Перро 1683 онд Францын Академид эхэлсэн бөгөөд түүхэнд «Эртнийхэн ба шинэчүүлийн маргалдаан» гэж алдаршжээ.

	Эл бүтээлдээ Буало эртний Грек Ромын сонгодог утга зохиолын талд бат зогсож, Перро болон түүний талынхнаас Хомерийг үгүйсгэн шүүмжилдэг байсныг зүйл дараалан няцаажээ. Ш. Перро нь «Их Людовикийн зуун» зэрэг зарим найраглалдаа Буалог шоглон шүүмжилснээс гадна «Эртнийхэн ба шинэхэн зохиолчдыг зэрэгцүүлэх нь» өгүүлэлдээ эртний Грек Ромын зохиол хэдий сонгодог сайн ч бол бараг л зэрлэг бүдүүлэг аймгийн зохиол тул илүү дээгүүр төрийн дэглэм, Шинжлэх ухаан хөгжсөн өнөө үеийн зохиолд үлгэр болохгүй гэж баталжээ. Расин, Лафонтен, Лабрюйер нар Буалотой санал нэгтэй байжээ.

	1699 онд Расинийг үхсэнээс хойш Буало бүрмөсөн ганцаар үлдээд насныхаа эцэс рүү хүнд эмгэгт нэрвэгдсэн ажээ. Классицизмын их онолчийн бөхөж байгаа харцанд их л гунигтай байдал тусч болох байсан нь: тухайн цагийн Францын утга зохиол авдар доогуур ургасан ногоо шиг өнгө жавхаагүй, хоосон хонгио үзэгдэж, түүний хөгжлийн ирээдүй нь будангуй, зам мөр нь балархай санагдаж болох байв. Бас Буалогийн дэмжиж дэгжүүлсэн утга зохиол нь хэдийн сонгодог зохиолууд болсон байхад гаргасан онол нь гөмс гүехэн мэдлэгтэн, сохроор бишрэгчдийн гарт орж харсаар байтал үхширмэл догм (ягштал баримтлах үзэл) болон хувирч байжээ.

	Буало соён гэгээрүүлэгчид гарч ирэхийн өмнөхөн ХVIII зууны эхээр нас барсан байна. Гэвч түүний бие бүтээл бүтээхдээ гагцхүү ХVII зууны агуу их утга зохиолд хамаг сонгодог шилдэг бүтээлүүдийг Буало «Яруу найргийн урлаг» шинжлэл бичигтээ анх түрүүн зохих ёсоор нь үнэлж, өмгөөлөн хамгаалаад, тэдгээрийн, гүн утга агуулга, чухал учир холбогдлыг онолын үүднээс нээн гаргаж, нэгтгэн дүгнээд классицизмын онолыг эмх цэгцтэй томьёолсон юм. Энэ нь түүний түүхэн гавьяа мөн.
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	Буало «Яруу найргийн урлаг» гэдэг утга зохиолын онолын гол бүтээлээ Ромын шүлэгч Горацийн «Яруу найргийн эрдэм» - онолын найраглалын үлгэрээр бичиж 1674 онд нийтлүүлсэн байна.

	«Францын классицизмын гол хууль12» гэгдэх энэ шүлэглэл дөрвөн дууллаас бүрддэг байна. Тэргүүн дуулал нь уран зохиолын нийгмийн эрхэм үүрэг зориулалт, зохиолчийн хариуцлага, уран чадварын асуудалд зориулагджээ.

	Эдгээр асуудлыг Буало анхны шог зохиолуудаасаа эхлэн боловсруулсан байна. Зан суртахуун ёс зүйн ерөнхий асуудлыг тавихын хамт зохиолчийн ёс суртахууны дүр төрх, нийгмийн байр байдлын тухай орчин цагийнхаа шүлэгчдээр жишээ баримт болгон, тэдгээр шог зохиолд шүүмжилдэг байжээ. Ерөнхий асуудлыг ингэж цаг үеийн тулгамдсан хурц тодорхой асуудалтай, сайхны зүйн асуудлыг ёс суртахууны асуудалтай ямагт холбон тавьж шийдвэрлэдэг дайчин хурц чанар Буалод насан туршийн онцлог нь байсан бөгөөд энэ нь ялангуяа «Яруу найргийн урлагт» нь төгс тод илрэн гарчээ.

	Буало утга зохиолд зөвхөн уран зохиолын үүднээс биш, харин ёс суртахууны үүднээс шударга зарчимтай хандаж байсны гэрч гэвэл их зохиолч Мольерийг хавчин гадуурхахад оролцсон Бурсо гэгчийн нэр Буалогийн шог зохиолуудад байн байн орж шүүмжлэгдсэн байдаг. Зөвхөн билиггүй толхи зохиолчийн хувьд нь төдий биш, харин Корнелийн «Сид» жүжгийг муучлах санаачилга гаргасны нь хувьд Жорж Скюдерийг Буало «Яруу найргийн урлагтаа» ил далд илчлэн шүүмжилсэн байна.

	Түүнчлэн католик шашны харгис шүлэгч Демаре де Сен-Сорленийг Загалмайтны талыг барьдаг өөр эсрэгцэл этгээдийн нь хувьд төдий биш, харин Янсентнийг мөрдөн мөшгөж хошуугаа худалддагийн нь хувьд Буало үзэн яддаг байжээ. Расиний «Федра» жүжгийг амжилтгүй болгож нураахад жигшим бузар үүрэг гүйцэтгэсэн гуравдугаар зэргийн жүжгийн зохиолч Прадоныг Буало онцгой хяхуутай мөшгөн шүүмжилдэг байжээ.

	Гэтэл хорин зургаатай залуухандаа Буало их зохиолч Мольерийн «Эмсийн сургууль» жүжгийг гарахад ёс суртахуун, нийгмийн тухай гүнзгий асуудал бүхий, францын анхны хошин жүжиг гэж хөхин хөөрөн баяр хүргэж байжээ. Энэ нь хошин жүжгийн их зохиолчийн эсрэг урван шарвагч зохиолчид, ихэс дээдсийн мулгуу төлөөлөгчид, атаархагч жүжигчдийн тал хамсаатан уухайлан дайрч давшилж байсан үед нь Мольерийг Буало дэмжсэн хэрэг бөгөөд түүнээс Францын хошин жүжигт оруулсан шинэ соргог, үнэтэй цэнтэй зүйл юу юу байсныг дурдан заахдаа «Дүрслэл нь гэнэн хонгор, үнэн зөв шинжтэй бөгөөд театр нь нийгмийг хүмүүжүүлэх учир холбогдолтой» гэдгийг тэмдэглэсэн байна. Буало, хожим Расинийг бас ийнхүү санаа сэтгэлийн талаар дэмжиж байсны жишээ нь Расинд өгсөн илгээлт болно. (Хавсралтыг үз).

	Буало картезан (Декарттаны) үзэлд тулгуурлан уран бүтээлд оюуныг мөрдөх зарчим боловсруулсан юм. Түүний бодлоор аливаа сайхны гол чухал шинжийг гагцхүү оюун ухаанаар таньж болох учир урлагт оюун ухаан туйлын их үүрэгтэй гэж үнэлнэ. Уран бүтээлд оюуныг мөрдөн дагана гэдэг зохиолын утга агуулгад хэлбэрийг нь захируулж, нарийн тодорхой эрэмбэ дараатай, учир зүйтэй бодож сэтгэсний үр дүнд зохиолын утга санаа, үйл явдал, байгууламж, хэл найруулга цөмийг яруу тодорхой болгож ягшуулна гэсэн үг юм.

	 

	Санаа утга та нарт 

	Хамгаас үнэтэй байг

	Сайхан найрагт тэр л

	Сүр жавхлан нэмдэг 

	Эргэцүүлж сайн бодчихоод

	Эцэст нь сая бичүүштэй 

	 

	гэх буюу

	 

	Эрхэмлэж хэлэх юмаа 

	Эрсэлж тогтоогүй мөртөө 

	Энгийн оновчтой үгийг 

	Эрж хайгаад нэмэргүй 

	 

	(гэх) 

	Эсвэл:

	 

	Элдэв бүхнийг шүлэгч 

	Эвтэйхэн найруулах учиртай 

	Эхлэл төгсгөл цөмийг 

	Эмхэлж нэгтгэх ёстой 

	Атар үгсийг зохиолч 

	Атгадаа оруулан захирч 

	Авцалдахгүй олон хэсгийг

	Аргаар хэлхэн нийлүүлдэг юм.

	 

	гэжээ.

	Зохиолын гол санаа, өгүүлэгдэхүүнээс хазайлгах элдэв илүүц зүйл, нуршуу тоочимж, уран тансаг хэтрүүлэл, сэтгэл хөдлөлийн зүйрлэл, адилтгал зэргийг Буало оюун бодлын яруу тодорхой гэгчид харштай гэж шүүмжлээд энгийн зөв журамтай бичихийг шаардаг байжээ. Классицизмын оюуны нарийн тодорхой дэг журам францын уран барилгач, цэцэрлэгч Ленотр гэгчийн бүтээсэн Версаль дахь вангийн цэцэрлэгийн «геометрийн» зөв дүрст янз магт нүдэнд тусахуйц тодорсон ажээ. Иймээс Тюрилийн орны цэцэрлэгийг өөрчлөн байгуулах Луй-Филиппийн төлөвлөгөөнд холбогдуулж Хайне хэлэхдээ: «Ленотрын энэ ногоон эмгэнэлт жүжгийн нарийн чанд тэгш тэнцүү чанарыг алдагдуулна гэдэг Расиний эмгэнэлт жүжгээс аль нэг үзэгдлийг нь авч хаяхтай адил болж бүтэшгүй зүйл» гэжээ.

	Зохиолч бол нийгмийн хариуцлагатай чухал ажил хийдэг хүн гэдгийг ухамсарлахгүй, яруу найрагт хөнгөмсхөнөөр хандаж, зохих мэдлэг, бэлтгэлгүй, саваагүй зангаар шүлэг оролдох, эсвэл шинэ зохиол бүтээлийн тухай санал шүүмжлэл хэлэх, эсвэл уран зохиолын таашаал сонирхлыг тогтоох өөгүй төгс мэдлэгтэй гэж биеэ тоогоод зарим шүлэгчийг ивээн, заримыг мөшгөн хавчиж, зохиолчийн нэр сүрийг дарцаглуулах, эсвэл дарах зэрэг тэр цагийн язгууртны чамирхуу утга зохиолын төлөөлөгчдийн дунд дэлгэрсэн үл бүтэх зуршлыг Буало энэ тэргүүн дуулалдаа элэглэн шоолсон байна.

	Мөн энэ урсгалын утга зохиолд түгээмэл агсан хоосон чамирхах хэлбэр, гоц гойд маяг, толгой (сүүл) холбоц мэтээр хөөцөлдөх нь зохиолын утга агуулгыг бүрхэг болгож, учир холбогдлыг бууруулна гэж Буало үзэж байжээ. Үүнд чамирхуу утга зохиолд ихэд дэлгэрсэн үгийн тоглоом, хоёрдмол утгатай үг хэллэгийг ч хамааруулж хэлжээ. Гэтэл ийм юмаар хөөцөлдөх явдал шүлгийн жижиг хэлбэрээр үл барам эмгэнэлт жүжиг, үргэлжилсэн зохиол, өмгөөлөгчийн үг, сүмийн номлолд хүртэл дэлгэрсэн гэжээ. Энд Буало «Сүмийн номд хүртэл» гэсэн нь чухамдаа иезуит нарын хоёр нүүрт бодлогыг дайруулан егөөдөж хэлсэн гэдэг.

	Буалогийн сайхны зүйн II зарчим бол байгалийг мөрдөн дага гэдэг нь болно. Үнэн, байгаль хоёр бол шүлэгчийн судлан дүрслэх зүйл гэсэн нь Буалогийн сайхны зүйн дэвшилтэт зүйл, ашигтай үр мөн ажээ. Гэвч энэ асуудал, реалист материалист утга санаагаа алдаж зөрчилтэй тавигджээ. Учир нь Буалогийн бодлоор бол байгалийн сайхан нь түүний уг чанар биш, харин хүний оюун санааны зүгээс оруулдаг зүйл юм. Иймд оюуны үйл ажиллагааны бүтээгдэхүүн болох урлагийн бүтээл байгалиас дээгүүрт үзвэл зохих зүйл ажээ. Иймээс ч уран бүтээлч хүн оюунаараа шүүж тунгааж байгалийг бохир бүдүүн бараг зүйлээс нь салгаад дараа нь дуурайх ёстой гэсэн нь энэ талаар Буало идеалист байр суурь, үзэл баримтлалтайг харуулж байна.

	Буало ийнхүү оюун ухааныг урлагт дангаар ноёрхуулсны улмаас хэв шинж нь төрлийн нэр буюу хийсвэр ухагдахуунтай адилсаж, хүний сэтгэлд нөлөөлөх үнэн бодтой, үнэмшилтэй амьд дүр биш, харин загвар бүдүүвч дүр бүтээхэд хөтөлбөрлөжээ.

	Буалогийн төрөл зүйлийн онолд түүний анги язгуурын явцуу үзэл, зөрчилтэй тал нь бас илэрсэн байдаг.

	Энэ зохиолынхоо тодорхой хэсэгт (II, III дуулалд) эртний Грек Ромын (үүний дотор Горацийн) уламжлалт онолд тулгуурлан уран зохиолын төрөл зүйлийн тухай өгүүлэхдээ утга уянгын зохиолд төдий л онцгой байр эзлүүлээгүй нь учиртай аж. Утга уянгын зохиолын үндэс болж хүний хувийн санаа сэтгэлийн байдал дүрслэгдэх учир сэтгэлийг биш оюун ухааныг тууштай шүтэгч сонгодог зохиолын онолч Буало тэдгээр зохиолыг хүний хувийн санаа сэтгэлийн байдал дүрслэгдэх нэгж санамсаргүй зүйлийн илрэл гэж үзээд ойшоогоогүй ажээ. Ийм учраас II дуулалд утга уянгын зохиолын төрөл зүйлийг задлан шинжлэхдээ хөдөөгийн магтуу, магтаал гунигт шүлэг, янаг амрагийн дуулал, хочлол шүлэг, рондо (арван гуравт), сонет (арван дөрөвт) зэрэг утга уянгын хэлбэрийн хэл найруулгын тухай нарийн тодорхой яриад харин тэдгээрийн агуулгын талыг урьдын уламжлалаар нэгэнт тогтчихсон илэрхий зүйлийн ёсоор цухас дурдах төдий өнгөрчээ. Гагцхүү өөрийн бичдэг сэтгэлд нь дотно уянга болох шог зохиолын талаар II дуулалд хамгийн их зай эзлүүлжээ.

	Шог зохиолд Буалогийн бодлоор төдий л чухал зүйл биш болох хувь хүний амсаж эдэлсэн санаа сэтгэлийг илэрхийлдэг биш, харин объектив үнэнийг агуулагч нийгэм, зан суртахууны шүүгчийн санаа бодлыг гаргадаг учир утга уянгын бусад хэлбэрийн дотроос гагцхүү шог зохиол нийгмийн объектив агуулгатай гэдэг ажээ.

	 

	Орчлон дэлхийд мууг биш, 

	Олигтой сайныг түгээх гэж 

	Ариун царайгаа үнэн 

	Аливаа шогт үзүүлдэг

	 

	(гэжээ.)

	Буало энд шог зохиолыг «доод» төрөл зүйлд, магтаалыг «дээд» төрөл зүйлд оруулдаг грек ромын уламжлалт ангиллаас зөрж ялгуусан аян дайны буюу баатруудын эрэлхэг гавьяаг дуулах магтаалаас «суудалтан хүчтэн», «ихэмсэг баяд», «эзэрхгүүд» зэргийг шавхуурдагч шогийг илүүд үзжээ.

	Сайхны зүйн ерөнхий асуудалд гол анхаарал хандуулсан III дуулал нь эмгэнэлт болон хошин жүжгийн онолыг боловсруулахад зориулагджээ. Эмгэнэлт жүжигт агуу их хүмүүс, эзэн хаад, цэргийн жанждын үйлдэж байгаа нийгмийн чухал үйлс хэргийг дүрсэлнэ. Гол зөрчил нь хүний сэтгэл, нийгмийн үүрэг хоёрын мөргөлдөөн байна. Гэтэл хошин жүжигт бол Буалогийн бодлоор ард түмний аж төрөлд голлож дайралдах гэмтэй зэмтэй гутамшигт юмыг дүрслэх ёстой. Хошин жүжгийн шинжлэл болон ухааралд түүхэн бодитой зөрчлийг тусган дүрсэлдэг хамгийн гол онцлогийг нь орхиж, бас ард түмнийг үл тоомсорлох ангийн хандлага нь илэрчээ.

	Аристотелийн13 сургаалд «аймшигтай ба эмгэнэн өрөвдөлтэйг» эмгэнэлт жүжгийн үндэс гэсэн бол Буало үүнд тулгуурлан хэдийгээр эмгэнэм гэм буруутай ч гэсэн үзэгчдэд «таалагдаж» ёс суртахууны талаар өрөвдөх сэтгэл төрүүлэх тийм баатар л хүний «сэтгэлийг хөдөлгөж» чадах тул эмгэнэлт жүжгийн баатар болно гэж үзсэн юм.

	Гэмт хэргийг өөрөө мэдэлгүй санамсаргүй хийх (жишээ нь Эдип), эсвэл сүүлдээ мэдээд ихэд гэмших (жишээ нь Орест) аргагүйн эрхээр гэмт хэрэгт орсон энэлэл шаналал нь сайн явдалд хамаарах (жишээ нь Федра) гэх мэт ёс суртахууны зөвтгөлтэй баатрыг эмгэнэлт жүжигт гаргахыг Буало зөвлөдөг байжээ.

	Гэвч Буало урьдын уламжлалт сэдэв домог-үлгэр түүхийн асар их нүгэлтэй гэмтнийг ёсорхуу цэмцгэр, хайрлан янаглаж, нялуун зан гарган шүүрс алдагч хүмүүс болгон хувиргаж хуурмаг баатар дүрслэх, үнэн байдлыг хэт гоёчилж, хурц зөрчлийг мөлийлгөж хуурмагаар үзүүлэхийг зад эсэргүүцдэг байжээ.

	 

	Уулаас итгэмжгүй юм 

	Уяруулах чадалгүй байдаг

	Үнэн юм л дандаа 

	Үнэмшилтэй санагдаж байг!

	 

	гэсэн үүнд Буало үнэн, үнэмшилтэй хоёрыг зааглаж, классицизмын онолч нарын маргаантай асуудалд илүү гүнзгий тайлбар өгсөн байна. Үнэхээр болсон боловч үнэмшилгүй этгээд юмнаас уран сэтгэмжээр зохиосон боловч үнэмшилтэй санагдах юм дээр (Шаплен, Д'Обиньяк нар) гэх буюу эсвэл үнэмшилтэй санагдах зуршил болсон ердийн юмнаас тийм санагдахгүй боловч үнэхээр болсон зүйл илүү дээр (Корнель) гэсэн маргаан байжээ.

	Буало ид шидийн зүйл хэрэг явдлын учир зүйгээс ургаж гарсан бол үнэмшилтэй, харин тийм биш, нийт хүний ой тойнд оршгүй гажиг ид шидийн зүйл уншигчдад шал дэмий юм шиг санагддаг гэснээрээ нийтэд холбогдолтой (үнэн санагдах) уран сэтгэмжийн зүйлийг зохиолд тусгах чухал гэдгийг заажээ. Энэ нь утга зохиол бол хүн нийтийг хүмүүжүүлэх үүрэгтэйг цохон тэмдэглэсэн дэвшилтэт бодол байлаа. Үүнээс улмаар грек ром домог үлгэрийн уламжлалт зан байдал, хэрэг явдлыг тэр чигээр нь хуулан дүрслэх биш, харин оюуны болон ёс суртахууны тухайн шаардлагад тохируулан зарим зүйлийг авч хаях, өөрчлөх зэргээр үзүүлж болно гэсэн дүгнэлт хийсэн нь утга зохиолд хэв шинжийг бүрдүүлэх талаар ахицтай алхам мөн байв.

	Гэвч Буало Загалмайн шашны буюу эсвэл дундад эртний нууц далдын хүчний уран сэтгэмжийн зүйлийг утга зохиолд хэрэглэж болохгүй гэсэн маш давшилттай санаа илтгэдэг байв:

	 

	Завхай уран сэтгэмж,

	Завсрын хачир үзтэл

	Загалмай тэнгэрийн увдисаас

	Зайтай хөндий...

	 

	гэх буюу

	 

	Харин тэгээд тэдний

	Хартай хичээнгүй зүтгэлээр 

	Хувилгаан Христосын вивангирид

	Хууч домог болчихлоо

	 

	гээд үүнийгээ шинэ үеийн хамгийн гарамгай найрагч Торквато Тассогийн найраглалаар баталж, гайхамшигт найраглалын сүр жавхлан нь Загалмайн шашны уйтгарт хатуужлын ёсны ялалтад биш, харин бөө мөргөлийн маягийн баяр баясгалант дүрд нь байгааг заажээ. Иймээс ч Буало Загалмайн шашны сэдвээр бичсэн Жорж Скюдерийн «Аларих», Демаре де Сен-Сорлений «Хлодвик», Карель де Сент Гардын «Хильдебрант», ялангуяа Шаплений «Охин бодон» зэрэг ёсорхуу наалинхай баатарлагийн тууль, найраглалуудыг Буало байн байн шоглон шүүмжилдэг байжээ.

	Буало урлаг шашин хоёрыг тодорхой зааглаж, дундад зууны нууц далдын хүчинд бишрүүлэх уран сэтгэмжийг үгүйсгэн:

	 

	Мунхгийн харанхуйг гэвч

	Молор оюун гийгүүлж

	Муусайн тийм номч нарыг 

	Мохотгож үлдэхийг зарлиглав

	Тэдний уншлага солиорлыг

	Тэрсүүдийн номлол гэж зарлав

	 

	гэжээ.

	Дундад эртний «бүдүүлэг» баатрууд, Загалмайн шашны тамаа цайгчдын дүрийн эсрэг Грек-Ромын домог үлгэрийн баатруудыг хүний мөн чанарын нийтийн хүслэнд нийцсэн уран сэтгэмжтэй гэж үзсэн юм. Гэхдээ тэднийг Францын утга зохиолд дүрслэн гаргахдаа эртний эллин-ромын баатрын нэр хувцсыг өмсгөөд францын орчин цагийн хүн болгож эдүгээчилж болохгүй гэдгийг анхааруулж:

	 

	Орон зуун нь баатарт

	Онцгой тэмдэг тавьдаг тул

	Олж тэдгээрийг судлахыг 

	Оролдох ёстой, та нар, 

	Энд «Клелия»-гийн жишээг 

	Эрхэмлэн дагах ёстой 

	Эртний Ром Паристай 

	Эгнэж хавьтах төсгүй

	Янхан эмсэг нь Бурт ч биш

	Яльгүй гангамсаг нь Катон ч биш

	 

	гэжээ.

	Гэвч энэ бол тэр үед хэнд ч мэдэгдээгүй зүйл байсан орон нутгийн болон түүхийн өнгө аясыг дүрсэл гэсэн шаардлага биш ажээ. «Яруу найргийн урлаг», «Романы баатрууд» элэглэл зэрэгтээ Буало найрсаг ёсорхуу, нялуун наалинхай, хуурмаг сэтгэлтэн баатруудыг шүүмжилдэг нь чухамдаа тэдний эх дүр болсон тэр цагийн Францын язгууртнуудын үнэнхүү баатарлал, жинхэнэ хүсэл сэтгэлээ алдсан байдлыг дам шүүмжилж байгаа хэрэг аж.

	Буало эртний Грек-Ромын зохиолчдын бүтээлийг магтан түүнээс жишээ авахыг уриалахдаа Хомер, Вергилий, Софокл, Теренций нарын баатарт тэд цаг үеийнхээ тодорхой хүмүүсийн шинж чанарыг тусган дүрсэлдэг байсан гэж ер санахгүй, харин аль ч үе, аль ч орон улсын шүлэгч нарт үлгэр болох туйлын хүслэнгийн илрэл, мөнхийн цэцэн ухааны тусгал мөн гэж бат итгэдэг байжээ.

	 

	Содон цэцний хоолой 

	Ийнхүү найраглалын үгнээ цуурайтаж,

	Сонсголонтой сайхан аялгуу нь

	Нандин сонорт наалдаж 

	Хүсэл сэтгэлд хуримтлаад 

	Бодол санааг эзэмдэхэд 

	Хүмүүс сайн зөвлөгөөг нь

	Болгоон авч дагана. 

	 

	гэжээ.

	Буало эртнийхний яруу найргийн онолын уламжлалыг дагаж романыг сонгомол зохиолын үзэгдэл мөн гэж үзээгүй тул түүнийг уран зохиолын төрөл зүйлд байр эзлүүлээгүй байна. Гэхдээ түүний бие аливаа бүх романыг биш харин романд хайр сэтгэлийн сэдвийг найрсаг цэмцгэр, нялуун наалинхай, ёсорхуу байдлаар дүрсэлдэг чамирхагч утга зохиолын урсгалын романы зуршил болсон дутагдлыг нь шүүмжилж байжээ.

	 

	Сэтгэлийн шарх шаналан 

	Сэвгүй жаргалын булаг

	Амраг хайрын сэтгэлд 

	Роман, тайз олзлогдов

	 

	гэх буюу эсвэл:

	 

	Дүрсэлсэн баатар чинь тэгээд

	Дүрэлзсэн хайраар бадарч

	Маяг дүрэм нь хэтэрсэн 

	Малчин л бүү байг, тэр чинь!

	 

	гэх эсвэл:

	 

	Гэмээ мэдэн шаналагч

	Гэгээн дурлалыг та

	Согогтой сул тал гэж

	Сонирхогчдод үзүүлэх ёстой

	 

	Сүүлчийн томьёолол нь Расины жүжгийн зохиолд хайр дурлалыг үзүүлдэг байдалтай нийцэж байгаа бөгөөд жүжгийн зохиолд баатрын зан байдлыг хэрхэн гаргах онолын чухал асуудлыг цааш боловсруулах сэжүүр болно. Тухайлбал жүжигт өө сэвгүй хүслэн болсон баатрыг үзүүлж үл болохоор барахгүй, баатрын гэм согогийг үзүүлэх нь түүний сүр жавхлан, агуу ихийг тодруулах хэрэглүүр гэж Буало боддог байжээ.

	 

	Яльгүй нь бүрдмэл баатар 

	Яг л романд таарна даа 

	Сонгож үзүүлсэн баатар чинь 

	Содон сайн, эрэлхэг ч бай

	Согог сул талгүй бол 

	Сонин биш ээ, хэнд ч 

	Долгин хурц Ахилл 

	Дотно байдаг бидэнд

	Доромж гомдлоос уйлдаг нь ч

	Дордуулах илүүц нуршилт биш

	Догь үнэн мөнтэйд нь 

	Дороо биднийг итгүүлдэг юм 

	 

	гэжээ.

	Гэтэл энэ нь: 

	 

	Анх дүрсэлсэн баатруудынхаа 

	Авир зангийн шинжийг

	Аливаа хэрэг явдалд 

	Алдалгүй урнаар хадгалагтун!

	 

	гэсэн хүний зан байдлыг хувирал хөдөлгөөнд нь биш, тогтмол царцанги байдлаар үзүүлэхийг шаардаж байгаатай нь зөрчилдөж байна.

	Баатрын зан байдлын нэгдлийн тухай асуудал нь Буалогийн боловсруулсан олон дүрмийн нэг болох гурван нэгийн дүрэм гэгчтэй холбоотой, үүнд: жүжигт хүний зан байдал хамгийн хүчтэй л илрэхээс өөр гарцаагүй тийм эмгэнэлт хувь заяаны дээд цэг дээр баатрын үйл явдлыг үзүүлэх явдалд мөнөөхөн зан чанарын нэгдэл гэдэг нь оршино. Өөрөөр хэлбэл жүжигт нэг үйл явдлыг буюу энгийн ганц өгүүлэгдэхүүний шугамыг үзүүлэх дүрэм болно. Олон салаа шугамтай үйл явдлыг биш, бүх үйл явдлуудыг нэг зүйлд зангидах нь чухал.

	 

	Уг жүжгийн явдалд

	Уран зангилгаа хийгээрэй

	Учиргүй хүчлэн буримагдалгүй,

	Уяхан аядуу хөтлөөрэй 

	 

	гэх.

	Эсвэл:

	 

	Гаргах явдалдаа биднийг

	Гацаалгүй оруулах ёстой!

	Газар нь нэгийн дүрмийг      

	Гажилгүй баримтлах учиртай, та!

	 

	гэнэ.

	Зохиолд гарах хүний санаа сэтгэлийн хямрал зөрчилд хамаг анхаарал төвлөрч, гадаад үйл явдал нь түүнд зөвхөн түлхэц шалтаг болох төдий тулд үйлийн болох газар, цагийг аль болох хураангуйлж нэг л газар нэг л хоногийн (24 цагийн) дотор багтаан үзүүлэх дүрэмтэй. Иймээс классицизмын жүжгийн үйл явдал нь баатрын сэтгэл оюунд л өрнөх ёстой болж байна. Өгүүлэгдэхүүний өрнөлийн хамгийн хурц үе - аллага таллага тэргүүтэн цус урсгах үзэгдэл цөм хөшигний ард (далд) болох ёстой нь хүний сэрэл сэтгэлд өртөх аливаа «гутамшиг» булай юмыг зохиолын «гайхамшигт» дээд төрөл зүйл - эмгэнэлт жүжигт дүрсэлж болохгүй ажээ.

	 

	Үзэгдэх зүйл ярианаас

	Үлэмж илүү догдлуулдаг ч

	Үнэндээ сонорын тэвчмээрийг

	Үзэхийн аргагүй нь ч байдаг 

	 

	Буалогийн энэ зөвлөгөө хожим уран зохиолын хөгжилд чөдөр тушаа боллоо гэж Вольтер тэргүүтэй соён гэгээрүүлэгчид үүнийг няцаан буруушааж байсан ч энэ үг тухайн зууны эхээр тайзанд дэлгэрч байсан натурализмын эсрэг чиглэсэн тулд басхүү учир зөвтгөлтэй зүйл юм.

	Буалогийн жүжгийн онолын өөр нэг дутагдал нь гэвэл хошин жүжигт хүний зан чанарыг дүрслэхдээ харамч хариг, үрэмтгий, зусарч зэрэг ямар нэг шинж төлөвийг нь дагнан товойлгож, хэв шинжийн бусад олон талыг орхиж дүрслэхийг шаардсан нь болно. Энэ нь дүрийг ухагдахууны хийсвэр байдлаар дүрсэлнэ гэсэн үг юм. Хошин жүжгийн баатруудыг аж төрөлд дайралддаг ижил утга чанарын хүмүүст нь ч мэдэгдэхээргүй танигдашгүй болгож дүрслэхийг шаарддаг нь мөн үүнтэй холбоотой. Хошин жүжгийн зохиолч, анги нийгмийн нөхцөлийг судалж тэндээс хэрэглэгдэхүүн олж авахыг зөвлөсөн цорын ганц заалт гэвэл:

	 

	Хотын бэртэгчнийг таньж

	Ордны шадруудыг шинжлэгтүн!

	Хоорондоос нь зан байдлыг 

	Онцгой сайн эрэгтүн! 

	 

	гэжээ. 

	Буало язгууртан болон хөрөнгөтөн борчуулыг ийнхүү зохиолын баатарт нэр дэвшүүлсэн нь түүний ангийн явцуу хандлага мөн бөгөөд доорд харцас ард, түүний жүжиг наадам - фарсыг үл тоомсорлон хажиглаж, түүнд анхаарал тавьдаг Мольерийг зэмлэн шүүмжилдэгт нь энэ хандлага илэрчээ.

	Буало нийтэд ойлгомжтой санаа бодол, хэл найруулгыг шаардахдаа «нийтэд» гэдэгт гагцхүү хот, орд хоёр буюу хөрөнгөтөн болон түүний сэхээтэн, бас ордны сурвалжит язгууртан нарыг багтааж байв.

	Гэхдээ энэ сонгомол дээдсийн уран зохиолын таашаал сонгомжийг Буало огт өө сэвгүй гэж үздэггүй нь:

	 

	Мангар мунхгууд үнэхээр      

	Манай зуунд мундах биш

	Ордны шүлэг хэлхэгчид,      

	Оронцог толгой (сүүл) холбогчид

	Удамт херцогийн хүлээлгэнээ 

	Унгийн14 найрын, ширээнээ

	Овоорч шавж... 

	 

	бужигнаж байдаг тухай дурдсанаас ил.

	IV дуулалдаа Буало найрагчийн ёс суртахууны асуудалд дахин эргэж ашиг завшааны төлөө шүлэг бичигч зохиолчдыг:

	 

	Алдар нэрийг ойшоолгүй,      

	Ашиг завшаан эрэгсэд

	Аяа надад юутай      

	Аягүй, хорсол зэвүүцэлтэй вэ!

	Хэвлэн нийтлэгчид Каменаг 

	Зарц шивэгчин болгошгүй

	Хэмжээгүй урам онгодыг      

	Зальхай шуналаар гутаашгүй

	 

	гэж зэвүүцэн жигшсэн байдаг. Олон ааштай, ивээгч язгууртны захиалгаар үдийн хоолны шавхруу горьдож ийм санамсаргүй шүлэг зохиохын эсрэг Буало:

	 

	Хэрэгтэй таатай хоёрыг

	Содон чадамгай хослуулж

	Хэрсүү цэцэн шүлгээрээ      

	Сонин ойлгомжтой соёгтун!

	 

	гэж уншигчдыг хүмүүжүүлэх, нийтэд ашигтай утга агуулга төгөлдөр уран зохиолыг сөргүүлэн тавьсан байна. Нийгэмд ашигтай ийм зохиолыг гагцхүү ёс суртахууны талаар өө сэвгүй, яруу найрагч л туурвиж чадна гэж Буало үзнэ:

	 

	Сайн явдал та нарт      

	Гүйцэд эрхэм болтугай!

	Санаа оюун хэдий      

	Гүнзгий саруул байвч

	Саар сэтгэл хэзээд      

	Мөрийн хоорондоос тодорно

	 

	гэжээ.

	Буало энэ бүх дүрэм зарчмаа мөрдөхийг хичээдэг байсан бөгөөд түүний зохиолын найруулгад байдаг энэ бүх онцлог «Яруу найргийн урлагт» нь тодоос тод илэрсэн нь юу вэ гэвэл: ер бишийн нарийн чанд байгууламж зүлгэж ягшуулсан шүлэг, товч тодорхой томьёолол зэрэг нь болно. Горацийгаас голдуу уламжлан авсан ерөнхий үндэслэгээг Буало маш товч уран цэцэн томьёолсон учир цаашид зүйр цэцэн үг болсон нь цөөнгүй гэхээс гадна тийм ерөнхий үндэслэлийг хэн нэг тодорхой шүлэгчийн бүтээлийн жишээгээр тайлбарласан байдаг. Заримдаа онолчийн эргэцүүлэл жүжгийн ярилцаа буюу ёгт үлгэрийн хэлбэрт урган орох нь мөн цөөнгүй бөгөөд (жишээ нь: тэргүүн дууллын төгсгөл, дөтгөөр дууллын эх) тэдгээрт туршлагатай шог зохиолчийн уран чадвар илэрхий байдаг.

	А. С. Пушкин «Яруу найргийн урлаг» найраглалыг уран зохиолын «Коран», «хууль» гэж нэрлээд зохиогчийн тухайд «Хүчирхэг билиг, хурц ухаан заяасан шүлэгч Буало хуулиа нийтэлсэн бөгөөд уран үг түүнд номхорсон юм» гэж үнэлсэн нь талаар хэрэг биш.

	Классицизмын зохиолчид болон Буалогийн сайхны зүй хэдий дутагдалтай, түүхэн үүднээс хязгаартай явцуу боловч хүн төрөлхтний уран сайхны хөгжилд урагш ахисан алхам байв. Түүний зарчмыг баримталж Корнель, Расин, Мольер, Лафонтен зэрэг XVII зууны Францын томоохон зохиолч нар гарамгай сайхан зохиол туурвижээ. Уран сайхны үйлст оюун ухааныг дээд шүүгчид тооцсон нь феодалын зэрэг дэв язгуурын ялгаанд сүрхий цохилт болсноос гадна урлагийн онол практикт феодал болон шашны нэр хүндийг бууруулжээ. Урлагаас Загалмайн шашны домог-үлгэр, түүний нууц далдын хүчинд шүтүүлэх мунхруулгын зүйлийг авч хаях гэсэн Буалогийн шаардлага эргэлзээгүй дэвшилтэт зүйл юм.

	Хэлбэрийг агуулгад захируулах зарчмыг Буалогийн өндөр дуугаар зарласан, урлагийн объектив үүсгэлтэйг баталсан, «байгалийг мөрдөн дагах» дуурайх зарчим, утга зохиолд субъектив дур зоргоороо аашлах болон ямар ч учир зүггүй хоосон санаанаас урлан зохиох, уран зохиол бэлтгэлгүй хөнгөн хуумгай оролдох зэргийн эсрэг түүний хийсэн тэмцэл, шүлэгчийн уншигчдад хүлээсэн ёс суртахууны болон нийгмийн хариуцлагын тухай бодол яруу найргийн (ер нь уран зохиолын) хүмүүжүүлэх үүрэг зориулалтыг хамгаалсан зэрэг Буалогийн сайхны зүйн тогтолцооны үндэс болсон энэ бүх зүйл нь өнөөдөр ч үнэ цэнээ алдаагүй зүйл бөгөөд дэлхий дахины утга зохиолын сэтгэлгээний санд хувь нэмэр болсон нь лавтай.

	Буалогийн утга зохиолын үйл ажиллагаа, энэ талаар түүний хийсэн тэмцэл нь франц үндэстний утга зохиолын хөгжилд саад тотгор болж байсан аливаа харгис хүчний эсрэг чиглэж, тухайн цагтаа урагшлах мөртэй, дэвшилттэй, үнэхээр шилдэг сайн авьяас билигтэй зохиолчдын бүтээлийг өндрөөр үнэлж, дэмжиж байснаас гадна ялангуяа эрт эдүгээгийн соёлд түүний хэрхэн хандаж байсан түүхэн туршлагад нь үндэсний залуу утга зохиол, утга зохиолын хэлээ шинэ тутам үүсгэн хөгжүүлж байгаа үндэстэн, түүний дотор социалист шинэ утга зохиолоо хөгжүүлж байгаа бидэнд ч туршлага сургамж болгох зүйл бий гэдэгт итгэж байна.

	 

	Орчуулагч Ш. Гаадамба 



	




	ТЭРГҮҮН ДУУЛАЛ

	 

	Барнасын15 уулнаа авирахын 

	Бат хүсэл өвөрлөж,

	Багагүй эрээчин зохиогчид 

	Байдаг шүү дээ, бидний дунд. 

	Бишгүй олон бий гэвч 

	Аполлон16 тэнгэрт тоогдож, 

	Бегас17 моринд мордвоос 

	Амархан гэгч номхруулагч, 

	Билиг суу хоёрыг нь 

	Увдисын гэрэл гийгүүлсэн 

	Бичгийн хүн - найрагч 

	Байхын учир тавилантан л 

	Бэрх тэр оргилд 

	Мацан гарч чадъюу

	 

	Аяа, ололтын цавчим зам 

	Алаг нүдийг нь булааж, 

	Алдар шулмын гал

	Аюулхай цээжинд нь сүүмэлзэгч 

	Агуу найргийн өндөрлөгт 

	Авирч хэзээ ч хүршгүй 

	Айзам хэлхэгч найрагч

	Ашид ер болшгүй! 

	Авьяас билгээ ухаалгаар 

	Ахиж сүрхий шалгаарай!

	 

	Байгаль гэдэг санаа тавимхай 

	Баян өгөөмөр эх шүү

	Байдаг бүхэнд гойдын

	Билиг хайрладаг юм шүү

	Халтай элэглэлээр энд

	Нэг нь бүхнийг гартаанам 

	Ханашгүй янаглалын цогийг 

	Нөгөө нь тэнд үлээнэм 

	Малчид болон Филидээ 

	Ракан18 дуулдаг байхад 

	Малерб19 агуу үйлс 

	Алдар гавьяаг магтнам. 

	Хэрэв найрагчийн бие 

	Хэрсүү хянамгай биш бол 

	Хэтэрч дэндээд заримдаа 

	Хэжлүүр замаа алдана гэнэ. 

	Сархдын мухлагийн ханаар 

	Балай шүлгийн оронцог 

	Сараачсаар явдаг найз

	Фара-д байдаг20 гэлцэнэ. 

	Израилчуудын төгсгөл, тэдний 

	Ээрэм цөлөөр аялсныг 

	Илүүц бөх зүрхээр тэр 

	Эдүгээ магтах хүсэлтэй гэнэ 

	Эртний Фараон21 эгнэгт 

	Устан тонилохын адил 

	Эрчимтэйеэ Моисейн22 хойноос 

	Элдэн явнам тэрээр.

	 

	Эмгэнэлт жүжиг, эмхэтгэл 

	Эх адгийг холбох нь 

	Эсвэл энэлэлт дуульд 

	Утгаас ангид бус аа!

	Эл хоёрын хооронд 

	Хэрүүл тэмцэл алга аа! 

	Эзэн нь яавч утга, 

	Холбоц нь боол гэлтэй

	Эх адгийн холбоцын

	Эрлээс айхгүй суралцвал

	Эрхт оюуны дууг

	Эхлэн сонсохын төдийгөөр 

	Эрдэнэсийн бэлэг тавиг 

	Эзэн-утгадаа өргөөд

	Илжиг модон хударгандаа 

	Эргэцэлгүй орж номхрох бий. 

	Санааны зоргоор нь тавивал 

	Үүргээ мартан эрхэх бий.

	Саруул ухаан түүнийг 

	Эргүүлж барихад бэрх бий.

	Санаа утга та нарт

	Хамгаас үнэтэй байг!

	Сайхан найрагт тэр л

	Сүр жавхлан нэмдэг юм.

	 

	Ухаан, журам хоёрыг

	Ухаж мэдэхгүй харш

	Уймраа солио туссан шиг

	Урсгаж шүлэглэх ч байдаг 

	Улстай адилхан бодох нь

	Унтуу жидүүтэй гэдгийг 

	Уулгалан аймаар шадаар 

	Учирлан нотлохыг яардаг ч бий. 

	Уламлаж үүнийг бүү дага!

	Утсан саа шиг гял цал ч

	Утгагүй хуурамч чимгийг 

	Урьдын Италичуудад үлдээцгээе!23

	Хамгийн чухал нь утга!

	Харин түүнийг гаргахад

	Харшлах садаа бүхнийг 

	Харайн давах хэрэгтэй шүү

	Оюун ухаан заримдаа

	Гав ганцхан жамтай шүү 

	Олж авсан түүнээ

	Хазайлгүй дагах нь зүйтэй шүү

	 

	Онцолж дүрсэлсэн юмандаа 

	Ухаан жолоогүй дурлаж24 

	Олон талаас нь гаргая гэж 

	Оролдож суудаг нь олонтоо

	Орд харшийн нүүрийн 

	Онцгой сайхныг магтаж, 

	Ойт их цэцэрлэгийн 

	Олон гудмаар дагуулж, 

	Онгон содон шилтгээний 

	Хараа булаасан гулданг нь, 

	Орц тагтны хэрсэг25 нь 

	Алтаар гялбахыг үзээч гэнэ. 

	Хорлон сүйх сүлжилдсэн 

	Зүмбэрт тансаг адар, 

	Хотол цэцгийн эрих, 

	Баганат бад26 нь хэчнээн бэ?» гэнэ. 

	Ийм юм уншмагц 

	Хосгүй тэр цэцэрлэгээс

	Холдохын хүслэн болно.

	Идгүй дэмий юм 

	Сэдвээс гажин бурж 

	Ингэж нуршин тоочихоос 

	Сэрэмжилж явбал таарна. 

	Илүүц бүхэн шүлэгт 

	Инээдтэй болоод муухай 

	Илүүдлийн тийм өөхөнд 

	Илтэд бид шандав.

	Иймийг эс тэвчвэл найрагч 

	Бичиж чадах нь гонж.

	 

	Уул гэмээ засъя гээд 

	Улмаар дордуулах ч байдаг 

	Угаас шүлэг чинь үлбэгэр сэн 

	Удаах нь чихний чийр 

	Урлаж гоодсон юм 

	Үнэндээ надад алга ч 

	Улам ч хуурай цулгуй нь 

	Үзтэл хэтэрхий болжээ. 

	Улиглахаас зайлах гээд зарим нь 

	Утгыг бүрхэг болгоно.

	Уллаж мөлхөхөөс гарах гээд 

	Униар мананд далд орно.

	 

	Амтархан уншмаар юм 

	Алган дээр тавья гэвэл 

	Аяс жигдхэн бичихээс 

	Аюулт тахал шиг сэжиглээрэй. 

	Айзам нийлсэн мөрүүд 

	Аятайхан мөлгөр урсвал 

	Аль ч уншигчийн нойрыг 

	Аргаггүй л хүргэх болно 

	Адбиш уйтгартай шүлэг 

	Эцэсгүй дүнгэнэх юм бол 

	Авьяасаа бишрэгчийг шүлэгч 

	Эрхэм уншигчдаас олохгүй дэг!

	 

	Золтой найрагчийн шүлэг 

	Золбоолог болоод уяхан 

	Зовлонгийн нулимс мэлмэрүүлж 

	Жаргалын инээмсэглэл даллана. 

	Зогсоогүй тийм шүлэгчийг 

	Зон олноороо хайрлана.

	Зоволтгүй түүний шүлгийг

	Барбен27 дор нь гүйлгэнэ. 

	Зоримог бүдүүлэг үгнээс 

	Базааж зайлсхийх хэрэгтэй. 

	Зохистой сайн чанарыг 

	Зүдэг шүлэг ч хадгалаг!

	 

	Тэшгүй Бурлеск28 анх

	Хамгийн сэтгэлийг эзэмдэв 

	Тэрслүү хошин үгтэн 

	Найрагчийн зэрэгт дэвшиж, 

	Тэнгэрлэг Барнасын эзэд 

	Наймаачны хэлээр дуугарч 

	Тээг саадыг үзэлгүй 

	Хэн бүхэн шүлэглэж 

	Тэхимлэг Аполлон Табарентай29 

	Тэнцүүхэн болж байлаа. 

	Хөрөнгөтөн, язгууртан хоёрын 

	Хэн хэнд нь ялгалгүй 

	Хөнөөл аюулт өвчин 

	Хижиг томуу шиг тусаж байв! 

	Хөөргөн хэлэмгий хэн ч 

	Суу билигтнээр алдаршив. 

	Хөгийн хачин этгээд 

	Ассусийг30 хүртэл магтав. 

	Хөнгөн мөчид ийм 

	Шалдар булдар юманд 

	Хөл алдаж цадаад

	Сүүлдээ харин! ичээд 

	Тоомсоргүй хүйтэн байдлаар 

	Вангийн ордноос таягдаж, 

	Тоглоом тохуу гэдгийг 

	Алиалагчийн маяглалаас ялгав. 

	«Тифон» гагцхүү бөглүү газар 

	Амь улжиж одоо ч тэссээр!

	Тохирох үлгэрлэлд Марогийн31

	Гялалзсан шүлгийг аваарай!

	Торгон найргийг харин

	Бурлескээр бузарлахаас эмээгээрэй 

	Тоож түүгээр ганцхан л

	Пон-нефийн32 ангарцгууд зугаацаг

	 

	Бребеф33 ч та нарт бас

	Битгий л үлгэр болог!

	Фарсалегийн дэргэдэх тулалдааны 

	Бэрх «уул шиг хүүр

	Бэртэгсдийн орилоон ёолоон»34 

	Бидэнд юуны хэрэг вэ?

	Харин энгийн бөгөөд уран

	Хавтай хүүрнэж байгтун!

	Хачир чимэггүй аятайхан

	Хавлан хэлж сурагтун.

	 

	Анх түрүүн уншигчдадаа 

	Аятай санагдахыг хичээгээрэй

	Аяс хэмээ алдалгүй,

	Айзмаа анхаарч санаарай.

	Амин утга санаагаа

	Азнас хийлтээр товойлгож,

	Аялгуу шүлгийн мөрөө

	Адаглаад тэгж хугаслаарай!

	Эгшиг авианы хооронд

	Эвгүй гийгүүлэгч бөөгнөрүүзэй

	Ээ дээ тон хичээж

	Эзтэй сайн анаарай

	 

	Найртай сайхан үгийг

	Найраг дуу шиг эмхлээрэй

	Найзгүй сөдгий гийгүүлэгчдийн 

	Найтаг цуугиан аягүй шүү 

	Нарийн санаатай шүлгийн 

	Авиа чихнээ чийртэй бол 

	Наанадаж сонсох унших, 

	Амьтан манайд үгүй шүү! 

	Харанхуй дундаас Барнас 

	Францад анх дүнхийхэд 

	Хазааргүй зэрлэг дур зориг 

	Харьцаагүй ноёрхож байв, тэнд! 

	Хамаагүй үгийн урсгалд 

	Зогсосхийлтийг тойрч, 

	Харин толгой холбосныг 

	Яруу найраг гэдэг байв. 

	Бүдүүлэг тэр үед

	Бүдүүн хадуун шүлгийг

	Вильон35 анх тодруулж

	Билүүдэн тэгшилж зүлгэв.

	 

	Эрхэм Марогийн үзгээс 

	Эгэлгүй тансаг гоёлтой 

	Эмгэнэлт дууль, баллад 

	Эгшиглэг триолет36 хөврөв.

	 

	Эргэх зөв дахилттай 

	Рондоогоор гялалзаж болох байв 

	Эцэс холбох шинэ зам

	Энэ хүн шүлэгчдэд заав 

	Эсрэг өөр юм Ронсар37 

	Эрж олохыг хүсэв.

	Элдэв дүрэм зохиож

	Эргэж хамгийг нь будилуулав. 

	Эллин, Латин үгээр

	Эх хэлээ бузарласан ч 

	Эрхэмлэх магтаал хүндэтгэлийг 

	Эрхбиш Ронсар хүлээв. 

	Эгзэгтэй цаг болохлоор 

	Эрдэм номын музагийн38 нь 

	Ээдрээтэй инээдэмтэй талыг 

	Эгэл Францчууд ойлгосон даг. 

	Эрхэм хүндэтгэлийн өндрөөсөө 

	Элмэр болж Ронсар нурав.

	Аль ч талаараа музад 

	Аятай, таатай, уран 

	Аялгуу шүлгийн жишээг Малерб 

	Авчирч францчуудад үзүүлэв

	Аяс нийцүүд зарлиглаж 

	Андуугүй оюунаа сөхөр гэв. 

	Хэрэгтэй үгийг байрлуулж 

	Хэмжээ мэдлийг нь давхарлав. 

	Хэрцгий бүдүүлгийн гэмээс 

	Хэл үгийг мань цэвэрлэв 

	Хэмнэлт шүлгийн хөнгөнийг 

	Хэрсүү «хянамгай мөрдөв. 

	Хэмжээт мөрийг хэрчиж 

	Хэсэглэж хуваахыг цаазлав39. 

	Олноороо Малербыг хүлээж 

	Оройн чимээг болгосоор байна. 

	Оновчтой цэцэн үг, 

	Охь болсон найруулга,

	Онцын сайхан мөр, 

	Осолгүй тод санаа, 

	Онцгой зүлгэж өнгөлсөн

	Одтой шүлгийг нь эрхэмлэгтүн! 

	Харин утга нь бүрхэгдэж 

	Харанхуй буланд живбэл 

	Хараажаар нойр хүрдгийг 

	Хачирхаж гайхах юмгүй 

	Хаагиа хоосон үгэнд 

	Хамгаас үтэр уйдаад 

	Хамхиад номоо, бид 

	Хайхарч уншихаа больдог

	 

	Уран шүлгийн дотор 

	Утга санаагаа зарим нь 

	Учир бүрхэг бүүдийлгэж 

	Униар манангаар хучихад 

	Ухааны наран ч түүнийг 

	Урж сарниулахад бэрх ээ 

	Эхлээд эргэцүүлж бодчихоод 

	Эцэст нь сая бичүүштэй 

	Эрхэмлэж хэлэх юмаа 

	Эрсэлж тогтоогүй байтлаа 

	Энгийн оновчтой үгийг 

	Эрж хайгаад нэмэргүй. 

	Энэ санаа чинь хэрэв 

	Эргэцүүлэх ухаанд бэлхэн бол 

	Элдэв хэрэгтэн үгс 

	Эхний дуудлагаар цуглана. 

	Хэлний жамыг зохиолч 

	Хэлэлцээнгүй номхон дагаарай 

	Хэв жам халдашгүйг 

	Хэзээд санаж яваарай! 

	Хэлтгий чихнээ чийртэй 

	Хэрдхийн гайхам хэллэгтэй бол 

	Хэлхээ шүлгийн зохицол 

	Хэрхэн сонирхлыг минь татна. 

	Харь хэлний үгнээс 

	Халдвар адилаар зугтаарай 

	Хатан зөв, яруухан 

	Ханатай өгүүлбэр зохиогоорой!

	Ай даа, хэл мэдүүштэй шүү

	Агшин зуурын онгодоор 

	Аялгуу шүлэг эрээчээд гардаг 

	Адаг холбогч инээдтэй шүү!40

	 

	Тушаал зарлигаас зөрж

	Тухтай тайван бичээрэй41

	Туйлын хурдан бичихийг 

	Тунгалаг оюун түвдэхгүй 

	Адгаж яарсан найруулга 

	Аялгуулан зохиогч шүлэгчид мань 

	Авьяас билиг дутсаныг 

	Арга буюу гэрчилнэ шүү!

	Элс шороо бургиулсан

	Эрчилсэн булингар урсгалтай 

	Эргэлдсэн их усны 

	Эрэг хашлагагүй халгилаас

	Элбэг тарианы газрыг

	Эмжин дөлгөөн урсдаг

	Эрх тунгалаг горхи

	Энхрий дотно санагддаг шүү!

	Эр зоригоо гурамсалж

	Эрхгүй алгуурхан яараарай42 

	Эвлүүлж бичсэн шүлгээ 

	Эцэхийг мэдэхгүй засаарай.

	Эрс тэвчээр гаргаж

	Эгнэгт зүлгэж ариутгаарай

	Эхэлж зургаан мөр дараад 

	Эвтэй хоёрхныг нэмээрэй!

	 

	Найраг шүлэгт алдаа

	Найгүй олон гарвал

	Нандин ухааны гялбааг, хэн 

	Найдаж түүнээс эрэх вэ?

	Элдэв бүхнийг шүлэгч

	Эвтэйхэн байрлуулах учиртай

	Эхлэл төгсгөл цөмийг 

	Эмхэлж нэгтгэх ёстой.

	Атар үгсийг зохиолч 

	Атгадаа оруулан захирч 

	Авцалдахгүй олон хэсгийг 

	Аргаар хэлхэн нийлүүлдэг юм.

	Хэлэмгий хошин үгээр 

	Хэсэгхэн биднийг илбэдээд 

	Хэргийн дөлгөөн урсгалыг 

	Хэрчин тасалж болохгүй.

	 

	Нийтийн саналын шүүх

	Нээрэн та нарт аймшигтай юу? 

	Нэн хатуугаар зохиолоо

	Ниргэн шүүмжилж байгаарай даа. 

	Нэрэлхэж биеэ магтдаг нь 

	Нэн тэнэгийн зан юм шүү!

	Андын хатуу зэмлэлийг 

	Ажралгүй уучилж бай.

	Аливаа эрс шүүмжлэл,

	Аяглал, халдлага бүхэн

	Алдаа дутагдлыг тань танд 

	Алган дээр чинь тавина.

	 

	Биеэ тоож сагсайх

	Бичгийн хүнд зохихгүй

	Биширч нөхдийгөө сонсохдоо 

	Бялдуучийн үгийг бүү анхаар! 

	Биеэр уулзахдаа зулгуйдаж 

	Битүүгээр нэрийг тань хугална.

	Битгий магтаал хайгаарай! 

	Билигтэй зөвлөгөөг хүсээрэй!

	 

	Хэнээс ч илүү нөхөр шиг

	Хэрэгсэж чадамгай долигонох43 үүнд: 

	Хэм, айзам, шүлгийг тань 

	Хэт дөвийлгөж магтана.

	Хэрэгтэй л газар нь үгсийг

	Хэлхэж гайхмаар шигтгэсэн л гэнэ. 

	Уйлж дагжиж элдэвлэн

	Уран үг урсгана тэр!

	Усан магтаалын урсгалд нь 

	Умбаж та хөл алдана.

	Угтаа үнэн гэдэг даруухан 

	Ултай дөлгөөн байдаг шүү.

	 

	Үй олон танилаас чинь 

	Үлэмжийн сайн нөхөр чинь 

	Үнэнээс огтхон ч халшралгүй 

	Үглэж мууг чинь дуудна. 

	Өлбөгөр муу шүлэгт чинь 

	Өөрийн чинь анхаарлыг хандуулна. 

	Өөтэй согогтой бүхнийг чинь 

	Үлдээлгүй ажиглана гэсэн үг 

	Ийм найз чинь, чамайг

	Илүү маяглав гэж аашилна.

	Энд нь ч үг өөлж

	Эсвэл өгүүлбэрийг чинь шүүмжилнэ. 

	Утга нь энд бүрхэг гэнэ.

	Уран хэллэг чинь тэнд 

	Уншигчийн толгойг эргүүлж 

	Уршиг тарих нь гэж хэлнэ.

	Яруу найргийг өмөөрөгч хүн

	Яг л тэгж ярина даа. 

	Ярдаг зохиолч гэтэл

	Ядмаг зохиолоо өмөөрөхдөө

	Ярьж зөвлөх нөхөр биш, 

	Яс үзэх дайсан шиг угтана.

	«Энэ л үг арай л

	Эвгүй хөшүүн юм» гэхэд 

	«Эрхэм минь өршөөгөөрэй, намайг! 

	Энийг л битгий хөндөөрэй» гэнэ. 

	«Тэр мөр л нуршуудаад 

	Дэндүү л цэвдэг болж» гэхэд 

	«Тэр чинь харин хамгийн 

	Дээр нь болсон мөр шүү!» гэнэ. 

	«Тэнд өгүүлбэр нь бүрхэгдэж, 

	Тэмдэглэмж тайлбар хиймээр» гэхэд 

	«Тэр л хэсгийг чинь харин 

	Тэнгэрт тултал магтдаг юм» гэнэ. 

	Анхааруулж хэлсэн бүхнийг чинь

	Арцаж зад эсэргүүцээд 

	Адаг сүүлд нь бултыг 

	Анхны хэвээр үлдээнэ.

	Хайрласан сургаалыг чинь гэтэл 

	Хамгийн анхааралтай сонсов гээд 

	Хайр найргүй шүүмжил гэж 

	Хашхирч гуйхыг нь яана аа!..

	Энэ бүх үг гэтэл 

	Эртнээс сурсан зуйрган юм 

	Эгшиг шүлгээ танд л 

	Эрэлхэж уншихын шалтаг юм 

	Гэнэн мунхаг хүний 

	Гэгээн нүдийг сохлов гэж 

	Гэдийж ихэмсгээр найдаад 

	Гэртээ маадгар харина гээч! 

	Мангар мунхгууд үнэхээр 

	Манай зуунд мундах биш! 

	Ордны шүлэг хэлхэгчид,

	Оронцог толгой холбогчид, 

	Овгор дээгүүр зантан

	Удамт херцогийн хүлээлгэнээ 

	Унгийн найрын ширээнээ 

	Овоорч шавж бужигнахад 

	Оодруулж тэднийг бишрэгсэд 

	Олдоно гэдэг нь ч мэдээж 

	Олхиогүй тэнэгүүд тэнэгтээ 

	Онцгой бахдал төрүүлдэг гэж 

	Одоо тэргүүн дууллаа. 

	Орхиж дуусгахдаа тэмдэглэе.


ДЭД ДУУЛАЛ

	 

	Хөхрөх тарианы тал

	Хөвчийн гүнд дураар цэнгэн

	Хөхөмдөг хув чимгээр биш,

	Хөрстийн ганган цэцгээр

	Хөвөлзөх долгионт шанхаа

	Хөөрлөж чимдэг, хөдөөгийн

	Хүсэл сэтгэл булаасан

	Хөөрхөн малчин бүсгүй шиг

	Хөдөөгийн магтуу (идиллия)-нд

	Хөвсийх ихэмсэглэл харш юм 

	Элгэнд таатай дотно,

	Энхрий болоод уяхан,

	Энгийн даруу үзэсгэлэнгээрээ

	Эзэмдэж гунхсан идиллия,

	Эзтэй тансаг шадыг

	Эрхэм болгож тоодоггүй юм

	Эгдүүтэй ихэмсэг үгээр

	Эгшиглэг сонорыг гутаалгүй,

	Эмзэг сэтгэлийг баясган

	Эргүүлэгт чихийг таалдаг юм.

	 

	Толгой сүүл холбогч

	Тоогүй шүлэгч заримдаа

	Цухалдаж уур нь бадраад 

	Цуур лимбээ шидээд

	Малчны магтаал (эклог) дундаас

	Матигар бүрээ шүүрүүт

	Маршийн дайчин аялгуугаар

	Мандал нугыг цочооход

	Голын дагинас нимфүүд44

	Голдирлын гүнээ ичээд 

	Сүргийн тэнгэр Пан45 (начигай) 

	Сүрэл зэгсэнд бүгдэг гэнэ!

	 

	Ардын хар үгийг

	Аялгуу шүлэгтээ шургуулж46 

	Ариун эклогийн нэрийг 

	Авд гутаана, зарим нь! 

	Ронсарын сүг сүнс 

	Онгон тосгоны цуурт 

	Оршиж галзуурав уу гэлтэй 

	Онцгой хачин санагдаг. 

	Хөдөх Филидийг Туанонд47 

	Хөрвүүлж хувиргахыг хичээн 

	Хөөрхийлөх сэтгэл мэдэхгүй 

	Хөглөг сонорыг минь зовоодог

	 

	Эллин Феокрит48 хийгээд 

	Ромын Вергилий49 хоёулаа

	Илүү хүчин сүйтгэлгүй 

	Ийм хэлбэрлийг давсан юм. 

	Эдний шүлгийг өдөр шөнөгүй 

	Эрхэмлэж та нар судлууштай 

	Эрхт муза нар тэдэнд 

	Эгшиг найраг увдисалсан юм. 

	Цэцэгт хаврын дагина Флора50 

	Цэцэрлэг жимсний онгон Помона51 

	Цэлгэр нугад хангинагч 

	Цэгц бишгүүрийн аялгуу, 

	Цэнгэлт хайрын бадрал, 

	Цэвэр ичимтгий шаналгаа

	Цэмцгэр Нарцис, Дафна52-гийн 

	Цэвдэг ховсын хувирлыг

	Цээртэй бүдүүлгээс зайлж 

	Цэвэр тунгалгийг дээдэлж, 

	Цээлхэн хөнгөнийг журамлаж 

	Цэгцлэн дуулахыг сургана, тамд! 

	«Шилэгдэж консулд тэнцэм53 

	Ширэнгэ ой, тариалангийн тал 

	Ширэг нуга ч байдаг» 

	Шинж даруухан эклогийн 

	Шид чадал нь их гэж 

	Шимтэж нотлох болно та 

	Харцаа уйтгартай сүмийлгэж, 

	Хагацлын хувцас хэдэрсэн

	Харуусал эмгэнэлийн уянга (элегия) 

	Халигсдын авснаа нулимс унаганам! 

	Хатуу ширүүн биш ч шүлэг нь 

	Халин хөөрөх жигүүртэй буюу 

	Хайртын инээд, нулимс 

	Халгилах баяр, гуниг,

	Хардахын занал бултаарыг тэр 

	Хаялгүй цөмийг зураглана, бидэнд! 

	Хайрлан янаглахын зовлонтой 

	Харгалдаж эдэлсэн найрагч л 

	Халуун хүсэл сэтгэлийг 

	Хазайлгалгүй үнэн дүрсэлнэ. 

	Сараачсан шүлэгтээ галзууравч 

	Санаа сэтгэл нь хөдөлдөггүй, 

	Хуурамч нулимс унагавч 

	Хулчгарын айдсыг дүрсэлдэг 

	Халуун илчинд нь хөлцөлгүй 

	Хайрын сэтгэлийг бичдэг 

	Хачин цэвдэг шүлэгчдийг 

	Харахаас дур минь гутнам 

	Тэвчишгүй хуурмаг сүжигтэн 

	Тэсгэлгүй чалчаа амьтад

	Гав гинжит сэтгэлийг л 

	Ганцхан дуулж чаднам зээ. 

	Сөгдөж дурласнаа тахиглаж 

	Цөхөрч шаналснаа бахдаж54 

	Албадмал башрын сэтгэлээр 

	Ариун оюуныг доромжилном зээ 

	Эртний цагт Амурын 

	Эрдэмт Тибуллд55 бичүүлсэн 

	Янаг хайрын үгс

	Яавч инээдтэй байгаагүй 

	Энэ дуунд Овидийг 

	Эхлэн зааж байхад56

	Элегия хэмээх гунигт шүлэг 

	Ил шулуунаараа эрчимтэй байж. 

	Ода хэмээх магтаал шүлэг 

	Оргилын халил өөд тэмүүлнэ. 

	Тэмүүлэл эр зориг хоёр 

	Тэнд төгс дүүрэн сэн.

	Тэр магтаал эрх тэгшээр 

	Тэнгэр нартай ярилцана. 

	Олимпийн наадамд атлетуудын 

	Очих замыг нь засаж өгнө. 

	Ялагсдад нь мэндчилгээ дэвшүүлж 

	Яруу алдар хайрлаж байна. 

	Ахиллыг Илион хот руу57 

	Айхыг мэдэхгүй хөтөлж байлаа. 

	Эсвэл Эскогийн58 эргийн хотыг 

	Эзэлж явлаа, Людовиктай! 

	Эрчигнэн хоржигнох горхины 

	Эрэг дэнжийн дээгүүр 

	Алаг цэцгийн дундуур

	Ажилсаг зөгий шиг эргэлдэнэ 

	Эсэргүүцсэн дүр үзүүлсээр

	Эцэст нь хүслийг нь дагах гэж

	Озон таалахаас буруулж

	Онцгой маягладаг бүсгүйн

	Адтай тоглоомын ид,

	Амраг хонгор Ирида,

	Баяр цэнгэл найрыг ч

	Багтааж цөмийг дүрсэлнэ. 

	Дүгнэх бодлын явц нь

	Дүрэлзсэн магтаалд этгээд ч

	Учир замбараагүй байдал нь 

	Урлагийн боловсорсон жимс юм 

	Янагийн хүсэл сэтгэлд ч

	Ягшмал дэглэм тогтоох гэдэг

	Тоомсоргүй гөлгөр оюунтай

	Толгой холбогчоос зугтаарай!59

	Хоног жилээр тэр

	Ярвигтай тооцоо хөтөлж,

	Хотол гавьяа зүтгэл,

	Ялгуусан тулалдааныг дуулна. 

	Хохирол гунигт олзны

	Явдал түүхэнд учраад

	Куртре хотыг авч

	Ярдаг Лиллийг нугалаагүйдээ 

	Хүүрнэл шүлгийнхээ цэргийг 

	Яавч Доль руу илгээхгүй60.

	Нэг үгээр хэлэхэд тэр 

	Нээрэн л Мезере61 шиг яхир.

	Авьяас билгийн дөлийг

	Аманд нь Феб62 үлээсэнгүй.

	Осолтой тэнгэр гэж үүнийг 

	Олноороо хэлэлцдэгийг тэмдэглэе.

	Тэр тэнгэр найрагч нарт

	Тэсгэлгүй уурласан үед

	Арван дөрөвт (сонет)-ийн жамыг 

	Агир хатуу тогтоосон гэдэг.

	Эхэнд нь хос дөрвөн (мөр)

	Эрхбиш байх ёстой гэнэ.

	Хос холбоц солилгүй

	Хооронд нь холбох учиртай гэнэ.

	Адагт нь хос гурвалаар63 

	Арван дөрөвтийг төгсгөнө гэнэ.

	Терцет бүхэн нь гэтэл

	Төгс санаа илтгэнэ.

	Айзам хэмийг зааж

	Аяс, үеийг тоолж,

	Арван дөрөвтөд Аполлон 

	Айхавтар дэг тогтоов.

	Үг давтахыг шүлэгчдэд

	Үг дуугүй хориглож,

	Өлбөгөр саарал шүлгийг 

	Үгүйсгэж ширүүн шүүжээ.

	Хэдэн зуутын найраглалыг

	Хээнцэр сонет дардгаас

	Талаар ажиллаагүйдээ Аполлон 

	Таалж одоо бахархдаг гэнэ.

	Харин арван дөрөвт олон ч

	Хаан жимс нь алга тул

	Дэндүү олон жил шүлэгчид 

	Дэмий түүгээр ноцолджээ.

	Мальвиль, Менар, Гомботон64

	Маш олноор түүнийг зохиовч 

	Өдрийн од шиг цөөхөн нь 

	Өргөн олныг бишрүүлжээ.

	Жилийн туршид Серсий65 

	Жинлүүрээр Пеллетьеэгийн66 сонетыг 

	Хиамчин олонд зарсныг

	Харин бид андахгүй.

	Нэг бол дэндүү явцуудаад 

	Нэтэрвэл хэтэрхий нуршуудаад 

	Ганган сонет найрагчдын 

	Гарт орж өгдөггүй байна.

	 

	Хортой хурц үг 

	Хоёрхон мөрөөр бүтдэг 

	Хоч шүлэг товчхон ч 

	Холбох дүрэм нь хямдхан юм. 

	Яриа үгийн тоглоом бол 

	Италийн музийн үр юм. 

	Савсаг энэ шүлэгтэй. 

	Саяхнаас францчууд танилцав. 

	Гоёхон болоод наргиантай 

	Гоц шинэхэн өгөөш дөө

	Уйтгарлагч ангарцаг залуус 

	Ухаан алдан шимтэнэ. 

	Энд тэндгүй хүндлэгдэж 

	Элэгсэг найртай угтуулж

	Барнасын өндөр оргил дээр 

	Балай чалчаа нь тухлав. 

	Эхлээд малчны магтаалыг 

	Эсэргүүцэл тулаангүй буулгав. 

	Олсон торонд нь хожим 

	Омогт сонет орооцолдов. 

	Эмгэнэлт жүжиг түүнд 

	Элэгсгээр үүд нээв. 

	Дууль гунигийн уянга 

	Дуулгавартай номхон дагав. 

	Ганцаарын үгээ баатрууд 

	Гангалж хошигнолоор чимэв. 

	Янаг сэтгэлтэн түүнгүйгээр 

	Яасан ч уйлахаа болив. 

	Нугаар сэлгүүцэн тэнэгч 

	Нуудгай уйтгарт малчин

	Хонгор найздаа уурсахдаа 

	Хошигнохоо мартахыг болив. 

	Ямар ч үгэнд хоёр нүүр 

	Ямагт байдаг болов67.

	Үгийн хоёрдмол утгын хор 

	Үргэлжилсэн зохиолд ч нэвчив. 

	Хоёрдмол утгатай үгс

	Хойш урагшаа дэлхэв.

	Сүмийн лам, шүүгчдэд ч 

	Сүрхий зэвсэг нь болов68.

	 

	Адаг сүүлд нь харин

	Ашгүй, ухаан цэлмэж

	Хөлтэй сэдвээс хошийг

	Хөөж гаргахыг зарлиглав.

	Үгээр наадан маяглахыг 

	Үзэшгүй муухайд тооцов. 

	Хоч шүлэгт л ганцхан

	Хориггүй хэрэглэхийг зөвшөөрөв. 

	Хошин үгийн цаанаас гэвч

	Хоёргүй гүн бодол

	Нэвт харагдаж байхыг

	Нэг мөр болгож тушаав.

	Онцын тийм өөрчлөлт 

	Олны сэтгэлд таалагдав.

	Тээр болсон алиалагч,

	Тэнэг инээдтэй оорцгууд, 

	Утгагүй хошин үгс,

	Унхиагүй шүлгийг өмөөрөгчид 

	Орвон нь болоод гэвч

	Ордны газраа үлдэв.

	Хөхиүн урлагийн тэнгэр маань 

	Хөгжилтэй сэргэлэн чалчаа, 

	Хэлэмгий хурцын чадал,

	Хэрэггүй үгийн тоглоом

	Гэнэтийн хурц шогоор 

	Гийгүүлж байг, заримдаа!

	Тэгэвч сайн сонжимж

	Тэнгэрийн тааллаас бүү буруулаг! 

	Хочлол шүлгийн хатгуурт

	Хоосон үгийн тоглоом 

	Яавч заавал нуух гэж 

	Яргаж тэмүүлэхийн учир юу вэ?

	 

	Янз шинжийн онцлог

	Ямар ч найрагт байдаг юм. 

	Сонин сайхан юмны

	Содон тэмдэг нь тэр юм. 

	Баширтай холбоцоороо бидэнд 

	Баллад дууль таалагддаг

	Аясын эгэл хонгороороо

	Арван гуравт (рондо) сайхан 

	Үнэнхүү хайр сэтгэлийн 

	Үзэсгэлэн тансаг мадригал69

	Эрхэм сэтгэлийн идээр 

	Элэг зүрхийг эзэмднэм.

	Орчлон дэлхийд мууг биш, 

	Олигтой сайныг түгээх гэж 

	Ариун царайгаа л үнэн

	Аливаа Шогт үзүүлдэг юм. 

	Омогт Ромд70 шогийг анх 

	оруулж ирсэн юм, Луцилий71.

	Үүсэл нэгтэн иргэддээ 

	Үнэнийг Луцилий хэлэхдээ 

	Суудалтан хүчтэнээс хулчийлгүй 

	Шударга харцын төлөө

	Ярвагар ихэмсэг баячуудыг 

	Яллаж өшөөлж чаддаг даг

	Хөнөөлт хилэнг Гораций72 

	Хөгжилтэй инээдээр намдаадаг сан 

	Түүхий гангачуул тэнэгтэйгээ 

	Түүнээс айгаад дагждаг сан.

	Хэлхэх шүлгийн дүрмээс 

	Хэзээ ч ухарч зөрчилгүй 

	Эдний нэрийг цохоод73, 

	Эгнэгт алдаршуулж балладаг сан.

	Персий Флакк74 шогч 

	Битүүлэг боловч гүнзгий нь: 

	Олон үгсийн дайсан шүү. 

	Онцгой бодлоор баян шүү. 

	Илд адил хөнөөгч 

	Ювеналын75 шог зохиолд 

	Хэтрүүлэн дэгстүүлэх ихэсгэлд (гиперболад) 

	Хэмжээ жолоо байсангүй. 

	Уран шүлгээрээ Ювенал

	Унтууцам хорсголтой ташуурддаг сан. 

	Аялгуу дууны гялбаа

	Аяа юутай үнэн сайхан бэ? 

	Эзэрхэг Тиберийн76 тушаалд 

	Эгдүүцэн зэвүүцсэн Ювенал 

	Хэрцгий Сеяны77 хөшөөг 

	Хэмхчиж сүйтгэсэн гэдэг 

	Элдэв салга бялдууч нар 

	Эрлэгийн дуудлагад яарах мэт 

	Эрхт Сенат78 руу гүйлддэгийг 

	Энэ хүн бидэнд ярина.

	Үжид самуун цэнгэлийн 

	Үзэшгүй зургийг бүтээж, 

	Гоёмсог хатан Мессалинаг79 

	Гохчдын тэврэлтэд чулууднам.

	Түүний ширүүн шүлэг 

	Түлэмхий болоод бадрангуй буюу!

	Дуурьсгалт тийм багшийн 

	Дуулгаварт шавь Реньеэ80 

	Аюултайн хурц шог 

	Алдаг оног бичдэг юм.

	Аяа, заримдаа гэтэл

	Аялгуулаг найрагчийн мань очдог 

	Хөлчүүрэл янхны газраа

	Хүсэл алдчихдаггүй сан бол,

	Ичгүүр сонжуургүй үгийн

	Эгшиг аялгууг нийлүүлж

	Эрхэм уншигчийн сонорыг

	Эвгүй үгээр гутаагаагүй бол 

	Аргагүй орчин цагийн

	Аятайхан шүлэг хангинах сан! 

	Цээртэй үгэнд латин шүлэг 

	Цэмцгэнэлгүй дассан юм.

	Харин франц хэл мань түүний нь 

	Хайхралгүй таягдаж хаясан даг. 

	Хөндлөн зоргоороо бодолтой, 

	Хөнгөмсөг шалиг дүртэй бол 

	Ичимтгий үгээр түүнээ 

	Илчлэлгүй далдлах ёстой, та!

	Хэний шүлгийн найруулга 

	Хэлэхэд ичмээр үгтэй бол

	Үжид самуун, гэмийг

	Үзтэл илчилж чадахгүй бий.

	Хошин үгээр шог (зохиол)

	Хотол төгс байдаг.

	Эхлээч, шоглоомч францчууд

	Бадгийн дайчин сүрэг

	Водевиль81 (хошин дууринцар) туурвив. 

	Билиг танхайн тоглоомоос

	Биелж төрсөн эдгээр нь 

	Амнаас аманд дамжиж

	Амархан гэгч тархаж 

	Хөнөөлгүйгээр биднийг элэглэж 

	Хөгжилтэй баясан инээцгээнэ. 

	Богд тэнгэрийг шоглолын 

	Босго бай болгох гэж82

	Ичгүүргүй толгой холбогч

	Ихэрхэж бүү санаархаг!

	Тэнгэргүйн үзэл шүглэсэн

	Тэрсүүдийн номтон шоглоомч

	Гревийн талбайд83 хүргэгдэж 

	Гэмшилтэйеэ зам нь цэглэнэ. 

	Нарийн шилэмж, ухаан 

	Найраг дуулалд хэрэгтэй 

	Хөлчүү Муза гэтэл

	Хүлцэшгүй шуугиан дэгдээж

	Хар ухаан, хэм хэмжээг

	Хайр найргүй дэвслээд

	Хилэнцэт бадгуудыг Линьерт84

	Хэлж бичүүлэхүйеэ бэлхэн!

	Одтой шүлгэнцрийг та нар олж бичсэн байвал

	Аз завшаандаа ташуурахгүйг 

	Айхавтар хичээж явагтун!

	Билиггүй зарим алиалагч

	Бидэнд бадаг хайрлаад

	Ижилгүй найрагч болов гэж 

	Ихэрхэж дөвийхийг нь яана!

	Арван дөрөвт (сонет)-ийг бичмэгц 

	Алмайрч дунхайх ч магад.

	Сэрж өндиймөгц адгаж

	Сэргэлэн шоглолоо сараачих гэнэ. 

	Яагаад ч болсон зохиолоо

	Яаран хэвлүүлэхийн хэнээ

	Яриагүй, сэтгэлийг нь догдлуулахад 

	Ятга (сүлд) лира, хөрөг

	Ялгуусны цэцгийн эрихээр

	Ядмаг ботио чимүүлэх гэж

	Ясны уран Нантейлийг85

	Ятгаж гуйгаагүй нь л яамай!


ГУТГААР ДУУЛАЛ

	 

	Үзэшгүй булай юм, 

	Үүлний луу ч зотон дээр 

	Будгийн сайхнаар харцыг 

	Булаан дурайх ч байдаг. 

	Амьд биеэр нь үзвээс 

	Айдас хүрмээр юм.

	Сайн зураачийн бийрээр 

	Сайхан харагдах ч байдаг. 

	Хайлгам эмгэнэлт жүжиг 

	Хамаг сэтгэлийг мань сорохоор 

	Харваас хирдхийм Орестын 

	Харуусал айдсыг дүрсэлнэ.

	Эдип86 эзэн хааныг

	Эцэсгүй гасланд унагаж 

	Энэлэл цурхирлыг мань шавхаж 

	Элэг зүрхийг мань зугаацуулна

	 

	Театрт тэмүүлэхийн шунал 

	Цээжинд нь дүрэлзсэн шүлэгчид 

	Цэнгэгч үзэгчдийг мэдэлдээ

	Цэгцлэн захирахыг хүсээ юу?

	Ганган Парисын87 сайшаалыг 

	Гартаа оруулъя гээ юу?

	Гарсан тавцан дээрээсээ 

	Газардаж буухыг мэдэлгүй, 

	Оноос онд алдаршиж, 

	Олны сэтгэлийг олзолсон 

	Оргил бүтээлийг тайзнаа 

	Онцлон бэлэглэхийг хүсээ юу? 

	Ариун сайхан сэтгэлийн 

	Авалцсан бадрангуй дөл

	Аятай аймшгаар таны

	Алаг зүрхийг базахгүй бол 

	Адбиш өрөвдөн шаналахын 

	Амьд үрийг цацахгүй бол 

	Аливаа хичээл чармайлт, 

	Ажил чинь талаар болно.

	Ухааны хуурай шүлэгт 

	Уухайлах магтаал цуурайтахгүй

	Удтал алга ташиж 

	Урамшуулж хэн ч дэмжихгүй.

	Үргүй уран үгийг 

	Үзэгчид угтаж авахгүй88.

	Үзтэл тэд шүүмжилж,

	Үгүй бол амарлингуй үүрэглэнэ. 

	Үнэнхүү долгилсон шүлгээр 

	Үзэгчдийн сэтгэлийг татахад

	Үлэмж амжилтын нууц бий, 

	Үүнийг оньсыг л олоорой!

	 

	Уг жүжгийн явдалд

	Уран зангилгаа хийхдээ 

	Учиргүй хүчлэн бухимдалгүй 

	Уяхан аядуу хөтлөөрэй.

	Яриа үгийн нуршуун89

	Яруу санааг сарниулна.

	Ядруу тийм жүжигчин

	Яасан уйтгартай байдаг вэ? 

	Үндсэн сэдвийн тойронд

	Үүлгэр сохор мэт тэмтрэгсэд 

	Үхширтэл унтах нойроор 

	Үзэгчдийг бүүвэйлэхийг нь яана!

	Эцэс төгсгөл байхгүй, 

	Эгцэлсэн утга учиргүй,

	Эх захгүй, яриагаар

	Эрүүл ухааныг эгдүүцүүлж 

	Эмзэг сонорыг залхааснаас 

	— Атрей90 гэдэг намайг гэж, 

	Аль эсвэл — Орест91 гэж 

	Алимад санаа сэдлэггүй 

	Амархан хэлчихсэн нь дээр 

	Гаргах явдалдаа биднийг 

	Гацаалгүй оруулах ёстой, та 

	Газар нь нэгийн дүрмийг 

	Гажилгүй баримтлах учиртай 

	Пиренейн тэртээх толгой холбогч92 

	Засал тайзны богинохон өдөрт 

	Завсаргүй чихнэ, гучин жилийг. 

	Эсгэлэн залуу баатар 

	Эхлээд гарч байснаа 

	Эцэст нь нэг харахад 

	Эрвэгэр сахалтай өвгөн байна. 

	Оюуны тухай шүлэгч нар 

	Омтгойлон мартаж болохгүй. 

	Осолгүй ганцхан л явдал 

	Охорхон хоногт багтана 

	Ганцхан л газар тайзнаа 

	Гаргаж үзүүлэг, түүнээ 

	Гагцхүү тэгсэн л байвал 

	Гарцаагүй сэтгэлийг мань татна. 

	Уулаас итгэмжгүй юм 

	Уяруулах чадалгүй байдаг 

	Үнэн юм л дандаа 

	Үнэмшилтэй санагдаж байг!

	Балай шидийн гайхамшигт 

	Баярлах сэтгэл мань цэвдэг дээ. 

	Байж болмоор нь л үргэлж 

	Бахтай санагдана, бидэнд!

	Тавцангаас үзэгчдэд гаргахад 

	Таарах хэрэг ч байдаг бий. 

	Таарамжгүй явдал ч байдгийг 

	Та нар мэдэж аваарай.

	Үзэгдэх юм ярианаас 

	Үлэмж илүү догдлуулдаг ч 

	Үнэндээ сонорын тэвчмээрийг93 

	Үзэхийн аргагүй ч байдаг 

	Тэмцэл зөрчил хямрал нь 

	Тэнгэрт тултал хурцдаг! 

	Тэр нь эцэстээ хялбархан 

	Тэс ондоогоор тайлагдаг! 

	Агшин зуурын тайлал 

	Эхэлсэн өгүүлэгдэхүүн нөлөөлж 

	Эндүүрэл хачин алдаа 

	Ээдрээ нууцсыг тайлж 

	Элдэв хэрэг явдлыг 

	Эрс ондоогоор эргүүлбэл! 

	Эрхэм үзэгчдийн сэтгэл 

	Элбэг өег болно.

	 

	Эртийн эрт цагт 

	Эмгэнэлт жүжиг гэдэг мань 

	Энгийн болоод наргиантай. 

	Эгэл ардын баяр байв94.

	Усан үзмийн хонгорцог 

	Ургуулсан бутанд багсайг гэж 

	Умдаа дарсны тэнгэр Вакхыг95 

	Урин залан бүждэг байв.

	Яргай лаврын титмийг 

	Ялсны тэмдэг болголгүй 

	Яруу дуучны шанд нь

	Ямаа соёрхдог заншил байв.

	 

	Ажин түжин тосгон,

	Аймаант хотын газраа 

	Анх тийм үзвэрийг 

	Авчирч Феспид96 үзүүлсэн юм. 

	Аралтай хяхнаант тэргэнд 

	Авьяастай жүжигчид суулгаад 

	Алимад шинэ үзэгдлээр 

	Ард олныг дайлсан юм.

	Наадагч хоёр хүнийг Эсхил97 

	Найрал дуунд нь нэмэв. 

	Зүйтэй багаар жүжигчин 

	Зүсээ хувиргадаг байжээ. 

	Тоглож жүжиглэхийг нь үзэгчид 

	Тодхон сайн хараг гэж 

	Товхон өсгийт гутлаар 

	Товшиж алх гэж зарлиглав. 

	Эсхилийн амьд сэрүүнд 

	Эгэлгүй суут Софокл98 

	Энэ үзвэрийн жавхлан, 

	Эрхэм тансгийг нь нэмж 

	Эзэрхгээр үйл явдалд нь 

	Эртний найрал дуу оруулав. 

	Өө сэвтэй найруулгыг нь 

	Өөрөө Софокл зүлгэсэн юм. 

	Өвгөрсөн Ром санаархаж 

	Өргөөд өргөөд хүргэшгүй99 

	Өндөр дээгүүр хөгжилд 

	Өнөөх театрыг нь хүргэсэн юм. 

	Театрыг урьд францчууд 

	Тас шүүмжилдэг байсан100 үүнд: 

	Тамт орчлонгийн дур сэтгэлийг 

	Татах зүйл гэдэг байжээ.

	Ийм үзвэрийг анх

	Эгэл бадарчин мөргөлчин

	Энэ Парис хотноо 

	Эхэлж гаргасан гэлцэнэ.

	Тэнэг гэнэний харгаагаар101 

	Тэнгэр хийгээд хутагтан

	Тэрсүүдийн чөтгөд цөмийг 

	Тэд дүрсэлдэг байжээ. 

	Мунхгийн харанхуйг гэвч 

	Молор оюун гийгүүлж 

	Муусайн тэр номч нарыг 

	Мохотгож үлдэхийг зарлиглав. 

	Тэдний уншлага солиорлыг 

	Тэрсүүдийн номлол гэж зарлав. 

	Тэр цагаас тайзнаа 

	Дивангарын баатрууд амилав. 

	Эдэнд баг нь алга.

	Эгшиглэг аялгуут хийлээр 

	Эртнийхний эмгэнэлт жүжгийн

	Эрчимт найрал дууг орлуулав102.

	 

	Сэтгэлийн шарх шаналан, 

	Сэвгүй жаргалын булаг —

	Амраг хайрын сэтгэлд 

	Роман, тайз олзлогдов.

	Ухаан бодлого сайтайгаар 

	Урлаж түүнийг дүрсэлбэл 

	Амьтны сэтгэлд хүрэх 

	Амархан замыг олно, та 

	Дүрсэлсэн баатарт чинь тэгээд 

	Дүрэлзсэн хайр бадравч 

	Маяг дүрэм нь хэтэрсэн 

	Малчин л бүү байг 

	Тирсис, Филена хоёр шиг

	Тэгж дурлашгүй ээ, Ахилл

	Алдарт Кир103 Артаментай

	Адил төстэй байсангүй104

	Гэмээ мэдэн шаналагч

	Гэгээн дурлалыг та

	Согогт сул тал гэж 

	Сонирхогчдод үзүүлэх ёстой.

	 

	Яльгүй нь бүрдмэл баатар 

	Яг л романд таарна даа.

	Сонгож үзүүлсэн баатар тань 

	Содон сайн эрэлхэг ч бай,

	Согог сул талгүй бол

	Сонин биш ээ, хэнд ч:

	Долгин хурц Ахилл

	Дотно байдаг бидэнд.

	Доромж гомдлоос уйлдаг нь ч 

	Дордуулам илүүц нуршилт биш 

	Догь үнэн мөнтэйд нь

	Дороо бид итгэдэг юм.

	Агамемнон105 ихэмсэг бардам

	Ааш зантай хаан юм.

	Ариун явдалт Эней106

	Аг сахлуудынхаа шашинд бат юм.

	Анх дүрсэлсэн баатруудынхаа 

	Авир зангийн шинжийг

	Алив хэрэг явдалд

	Алдуулалгүй урнаар хадгалагтун. 

	Орон зуун нь баатарт

	Онцгой тэмдэг тавьдаг тул

	Олж тэдгээрийг нь судлахыг 

	Оролдох ёстой, та нар,

	Энд «Клелия»107-гийн жишээг 

	Эрхэмлэн дагах тусгүй

	Эртний Ром нь Паристай 

	Эгнэж хавьтах төсгүй.

	Янхан эмсэг нь Брут108 ч биш, 

	Яльгүй, гангамсаг нь Катон109 ч биш 

	Ягшмал бодлогогүй зүйл

	Ямар ч романд байдаг хойно 

	Ядаргаатай залхуутай л биш бол, 

	Яая гэх вэ, хүлээхээс л биш!

	Халтай шүүх энд

	Хараажаар инээдэмтэй болох биз. 

	Харин театрт тамаас

	Хатуу учир зүй шаардана. 

	Хатангад чанд жам тэнд 

	Хаанчлан захирч байдаг юм. 

	Тайзан дээр шинэ хүн 

	Та нар гаргаж байна уу?

	Тагт нь тултал бодож

	Тааруулсан баатар л байгаасай. 

	Тар чанар нь хэзээд

	Танил хэвээрээ байгаасай. 

	Гайхамшигт алдарт дуртай

	Ганган зарим найрагч

	Гаргаж үзүүлэх хүнээ биш 

	Ганцхан өөрийгөө л хөрөглөдөг.

	Газар дэлхий Гасконь хүнд

	Гасконь нутаг шиг нь санагдана. 

	Кальпренедтэй өөртэй нь Юба110 

	Гажиггүй адилхан ярина.

	Бүхнийг чадагч байгаль

	Бүрэн цэцэн өгөөмрөөрөө

	Өнгийн хүсэл шуналд 

	Өвөрмөц хэл соёрхсон юм.

	Урин хилэн нь ихэмсэг 

	Урсгал үг нь хориггүй! 

	Уйтгарын яриа тасалдангуй, 

	Уйлах ёолохын аястай.

	 

	Илионы дээвэр туурганы

	Ис тортог дунд бид 

	Ирмүүн үг биш, игэргэлийг 

	Их хатан Гекубээс111 хүлээнэм 

	Эл хатан ямар оронд 

	Эрчит ширүүн Танаис112 

	Эвксиний долгионд113 цутгахыг 

	Энд яагаад хэлэх юм бэ? 

	Сүржин хоосон үгний 

	Сүлжээнд ороолдсон хүн л 

	Сүлдгүй дэмий чамирхлаар 

	Сүйдэж тэгж гайхуулдаг юм. 

	Гаслан гунигийг үнэнээр 

	Гаргаж уламжлах ёстой, та нар 

	Гагцхүү намайг уяраахын тулд 

	Гангинаж өөрснөө цурхирууштай 

	Үнэн сэтгэлийг живүүлчихдэг 

	Үгийн үер буулгавал

	Үзтэл дэмий шаагиад 

	Үзэгчдийн сэтгэлийг хөдөлгөхгүй.

	 

	Тайзанд зориулж зохиох

	Тайтгар ачлалгүй хөдөлмөр дөө. 

	Хэдэн зуун мэдэмгийчүүд 

	Хэргийг шүүхээр отдог юм 

	Тавигаа хүлээж суудаг, 

	Тачигнадаг уцаар тэдэнд

	Тааруулж бичих бэрх ээ!

	 

	Та нарыг хэзээ ч тэд

	Тарчилгаж гижигдэхэд бэлхэн. 

	Эргүү, салбадай, илжиг гэж

	Эрхэм зохиолчийг шүүмжлэх 

	Эрхээ, билет авч

	Энд нэвтрэгсэд олдог юм. 

	Ярвагар ихэмсэг үнэлэгчид 

	Яруу найрагч тоогдъё гэвэл

	Яггүй омог бардмын дээр 

	Яльгүй хүлцэнгүй байгууштай. 

	Гайхамшиг санааны халил 

	Гансрал, найдлага, дурлалыг 

	Гаргаж дүрслэн үзүүлэх нь 

	Гарцаагүй хэрэгтэй юм даг; 

	Үе үе гүнзгийхэн,

	Үзтэл бас зүрхтэй,

	Үнэхээр урам зоригтой

	Үлгэж зүлгэж бичнэ шүү,

	Оюун ухаанд мөрөө 

	Он жил удтал 

	Орхиж үлдээхээр шүлгийг

	Онцгой засаж зүлгэхэд 

	Эмгэнэлт жүжгийн зохиолын

	Эрхэм санаа байдаг шүү.

	 

	Эринийг эзэлсэн их тууль

	Энэнээс ч гайхамшиг, сайхан шүү 

	Урьдын домог-үлгэрт тулгуурлаж, 

	Уран сэтгэмжээр амилж

	Удаан тухтай урсаж

	Учиртай ёстой үргэлжилдэг, 

	Уран санаа нь хязгааргүй 

	Ухаан, сэтгэл, бие

	Ургаж бултаар дүрслэгддэг

	Сайхан бүхэн Венерад114 

	Саатаж мөнхжин биежсэн юм.

	Саруул ухаан гүн бодол 

	Саях Минервад115 бүрдсэн юм.

	Аадар борооны зарч —

	Аянгын нижигнэх дууг 

	Азарган борооны үүл биш

	Ахлах тэнгэр Юпитер116 гаргана 

	Хүчит салхи биш, Нептун117

	Хөнөөл хилэн төгсөөр 

	Хөөсрөн цахрагч долгионыг 

	Хөх тэнгэр өөд цойлуулна 

	Дуурайх цуурай гэдэг бол 

	Дуу давтагч авиа бус 

	Сайхан Нарциссаа мөрөөдөж 

	Савдаг Нимфагийн уйлах нь буюу 

	Уран сайхан сэтгэмжийн 

	Утас ширхгийг сүлжиж 

	Туульсын шүлэгч тэднийг 

	Дурайтал сайхан амилуулж 

	Турьхан гоолигийг нь нэмж 

	Дураараа хачирлан чимж 

	Тужид гандашгүй цэцгийн 

	Дунд нь тавьж үзүүлнэ.

	Эрчит салхи шуурганд 

	Эней баатар дайралдаж

	Энэ салхи хөлгийг нь

	Элчилгүй Африкт хүргэснийг 

	Эрхгүй бид мэдэхдээ 

	«Эгэл хүнийг тавилан нь

	Ингэж хараахан наадаагүй сан 

	Энд гайхамшигтай нь бага» гэж 

	Эвсэж бид хариулах сан.

	Трой хотын хөвгүүдийг118 

	Торгон мяралзаан дунд

	Юнона119 хэрхэвч өршөөхгүй 

	Юу гэвэл салхины онгон— 

	Эол120 нь охин тэнгэрт 

	Ярвиггүй номхон захирагдаж 

	Италиас тэднийг цааш нь 

	Явуулан, ойлын дундуур туунам. 

	Хөлгүй усны гүнээс 

	Далайн Ван Нептун дэгдэж 

	Хүж тэнгисийн мандал 

	Дахин амарлин намжих 

	Энэ бүхнийг үзэхдээ 

	Элэг зүрх маань догдолж 

	Эмгэнэн харамсан өрөвдөж 

	Эцэс сүүлд нь гунигтайгаар 

	Энейгээс бид хагацнам. 

	Ямар ч зохиомол юмгүй бол 

	Яруу найраг нь үхмэл буюу. 

	Ягшмал шүлэг нь гундмал буюу. 

	Яриа үг нь мөлхмөл буюу 

	Уран найрагч мань тэгэхлээр 

	Уйтгартай хуурай түүхч 

	Усан цэвдэг илтгэгчид 

	Ургаж орох нь лавтай.

	 

	Эрт урьдын тэнгэр нартай 

	Эдүгээгийн богдсыг эгнүүлэх нь 

	Эрхгүй зөв бөгөөд

	Эвтэй зүйтэйд тооцож 

	Домог - үлгэрийн баатрууд 

	Догшин тэнгэр онгодыг

	Довогдож шүлгээс хөөгсөд мань121

	Доголтой буруу хэрэг шүү!

	Чаралба122 Люцифер123 эзэгнэн

	Цаглашгүй чөтгөд язганасан

	Чандмал тамын зүгт

	Чангаадаг юм, тэд, уншигчдыг 

	Завхай уран сэтгэмж, 

	Завсрын хачир, үзтэл 

	Загалмай тэнгэрийн увдисаас 

	Зайтай хөндийн дээр 

	Христийн номлол бидэнд 

	Хий айдас төрүүлж, 

	Хилэнц нүглээ наманчлахын 

	Хэег зарлиглахыг мэддэггүй юм. 

	Харин тэгээд тэдний 

	Хартай хичээнгүй зүтгэлээр 

	Хувилгаан Христосын Вивангарид124 

	Хуучны домог болчихлоо 

	Барамид билгийн зөвтэй 

	Байлдаан дандаа хийж, 

	Баатрын алдарт замд 

	Барцдын сүүдэр буулгаж, 

	Байдгийг туурвигч тэнгэртэй 

	Байр булаалдан маргагч 

	Балмад буруудын Сатанааг125 (Девадэдийг) 

	Байдгаараа дүрслэхийн хэрэг юу вэ?

	 

	Тассогийн126 жишээг надад

	Татна гэдгийг мэдэж байна

	Тассог шүүмжлэх зорилго

	Тавиагүй юм шүү, би.

	Магтан зулгуйдам чанар

	Магад Тассод байсан ч бай,

	Мань зохиолчийн баатар

	Маргадаг тэрсүүдийн Сатанааг

	Ист хилэнцийн замаас нь

	Эргүүлэхийг ямагт оролдож, 

	Ринальдо, Танкред хоёр127 

	Эдний баясгалан, шаналан 

	Илтэд уйтгарыг заримдаа 

	Ирчүүлэн128 хөөгөөгүй цагт 

	Итали орондоо Тассо

	Их нэр төр авчрахгүй вий. 

	 

	Тэнгэрлэг Загалмайг дуулдаг

	Тэр шүлэгч, мэдээжээр

	Тэрс (бөө) мөргөлийн нөлөөг

	Тэгтлээ хадгалах ёсгүй ч129

	Хотол домог - үлгэрийг

	Хорт ховсын ёсоор

	Хол ойргүй довогдож

	Холдуулан, үлдэн хөөх,

	Эзэн, гуйлгачин ялгалгүй

	Харон130 завиндаа суулгаж,

	Стикс131 голын долгионоор

	Хааш нь ч зүрхлэн эс зөөх,

	Парк (Заяач тэнгэр) нарыг ээрүүл, 

	Ширхэг утас, хайчнаас нь 

	Пан - малчны тэнгэр (Начигай)-ийг

	Шидэт цуураас нь салгах 

	Энэ бүхэн шал дэмий

	Хоосон хуурмаг солиорол мөн 

	Эгшиглэнт яруу найрагт 

	Хор л хүргэхээс цаашгүй.

	Улалзах зэс дуулгатан

	Халуун дайнд орсон

	Уран дэнс барьсан 

	Хатуу чанд Фемида132 

	Аяган цаг бариад 

	Урагшлан гүйгч хугацааг 

	Аялгуут найраг, зурагт 

	Ургуулах дүрслэхийг нүгэл гэнэм. 

	Эрх мэдлийг нь олговол 

	Хотол шүлэгчдэд тэд 

	Эдүгээгээс ёгтлол хэрэглэх 

	Хориотой гэж зарлах байв

	За яах вэ, энэ балайрлыг 

	Засдаг санваартанд нь өргөе! 

	Замаараа харин өөрсдөө 

	Залгаж аймшиггүй явцгаая. 

	Ултай үнэний тэнгэрээр бид 

	Удганы шүтээн бүү босгоё. 

	Эртний хууч домог 

	Эрхэм сайхнаар төгс, 

	Эней болон Гектор133, 

	Елена134 хийгээд Парис 

	Ахилл Нестор тэргүүтэн 

	Уллисс135, Орест удаатны 

	Алдраар яруу найраг

	Үүрд мөнх байнам. 

	Хэнд ч билиг авьяасын

	Хэлтэрхий ч болсон байвал 

	Хильдебрантыг136 найраглалын баатар 

	Хэрхэвч болгохгүй нь магад. 

	Хэл хугалам авиатай

	Хэцүү хяхтнуур нэр 

	Хэлж мэдэшгүй уйтгарыг 

	Хэзээд төрүүлэх нь гарцаагүй.

	 

	Сайшаал магтаалыг мань та нар 

	Хүлээж авъя гэвэл

	Санаа сэтгэлийг мань баатар тань

	Хөдөлгөж догдлуулах учиртай. 

	Өөдгүй муу сэтгэлээс 

	Үсэд хол байг, тэр чинь

	Өө согог дутагдлаараа ч 

	Үнэнч сайн, хүчирхэг байг! 

	Хэзээний гутамшиг юманд 

	Хэрсүү уншигч дуртай биш, 

	Хэдийгээр Полиник шиг ч юм уу 

	Хэдэр урвагч дүү шиг нь биш ч137 

	Алдарт Цезарь138, Людовиктэй

	Адилсан мөр зэрэгцэх139 

	Агуу үйлсийг тэр чинь 

	Аргагүй л туурвих ёстой

	 

	Адал хэргийг өгүүлэгдэхүүндээ

	Ачиж овоолж болохгүй

	Ахиллын урин хилэнг140

	Алдарт Хомер141 дуулахдаа 

	Аймшигт энэ л хилэнгээр

	Агуу найраглалаа дүүргэсэн юм. 

	Аливаа илүүц бүхэн

	Авсан сэдвийг доройтуулна.

	 

	Аяс найруулга чинь хүүрнэлдээ 

	Хэмжээтэй хураангуй болтугай. 

	Алимад тоочих дүрслэлдээ 

	Хээнцэр өгөөмөр болтугай.

	Аль алинд нь сүр жавхлан 

	Хичээж оруулахыг бодоорой. 

	Адгийн новшийг тоочтолоо 

	Хэзээ ч бүү уруудаарай!

	Хоёр усан ханын 

	Хоорондуур жидүүд142 өнгөрөхөд

	Хорго шилнээсээ загаснууд

	Хойноос нь ширтсэнийг өгүүлэх 

	Билиггүй тэнэг амьтныг

	Бишрэн дуурайна гэдэг143 

	Бичгийн хүнд зохисгүй гэж

	Биечлэн захихыг минь болгоогоорой!

	Балчир хүүхэд эхийгээ144

	Барааг хармагц ухасхийж 

	Барьсан чулуугаа өгөхөөр 

	Баацганахыг тоочихын хэрэг юу вэ? 

	Балдир шалдар тийм юм

	Баларч амархан мартагдана.

	 

	Зохиол чинь хэсэг бусаг буюу 

	Зориуд сунгачхаагүй байгууштай. 

	Зовмоор бардам сагсууралгүй 

	Зогсоогоор өгүүлэмж чинь эхлэг. 

	«Эрхмээс эрхэм баатрыг

	Эдүгээ би дуулна145» гэж 

	Эртнээс сүр бадрангуйн 

	Эхлэл аясыг тавьж

	Эрдэнийн Бегас хүлгийг 

	Эмээллэхээ битгий зарлаарай.

	Эрдүүхэн ихийг амлаад

	Идэд нь юугаа бэлэглэх вэ? 

	 

	«Их уул хулгана төрүүлнэ» гэдэг146 

	«Илгээлтийн» найрагчийн зөв өө! 

	Эхлээд юу ч амлалгүй

	Энгийн зүгээр хүүрнэж: 

	«Эрэлхэг тулалдааныг дуулна вэ, би147 

	Энэ орныхоо тэнгэр нарт

	Элэгтэй үнэнч эр

	Эртний Фригийг148 орхиод 

	Элчилгүй тэнгисээр тэнэж

	Эцэст нь Авзонид149 хүрч

	Эгнэгт тэндээ хоцорсон» гэдэг 

	Ромын тэр иргэн

	Эгээ л илүү сэтгэл татна. 

	Аянгын дуу шиг нижигнэлгүй 

	Аятай жирийн бичнэ.

	Амлалт багахан өгдөг ч 

	Алсдаа ихийг бүтээнэ.

	Ганцхан л жаахан хүлцвэл 

	Гайхамшгийг та нарт үзүүлнэ 

	Газар дундын Латины 

	Гарцаагүй тавиланг зөгнөнө. 

	Сүрдэн чичрэгч Энейн 

	Сүрлэг цезеританг үзсэн 

	Сүг сүнсний Энхжин (Элизиум)150, 

	Сүүдэрлэг Ахероныг151 тоочно тэр.

	 

	Нарийн зохицол төгс 

	Нандин сайхан зохиол 

	Найраг баян дүрээрээ 

	Найр цэнгэл шагнаюу, 

	Сүртэй таатай хоёрыг 

	Сүрхий хослуулах ёстой. 

	Сүлжээ чамин найруулгыг 

	Сүйхээлж уншихад бэрх ээ. 

	Адармаа зальтай үгс,

	Айхавтар хөгжөөнтэй инээдмийг 

	Адгийн аймшигт алдас гэж

	Ад үзэхээс буцахгүй 

	Сонирхолгүй цэвдэг хуурай 

	Сохроор толгой холбогчоос

	Солиотой төрхгүй Ариасто152 

	Сонин санагдана, надад

	 

	Хонгор янагийн тэнгэр (Венера) 

	Хосгүй сайхны увдисыг153

	Хомерт гагцхүү хайрласнаас 

	Хотлоор түүнд дуртай даг. 

	Үнэлээд баршгүй эрдэнэс 

	Үлэмжийн бүтээлд нь цогцолсон юм. 

	Үе бүхэнд тэдгээр нь

	Үлшгүй цэнгэлийн булаг юм. 

	Ахуй бүхнийг сувд болгогч 

	Аугаа шидтэн шиг Хомер 

	Аварьдаа бидэнд гайхагдаж 

	Ашид мөнх баярлуулна. 

	Шүншиглэж амилуулах онгод 

	Шүлэг бадагт нь байдаг юм.

	Шүүрс алдуулах нуршууг 

	Шүүгээд шүүгээд олдоггүй юм.

	 

	Аливаа өгүүлэгдэхүүн явдал нь 

	Аяндаа саадгүй өрнөнө.

	Ариун цэнгэг мөрөн шиг 

	Аандаа дөлгөөн урсана.

	Албадан тааруулахын дэглэмд 

	Автахын учир алга даг.

	Аль ч үг, мөр, бадаг нь 

	Алдалгүй байгаа онодог дог.

	Үлэмж Хомерийн туурвилыг 

	Үнэн голоосоо хайрлаарай.

	Үнэлж баршгүй сургамж 

	Үүнээс та нар олно.

	Уялдаа зохицол сайтай 

	Уран нарийн найраглалыг

	Улсын зоригоор хүсэл, 

	Учрал тохиолын аль нь ч биш 

	Урт амьдралын туршлага ба 

	Уйгагүй зүтгэлээр бүтээдэг нь 

	Ухваргүй туслахын шивнээ биш, 

	Уран чадвартны дуу байна.

	 

	Тэгэвч заримдаа найрагч мань 

	Тэнгэрлэг онгодын гялбаа 

	Тэрхэн зуур гялсхийсэн

	Тэгтлээ боловсроогүй шавь байж 

	Тэсгэлгүй хүсэл мөрөөдлийн 

	Тэнгэр дор элэн халин 

	Тэнхээт туульсын бүрээ

	Тэшгүй долгин татнам.

	Харин тэр дуудлагыг сонсоод 

	Хавиргаа давируулсан Бегас 

	Хар хурдаараа үргэн дүүлж 

	Хааяа хурган гэлдэрнэ.

	Хэрсүү эргэцүүлэл хөдөлмөрөөс 

	Хэрэгтэй тусламж аваагүй 

	Хээнцэр шүлэгчийн онгод 

	Хэсэгхэн зуур амьдардаг юм. 

	Хамаг уншигч нь найрагчийг 

	Хараан зүхэн шаагилдахад 

	Харин шүлэгч мань биеэ 

	Хачин ихээр өхөөрдөж154, 

	Хажиг зөрүүдээр шаралхаж

	Харалган сохроор дэвэргэж 

	Хавсарган хөөргөний шангаар 

	Хавархаж ариуланхан тахиглана 

	Ховсоргон тэр шүлэгч

	«Хомерын шүлэг бидний 

	Хонгор сонорыг гутаанам. 

	Хожмын Вергилий хуучирч, 

	Хохигор цэвдэг болов» гэнэ. 

	Хоёр нэг хүн

	Хариуцан дуугаа чангалмагц 

	«Хожмынхон биднийг шүүнэ» гэж 

	Хоолой мэдэн хашхична.

	Хүлээх цаг л өгвөл

	Хүй орчин цагийнхан надад 

	Хүндэтгэлийн титэм сүлжинэ гэж 

	Хүлээж санадгийг нь яана! 

	Хөдөлмөр бүтээл нь гэтэл 

	Хөв тоосонд дарагдаж 

	Хөдөлгөж сөхөх хүнгүй 

	Хөшилдөн хэвтнэм, лангуун дээр. 

	За яах вэ, мартагдаад 

	Замарч хэвтвэл хэвтэг!

	Замаас нь тасалсан сэдвээ 

	Залгаж бид өгүүлье.

	 

	Хошин жүжиг Афинад

	Хотол баясгалант инээдэмтэйгээ 

	Хорсол эмгэнэлт жүжгийн 

	Хосгүй амжилтаас төрсөн юм. 

	Хорон үгтэй алиа салбадай 

	Хошуугаа билүүдэгч грек 

	Хонзонт дайснаа тэр жүжигт 

	Хортой сумаар харвадаг байв. 

	Эрээгүй бузар үгээр 

	Эрхэм нэр төр, оюунд 

	Эдгэршгүй хүнд гэмтэл 

	Эзтэй сүрхий учруулж байв.

	Энэ зохиолч «Үүлс»-тээ 

	Эрдэмт Сократыг үзүүлж155

	Эргүү сагсуу зоргоороо 

	Эрэмшин тавлан гуугчиж байв.

	Хэтэрхий доромжлолд гэвч

	Хэмжээ хязгаар тогтоосон нь

	Хэний ч нэр гаргахыг

	Хэтээсээ цагдан болиулж

	Хилс гүтгэхийг цээрлүүлсэн

	Хэв зарлиг тунхагласан юм

	Хэдэр шүлэгч үүнээс хойш 

	Хэлмэгдүүлж гүжирдэхээ болив.

	 

	Эртний Афинад Менандрын156 

	Эвлэгхэн инээдэм цуурайтав.

	Энэ хүн үзэгчдийн

	Эрх зугааны булаг болов.

	Элэг дурдайлгаж хорсголгүй 

	Эвээр сургамжлах хэрэгтэйг

	Энгүй цэцэн болсон

	Эллада даяараа мэдэв.

	Атгаг авмаар содон тэмдгийг

	Авч хаяад Менандр

	Амьд хүний хэргийг

	Аюултай чадамгай дурайлгадаг сан

	Гаднаа гяланцгийг шоолж,

	Дотроо паланцгийг жигшээхэд

	Ганган хонгио ижил нь 

	Доромжлогдов гэж боддоггүй байв.

	Энэ Менандрын жүжигт

	Эх дүр болсон харамч

	Эргэдэг тайзнаас ижлээ үзээд 

	Элгээ хөштөл инээдэг байв.

	 

	Аятай хошин жүжгээр 

	Алдраа мандуулъя гэвэл

	Ахуй их байгалийг

	Асран хүмүүжүүлэгчээр аваарай 

	Этгээд гажиг зантан,

	Эдгүй залхуу, бүрэлгээч

	Эсвэл хонгио хээнцэр

	Эцэст нь хартай хөгшин 

	Хүн хүний сэтгэлийг

	Хүйд нь гүйцэд таньсан 

	Хөлгүй нууцсын гүнд нь 

	Хүрч нэвтэрсэн шүлэгч 

	Тэднийг тайзан дээр 

	Тэрлүүлэн туурвин бүтээж 

	Тэмцэл, заль, үйл яриаг нь 

	Тэгш төгс үзүүлж чадна 

	Эрс өнгө аяс

	Эгэл жирийн байдлаараа 

	Эдгээр дүр сэтгэлийг минь 

	Эзлэн татаж амилж байг!

	Эх этүгэн байгаль 

	Эцэсгүй өгөөмрийн хишгээсээ 

	Энэ дэлхийн бүх хүнд

	Элдэв шинжийг соёрхсон юм. 

	Харин тэдгээр шинжийг нь 

	Харааны увдист шүлэгч л 

	Харц, хөдөлгөөн төдийгөөс нь 

	Харж ажиж чаддаг юм. 

	Өнгөрөх хугацаа биднийг 

	Өдрөөс өдөрт өөрчилж 

	Өнөөгийн залуутай юугаараа ч 

	Өтгөс мань төсгүй болжээ.

	 

	Залуу хүн жолоогүй,

	Задгай хүсэлтэй, бодлогогүй

	Залхаг муу дур хүсэлд

	Захирагдаж автах нь хялбархан 

	Цэцэн сургамжид дүлий,

	Цэнгэл зугаанд дэнэмгий

	Цээжний мөрөөдөлд татагдаж

	Цээртэй хоригтойд дурлана тэд 

	Хашир догь эр

	Ихэд өөр түгшүүртэй.

	Хавтай зальтайн зэрэгцээ

	Ихэст бялдуучлах чадалтай.

	Хойшид учрах яршгаас

	Урьдчилж толгойгоо мултлах гэж

	Хожмын явдлыг хэзээд

	Угтаж мэдэхийг чармайна.

	Аргиж ядарсан өвгөнийх

	Харамч хэриг нь жигтэйхэн

	Арилгаж үрэхийн сөгөөгүй 

	Хамгийг хураан хав дарна.

	Өөрийн хэрэг явдалдаа

	Онцгой тооцоо хөтөлж

	Өнгөрсөн үеэ магтаж

	Одоо цагаа хараана.

	Зогоо тайтгараас өвгөн

	Аль хэдийн төсөөрөөд

	Зугаа цэнгэлийн зүйлд

	Аянга цахилгаан илгээнэм.

	 

	Бага шиг залуугаас өвгөнийг

	Эрс ялгаж дүрслэхийн тул 

	Баатрынхаа хэлийг та нар 

	Эргэцүүлж сайн бодогтун!

	Хотын бэртэгчнийг таньж

	Ордны шадруудыг шинжлэгтүн.

	Хоорондоос нь зан чанарыг

	Онцгой сайн эрэгтүн

	Тэдний байдлыг Мольер

	Анхааралтай аждаг байсан юм.

	Тэр зохиолч хэрэв

	Ардын санаанд нийцүүлэх гэж

	Тэгш сайхан царайг

	Ихэд ярвайлгаж хувиргалгүй

	Тэнэгэр баяр баясгаланг

	Ичгүүрт алиаллаар хөнөөгөөгүй бол157

	Тэргүүн урлагийн үлгэрийг

	Илтэд бидэнд үзүүлэх сэн.

	Ай халаг Теренцийг158 тэр

	Табарентай хольж нийлүүлэв.

	Адтай Скапений159 нуугдсан160

	Тампуу шуудайтайг би

	Алдар цуугаа мандуулсан

	«Мизантроп161»-ын эзэн гэж таниагүй

	Уйтгар нулимс хоёрт

	Инээдэмтэй нь мөнхийн дайсан.

	Уул аяс нь хэрхэвч

	Эмгэнэлт жүжигтэй нийлэхгүй.

	Увайгүй ичгүүрт хошоор

	Доордос олныг баясгах

	Утгатай хошин жүжигт

	Доромж муухай хэрэг.

	Хошин жүжигт юмыг

	Эрээ цээргүй шоглошгүй

	Хов сүлээний нь утсыг

	Ээдрээн будилуулж сольшгүй

	Гаргах гэсэн санаанаасаа

	Гажиж эвгүй садааршгүй, 

	Гаажтай нандин бодлоо. 

	Гаргуунд нь ямагт хаяшгүй, 

	Үг хэл тань энгийн

	Үзтэл, заримдаа эрхэмсэг байг! 

	Үнэтэй шогоор шүлэг тань 

	Үй зайгүй гялалзаж байг. 

	Урьдах хойдох хэсгүүд нь 

	Уялдаа холбоо сайтай байг. 

	Урам хүслийн учгууд нь 

	Уран түүдэг болсон байг!

	Балай алиа шогоор

	Басаж биднийг доромжлолгүй 

	Байгаа бүхнээрээ та нар 

	Байгальд үнэнч байгууштай. 

	Эрхэм Теренцийн жишээ 

	Үүнд тун ч тустай.

	Эцгийн бодоход, ухаангүй 

	Үхэн унан дурлав гэж 

	Эцэг нь хүүгээ загнахад 

	Үгийг нь сонсоод хүү нь 

	Энхрий хайрт руугаа гүйдэг 

	Үзэгдлийг та нар санагтун. 

	Үзтэл, өмнө мань хөрөг ч биш, 

	Ойртож дөхсөн дүр ч биш, 

	Үнэхээр л жинхэнэ эцэг, 

	Осолгүй л дурласан хүү байна 

	Ухаан оюун төгс

	Ингүүхэн хошин найрагч 

	Уран сэтгэмж хар ухаанаа 

	Инээдэмтэйн дотор хадгална. 

	Онцгой хүндэтгэл магтаал 

	Ийм зохиолчид зохилтой. 

	Онцгой марзан хошинч

	Ичих нүүрээ бараад

	Олиггүй хош шогийг

	Иж бүрэн урсгана

	Ойгоргүй Пон-Нефийн ангарцгуудад 

	Илжиг шогч очиг доо.

	 

	Олон согтуу зарц нарын

	Гар нахилалтыг булааж 

	Оролдлого зүтгэлийнхээ төлөө 

	Гавьяа шагналаа хүртэг дээ!


ДӨТГӨӨР ДУУЛАЛ

	 

	Хэзээ ч юм бэ Флоренцид 

	Нэгэн эмч байжээ162.

	Хэвтсэн өвчтөний яргачин, 

	Нэртэй биеэ магтагч аж.

	Оточ мань тарваган тахалтай 

	Их л төстэй байжээ.

	Олон ч хүүхдийг балчраас нь 

	Нэхлий өнчин болгожээ.

	Ахан дүүс нэгийгээ 

	Түүний гайгаар оршуулж, 

	Ай халаг, зуурдаар нөгчигсөд 

	Тоо мултарсан гэдэг. 

	Хамрын нусгайг эмч 

	Утлага хатгалга болгож 

	Харин тархины хатгааг 

	Унадаг галзуу болгоно.

	Адаг сүүлд нь эмч 

	Сая хотоос зайлжээ.

	Аль эрт эмчлүүлж 

	Санамсаргүй эдгэсэн танил нь 

	Орон барилгад дуртай 

	Урлагийг бишрэгч ширээт 

	Орд харшдаа түүнийг 

	Урьж, гийчин болгожээ.

	Мань эмч гэнэт 

	Мэдлэг махрал гаргаж 

	Мансартай163 яг л адилхан 

	Мэргэжлийн нарийнд ороод 

	Санасан барилгын нь нүүрэнд 

	Дэмий л дур нь гутаж, 

	Сайхан үзэсгэлэнгийн танхим 

	Дэргэд нь урлаж босгомоор

	Тойруулга шатыг нь харин

	Ухрааж баримаар гэсэнд

	Тоосгочин урныг ширээт,

	Урин авчирч уламжилсанд

	Тоож төслийг нь ойшоогоод

	Угтан авахаар болжээ

	Энэ үлгэрээ төгсгөх

	Цаг нь болсон учраас

	Эмч мань юу хийснийг

	Цааш нь товчхон өгүүлье

	Харандаа шугам хоёр

	Үүргийн наймаанаас олоод

	Галены164 бэрх ажлыг

	Үүрд бусдад үлдээгээд

	Үл бүтэх эмч мань

	Тасархай уран барилгач болжээ.

	Үүнээс зохих сургамж

	Та нарт гаргахад хялбар

	Үнэн авьяас чинь байвал

	Талхчин болсон дээр биз.

	Олхиогүй шүлэг хэлхэгчийн

	Үргүй дэмий хөдөлмөрөөс

	Ондоо тэр мэт ажил

	Зүйргүй хүндтэй байлгүй

	Байшин, талх барих буюу

	Оёдол хийж чаддаг хүн

	Байр зэргийн манлайд

	Орж байх албагүй.

	Бид ганцхан найрагт

	Боломжийн тааруухан гэдгийг

	Билиг авьяасгүйн өрөөсөн гэж

	Бодох тийшээ ямагт байдаг.

	Бурж, толгой холбогч бол

	Булай муу шүлэгч юм.

	 

	Буайэ, Пеншен хоёрт165

	Бузгай ялгаа алга юм.

	Менардьер, Корбен тэргүүтэн, 

	Ламоральер, Рампаль хийгээд 

	Маньон, дю Суэ удаатныг166

	Магад бид уншихгүй дэг 

	Алиалагч чалчаагаараа бас ч

	Хааяа инээд хүргэдэг бол 

	Авьяасгүй толгой холбогч харин 

	Хашрааж уйдааж тарчилгадаг 

	Билиг мөхес Мотены167

	Адтай нойрсуулах үглээгээс 

	Бержеракийн инээдэм надад

	Аятай энхрий байдаг168.

	«Урай, юутай завшаан!

	Угийн суут нь энэ!» гэж

	Уухайлан бишрэгчдийн сүрэг

	Урхиран цуугин хөөргөх

	Зусар магтаалд та нар

	Чингэтлээ итгэх ёсгүй169

	Зуурамд сонссон шүлэг 

	Чихэнд таатай санагдавч,

	Нягтлан уншаад дуусахад

	Хэдэн зуун алдаа

	Нүдэнд тусаад ирэх

	Хэрэг хааяа тохиолдоно, 

	Тодорхой жишээ гаргая 

	Мартагдсан Гомбогийн зохиолууд 

	Тоосонд дарагдаад одоо

	Манай мухлагаар хөглөрөн байна.

	 

	Хотлоор бусдын саналыг 

	Урьдаар цуглуулахыг хичээгтүн.

	Хонгио хээнцэр амьтан ч 

	Ухаалаг зөвлөгөө өгч болно.

	Харин санамсаргүй таны

	Урам онгод чинь бадарвал

	Хамаг амьтанд бүтээлээ

	Уншихыг бүү яарагтун

	Өлбөгөр муу шүлгээ

	Сүржигнэн агсамнан уншигч 

	Өөдгүй тэнэг амьтныг

	Сүйдэж дуурайх хэрэггүй

	Гадаа гудамжаар зорчигч 

	Гайхаж хирдхийсэн хүмүүст

	Галзуу солиоролтой төстэй

	Гажиг тэмүүллээр шүлэглэхэд 

	Хэнээтнээс аврагдах гэж цаадуул нь 

	Тэнгэрийн сүмд зугтаавч170

	Хэрцгий урлагийн чалиг нь 

	Тэнд ч бас өршөөхгүй.

	Оюун мэдлэг хоёрын

	Аргагүй учир шалтгааныг

	Онц соргог чагнахыг 

	Ахин дахин зөвлөе, би

	Осол мунхгийн шүүх,

	Айлгаж таныг бүү халшрааг!

	 

	Зүйч эрдэмтний дүрээр

	Зүдэг тэнэг заримдаа

	Зүсэм хурц утгатайд нь 

	Зүрхтэй гаргасан дүртэйд нь 

	Зүйргүй сайхан туурвилыг 

	Зүйгүй хараах ч байдаг.

	Урдаас нь таны хариуцахын

	Утгагүй дэмий болох нь

	Учирлал бүхнийг чинь тоохгүй, 

	Улмаар юу ч анхаарахгүй 

	Харалган нэрэлхүү хоёртоо

	Ханхалзаж биеэ дөвийлгөж 

	Хамгаас нэвтэрхий үнэлэгчид 

	Хар толгойгоо тоолгоход буюу 

	Энэ зөвлөгөөг та нар 

	Хайхралгүй орхисон нь дээр 

	Эс тэгвэл хөлөг тань

	Хамхарч сүйдэх нь зайлбаргүй.

	 

	Аливаа эргэцүүлэл шүүмжлэл

	Ухаалаг болоод шударга

	Атаа хорслоос ангид

	Ултай мэдэцтэй байгууштай. 

	Тийм л шүүмжлэл та нарын 

	Өөрөөсөө ч нуух гэсэн

	Тэдгээр алдаа дутагдлыг 

	Өлгөн гаргаж чадна.

	Тэсгэлгүй инээдэмтэй төөрөгдлийг 

	Өөрчилж даруй залруулна. 

	Итгэлийг биед тань эргүүлж, 

	Эргэлзээ бүхнийг тань арилгана. 

	Идэрхэг бүтээлийн бадрал 

	Элэг зүрхийг эзэмдэж,

	Оюун бодол жигүүрлэвэл 

	Уран яруу найргийн

	Элдэв дүрмийн хүлээснээс 

	Огцом шийдэмгий ангижирвал 

	Уйтан явцуу хүрээг

	Уудам болгож тэлэхийн 

	Учрыг ч дараа нь тайлна.

	Ийм шүүмжлэгчид манайд 

	Бараг байдаггүй нь гачлантай. 

	Ихэд нэртэй найрагч ч

	Балай юм бичдэг удаатай.

	Яруу шүлгээр гялалзавч

	Ядуухан шүүмжлэлтэй нь чамлалтай 

	Ядахдаа Вергилийгээс Луканыг 

	Ялгаж танихгүй нь гомдолтой171.

	 

	Нөлөөтэй ихэс таныг 

	Сайшаан дэмжээсэй гэнэ үү? 

	Нөхөрсөг зөвлөгөө тэгвэл 

	Сайтар өгч чадна, би 

	Хэрэгтэй таатай хоёрыг 

	Содон чадамгай хослуулж, 

	Хэрсүү цэцэнд шүлгээрээ 

	Сонин ойлгомжтой сургагтун.

	Уншигчид хоосон хонгио 

	Уран сэтгэмжээс зугтаана. 

	Уйтгар сэргээх цэнгэлээс 

	Ухаандаа тэжээл горьдоно. 

	Саар муу санаа 

	Бүтэлгүй буртгийн сэвгүй 

	Сайхан сэтгэлийн тамга 

	Бүтээлд тань тодхон байг. 

	Завхай самууныг бидэнд 

	Дурлам наалинхай дүрсэлж172, 

	Зан суртахуун нэр төрөөс 

	Дутааж урвасан хүнд 

	Засаглал гэсгээлийн хатуу нь 

	Духаж зохих учиртай.

	 

	Родриго, Кимена хоёрыг173 

	Үжид самуун гэж зүхэн, 

	Үхтэл уйтгарлахын эрхшээлд 

	Үзтэл, тайзыг тушаах гэж 

	Үргэлжилсэн зохиол, шүлгээс

	Үнэнч дурлалыг хөөхөд 

	Үнэндээ бэлхэн байдаг 

	Үлхүү тэнэг оорцгийн 

	Үзвээс, ичгүүртэй хуурамч 

	Үзэлтэнд би талархахгүй 

	Төөрсөн сэтгэлийн тухай 

	Төгс гайхамшигт хүүрнэл 

	Төрхгүй санаа бидэнд 

	Төрүүлэх учиргүй, гэвч 

	Унаж дурлам Дидонагийн174 

	Орь тавин гаслах нь 

	Уйлмаар намайг уяруулавч 

	Осол зэхийг нь яллана би.

	 

	Амраг хайрын тухай 

	Ариун шударга бичээч 

	Аюулт сэтгэлийн догдлол 

	Аранзал цусанд шингээхгүй. 

	Алдас хөнөөлт хүсэл 

	Алд биед төрүүлэхгүй 

	Сайн явдал та нарт 

	Гүйцэд эрхэм болтугай 

	Санаа оюун хэдий 

	Гүнзгий, саруул байвч 

	Саар сэтгэл хэзээ ч 

	Мөрийн хоорондоос тодорно.

	 

	Ариун сэтгэлийг мэрчихдэг 

	Хорсол атаанаас зугтаалтай 

	Авьяас билигтэй шүлэгч 

	Хордож атаархаж чадамгүй 

	Бүрэлгээч энэ шуналын 

	Буртгийг биедээ халдаахгүй. 

	Бөрөг саарал ухаантны

	Бузраас бузар согог нь энэ. 

	Орчлонд авьяаслаг бүхний 

	Хортон дайсан нь энэ мөн. 

	Ордны ихсийн дунд 

	Ховын хутгуур нь энэ мөн. 

	Атаархлын гутамшгаар бид, 

	Нэрээ бүү хөөдье.

	Алдар хүндлэлийг эрмэлзэхдээ 

	Үүнийг бүү мартъя.

	 

	Шүлэгт та байдгаараа 

	Сувьдаглан шунгах хэрэггүй. 

	Шүлэгч гэдэг хүн юм шүү 

	Судар номын өт биш шүү. 

	Уран билгээр шүлэгтээ 

	Хүсэл дурыг минь булаагаад 

	Улс зондоо инээдмийн 

	Хүн хорхой бүү байг.

	 

	Аяа, музагийн шавь нар аа! 

	Амьдын хүсэл дурыг тань 

	Азын алтан ембүү биш, 

	Алдар хүндэтгэл татаж байг175. 

	Ай та минь, зохиолоо 

	Удтал шургуу бичвэл 

	Ашиг орлогоо сүүлд нь 

	Улайлгүй авч болно.

	Алдар нэрийг ойшоолгүй 

	Ашиг завшаан эрэгсэд

	Аяа надад юутай

	Аягүй, хорсом зэвүүцэлтэй вэ! 

	Хэвлэн нийтлэгчид Каменаг176 

	Зарц шивэгчин болгошгүй.

	Хэмжээгүй урам онгодыг

	Зальхай шуналаар гутаашгүй.

	 

	Хэл үг таньж,

	Оюун цэлмэж сэрээгүй

	Хэв хуулийг ухаан минь

	Олж тогтоож чадаагүй,

	Хүний аймаг хүчийг

	Зохих эрхэнд бодож

	Хүдэнт ойгоор тэд

	Зожгирон тэнэж явсан

	Тэр цагт нэгийгээ

	Анз шийтгэл үзэлгүй

	Тэвдэж сэтгэл түгшилгүй 

	Алж болох байжээ.

	Цагаа болохоор гэтэл

	Үг хэл цуурайтаж

	Чанга журам хуулийн

	Үүд өрх нээгдэж,

	Тайгад завхарсан хүмүүсийг

	Хотол болгон нэгтгэж

	Тариалан найгасан талд

	Хот суурин босгож

	Олон гүүр бэхлэлтийг

	Цэцэн чадамгай сүндэрлүүлж 

	Осол гэмт хэргийг

	Цээрлүүлэлт шийтгэлээр давжээ. 

	Орчлон үүний ачийг

	Шүлэгт хариулах учир

	Байдаг дээрээс бодвол

	Хөөр хууч үгэнд

	Фракийн догшин бар177

	Хөшиж сүрдэж номхроод

	Бахадмаар дуулагч Орфейн178

	Хөлд нь хэвтсэн гэдэг

	Ятга лирагаар Амфион179

	Билигтэй хөгжөөнтэй наадахад

	Яруу сайхан аялгуунд нь

	Фивийн180 хэрэм боссон гэдэг

	Ид шидийн гайхамшиг

	Шүлэгт оногдсон нь үнэнтэй.

	Ирээдүйн явдлыг ораклиуд181

	Шүлэглэн дүгнэдэг нь учиртай.

	Догдлон дэнслэгч тавигч

	Хумхын тоос шиг олонд

	Догшин Февийн шүүхийг

	Холбоо шүлгээр уламжилдаг байв.

	Эрт цагийн баатрыг

	Хомер үүрд алдаршуулав.

	Эрхэм гавьяат үйлст

	Хүмүүсийн сэтгэлийг хандуулав.

	Тарчиг хувхай хөрснөөс

	Арвин ургац авах гэж

	Тариалангийн талбай боловсруулах

	Аргыг Гесиод182 шүлэглэж байв.

	Сод цэцний хоолой ийнхүү

	Найрагчдын үгнээ цуурайтаж 

	Сонсголонтой сайхан аялгуу нь

	Нандин сонорт наалдаж

	Хүсэл сэтгэлд хуримтлаад

	Бодол санааг эзэмдэхэд

	Хүмүүс сайн зөвлөгөөг нь

	Болгоон авч дагана.

	Энэрч өргөсөн грекчүүд нь

	Анхаарал санаа тавьдагт нь

	Эллада даяар Музаг

	Ариун шүтээн болгосон юм.

	 

	Олны тусын тулд

	Сондор урлаг хөгжөөсэй гэж 

	Онгоны яруу алдарт нь

	Сүндэр сүм байгуулав. 

	Гэвч өлсгөлөн гунигтай 

	Өөр зуун эхлэв.

	Гэгээн ариун Барнас 

	Өнгө жавхаагаа алдав.

	Сэжигт гэмийн үндэс 

	Улангассан ховдог шунал

	Сэтгэл шүлэг хоёрт 

	Ул мөрөө үлдээв.

	Ашиг олз хайн

	Засдаг зохиол бүтээж 

	Айж ичилгүй үгээ 

	Зарж наймаалах болов.

	 

	Өчнөөн гутамшиг шуналыг 

	Тоохгүй байгууштай та нар

	Өвч сэтгэл тань алтанд 

	Толгойгоо мэдүүлсэн болбол 

	Пермессийн долгионд та 

	Тэгтлээ шохоорхох хэрэггүй. 

	Баялаг хөрөнгө ордоо 

	Тэртээ эрэгт нь барьдаг юм. 

	Баатар дайчин, шүлэгч хоёрт 

	Ганцхан лаврын титэм 

	Бас мөнхийн алдрыг 

	Гайхамшигт Аполлон л соёрхоно.

	 

	Урлагийн тэнгэр Музад ч 

	Өглөө, үдэш, үдийн

	Умд хоол хэрэгтэй нь

	Өлөн шүлэгч үзгээ

	Барьж суугаад зохиовол

	Гайтай өлсгөлөн гэдэс нь 

	Бардам шүлэгчийг хөөдөж,

	Грация183 нар ч падгүй болж

	Барнаст дур гутна гэж 

	Гацааж намайг няцаах биз.

	Гораций Менадыг184 үзэхдээ

	Цатгалан, согтуу байжээ. 

	Кольтегоос185 түүний ялгаатай нь 

	Цагтаа хооллохыг хүсэхдээ 

	Элдэв сонет яаран

	Эрээчихийн хэрэггүй байв.

	Энэ үнэн, гэвч

	Эцэстээ бид гуйланчлахын 

	Эхлэл бараг л тавигдсаныг 

	Энд дурдах ёстой би.

	«Наран Вангийн» ивээл

	Яруу найрагчдыг манайд 

	Найртай дулаан ээж

	Ялгуусан эзэн түүний

	Өгөөмөр хишиг анхаарал 

	Алив санаашралыг арилгаж 

	Өрхийг амаржуулж байхад

	Айж юундаа зовном бэ? 

	Музагийн тэжээмлүүд магтаалын 

	Мандал ванд өргөтүгэй!

	Мөнхүү ван тэднийг

	Мандмал бүтээлд зоригжуулна. 

	Түүгээр зоригжсон Корнель186 

	Сэтгэл санаагаар сэргэг

	Төгс хүчийг олоод

	«Сида» нь ч Корнель болтугай! 

	Тэнгэрлэг Расин187 эзэн вангийн 

	Шинж төлөв бүхнийг

	Тэнцэлгүй олон зохиолдоо 

	Шингээн тусгаж дүрсэлтүгэй!

	Гялалзсан хоч шүлгийн

	Сүрэг шувуу нистүгэй!

	Гялбаат эклогоор Сегре188

	Шугуй ширэнгийг бишрүүлтүгэй!

	Түүний тухай ганцхан

	Бенсерадын189 тэгтэл уран

	Гаргаж бичсэн дууллууд

	Бэлхэн өгүүлэх болтугай!

	Шинэ Алкидийн мөрөөр190

	Рейн мөрөн рүү адгаж, 

	Ширэнгэ ой, хадыг

	Ридээр байр сэлгэж

	Хэн хоёрдугаар «Энеида191»-г

	Бидэнд туурвиж өгөх вэ?

	Хэрхэн айн сандрахдаа 

	Батавичууд үерийн уснаас

	Хамсаа тусламж эрснийг192

	Цэврээр нь бидэнд хэн дүрслэх вэ?

	Хавтгайдаа алагдсан хороод 

	Цэлмэг тэнгэр ширтэж байсан 

	Хавьгүй Маастрихтын193 тулааныг хэн 

	Цэцэн чадамгай дуулна вэ?

	Титэм асаагчийг би

	Алдаршуулж байхын зуур

	Тэр Ун хурдан алхаагаа

	Альпийн уулст чиглүүлэв194. 

	Эсэргүүцэлгүй дагав, Сален195

	Балрах дөхөв Доль

	Эвдэрсэн хясааны хооронд 

	Безансоны туурь суунаглана.

	Хаа холыг зорьсон

	Халгих ширүүн урсгалыг

	Хааж болохоор зориглосон 

	Хатан зүрхтэн хаа байна!? 

	Шатаж нурсан бэхлэлт 

	Юун ч олон юм бэ? 

	Шагшин магтмаар гавьяа 

	Юутай их байна вэ!

	Аль зохихоор эдгээрийг 

	Магтан дуулахдаа шүлэгч 

	Айзам яруу шүлгээ 

	Машид хичээн урлууштай.

	 

	Уран шог зохиолд 

	Одоо болтол үнэнч, 

	Уяхан ятга, бүрээнд 

	Ойртож зүрхлээгүй, би196 

	Бас тэнд байлцъя 

	Үзэл санаа хоёр минь 

	Баатарлалын талбарт таныг 

	Үзүүрлэн зоригжуулах болно. 

	Ангаахай бага насандаа 

	Билиг оюундаа шингээсэн 

	Алдарт Горацийн зөвлөгөөг 

	Би та нартаа уламжилъя197 

	Хүн бүрийн цээжнээ

	Галын дөл асаая!

	Хүртэж танаа олдох 

	Гавьяа хүндэтгэлийг заая 

	Хэрэв агсам тэмүүллээр 

	Үнэн сэтгэлийн угаас би 

	Хэрэгт тусалъя гэхдээ

	Үнэт алтнаас элсийг 

	Хэрсүү нарийн ялгаж, 

	Үзүүр хурц шүүмжлэлд

	Хэлбэрэлтгүй хатуу байсан бол 

	Үхтлээ бүү гомдогтун.

	Өөрөө шүлэг бичихдээ

	Хааяа алдаа гаргадаг ч 

	Өрвөлзөгч, гоншигногч хоёрыг 

	Хараах дуртайгаа нуухгүй!


ХАВСРАЛТ

	 

	РАСИНД ӨГСӨН VII ИЛГЭЭЛТ198

	 

	Хэзээ чиний шүлгийг

	Жүжигчин бидэнд уншихад

	Хэчнээн баяр хөөр

	Зүрхэнд бялхана вэ, Расин минь!

	Эмгэнэлт жүжигт чинь гарсан

	Энэ Шанмелег199 үзээд

	Ээрэн цурхиран уйлсан

	Эрхэм үзэгчдийн мань адилаар

	Гансран шаналах тавиланд

	Гарцаагүй нэрвэгдсэн Ифигенияг200

	Гай нүүрлэсэн Авлид201 дахин

	Гасланд тэгж эмгэнээгүй юм.

	Харин тэгэвч чамд

	Ханашгүй гайхамшигт туурвилууд чинь

	Хамаг олны сайшаалыг

	Хамаад ирэхгүйг мэдэгтүн

	Одоо болтол олонд

	Огт мэдэгдээгүй замаар

	Орж яваа суутын

	Орчин тойронд хэзээ ч

	Орооцолдсон сүлээний тор

	Орхиж нэхдэг жамтай.

	Харгалдан өрсөлдөгч атаатан нь 

	Хурц гэрэлд нь гялбаад

	Хар хэрээний сүрэг шиг

	Хуйлран дээгүүр нь эргэлдэнэ.

	Хамгийн дотно нөхөд нь ч

	Хуйрнан боргож эхэлдэг юм.

	Оршуулгын газарт л гагцхүү 

	Ухсан булшны нь дэргэд 

	Олон шүүмжлэгч зовсхийж 

	Урвайж дуу хураахад 

	Ямар дуучийн хальсныг 

	Бултаар гэнэт мэдэж 

	Яруу алдрын титэм 

	Булшинд нь тавихыг яарна.

	 

	Модон авсны банз, 

	Эмгэнэлт хүрз шороо 

	Мольерийн шоовдор үлээг 

	Эгнэгт далдлах хүртэл202 

	Нийтээр өнөөдөр хүндэлдэг 

	Алдарт хошин жүжгүүдийг нь 

	Нэрэлхүү толхи алиалагч нар 

	Ад үзэн голж байв.

	Ордны гоёмсог тансаг 

	Үнэт хувцас өмсгөөд 

	Онц мохоо мунхгууд

	Үзвэрт гарах болов. 

	Оорцог тэдний бүлгийн

	Бадаг шүлэг нь гялалзавч

	Олон шинэ жүжиг нь 

	Балрах тавилантай байв.

	Гүнээ өөр үзвэрийг 

	Ихэс хүсэж болзолшгүй ч203 

	Гүнгийн хатан хирдхийж 

	Индэр тагтаа хаяюу.

	Маягтай хуурамч сүжигтний 

	Түрэмгий тааллыг мэдмэгц 

	Маркиз жүжиг зохиогчийг 

	Түүдэгт илгээхэд бэлхэн сэн204 

	Зүрх гаргаж шүлэгч

	Шадар ордныхныг шоолов гэж

	Зүхэл хараал бүхнээ

	Шавхаж виконт үглэнэ

	Заяаны нь утсыг гэтэл 

	Энэрэлгүй Парка205 хайчилж

	Зайлуул, найрагчийг манаас 

	Эгнэгт будан халхлав.

	Элтэл тайзанд тавигдсан 

	Инээдмийн хошин жүжиг хэдийн 

	Энэ зуур таг чиг болоход

	Ийм гасланг тэвчээд

	Эргэж өндийхөд нь туслах 

	Итгэлт хэн ч алга даа.

	Эрхэм Корнель хөгширч

	Эрч хав нь мөхөхөд

	Энэ л юу бол гэсэн

	Элгэний ганц найдлага —

	Эртний Софоклтой зэрэгцэм 

	Эмгэнэлийн шүлэгч Расин биз ээ. 

	Уурсаж цонхийсон атаатан чинь 

	Хилэн занал төгсөөр

	Унтах нойроо огоорон

	Зальхай хэрцгий гүтгэлгээр

	Улиглан чамайг мөрдөж байхад 

	Зангиран гайхаад яах чинь вэ? 

	Олз орлогын онгон

	Цэцэн болоод ариун. 

	Орчлонгийн хүний ашгийг 

	Сэжиггүй нотод ивээнэ.

	Нэр хүндийн сэнтий дээр

	Билиг авьяас үүргэлнэ.

	Нэг залхуу мөрөөдлөөс 

	Билигтнийг дайсан нь сэрээнэ. 

	Гомдоох доромжлолыг сөрж 

	Өдөр бүр хатуужин

	Гоц чадварын оргил өөд 

	Өлөмлөн аймшиггүй зүтгэнэ. 

	Турхирагдсан Сидээс нэгэн цагт 

	Цинна жүжиг чинь төрсөн юм206. 

	Тухайлбал Пирр207 чинь бас 

	Чичлүүр хурц шүүмжлэлд 

	Тусаж өртсөн дээрээс ч 

	Чиний Бурр208 сайжраа бус уу?

	 

	Би өөрөө үнэндээ 

	Тааруухан нэр олсноос 

	Битүүдээ надад атаархагч нарын 

	Давьтай анхаарлыг татаагүй юм. 

	Харин би бодомждоо

	Ил хатуу болохоор 

	Хамгийн ашигтай дайснуудаар 

	Ихэд баяжиж чадсан юм.

	Бядуу номхон авьяасаа 

	Билүүдэж зүлгэж хурцлахад минь 

	Биеэ тоомхой зүхлээрээ тэд 

	Бишгүйдээ л надад тусалсан юм. 

	Уургалж намайг барихаар

	Өчнөөн тэд оролдсон юм. 

	Урхи зангыг нь алсаас

	Өнөө би үзэж байна.

	Хартнууд цэг бүрээс минь 

	Мөхөс алдаа эрэхэд

	Харин тэгэх тусам нь хичээж 

	Мөр бүрээ би зүлгэнэ. 

	Хааяагүй тэд миний 

	Доголдол согогийг хашхичихад 

	Хараал зүхлийг нь сонсоод

	Дор нь би шүлгээ засдаг

	Эдний бодомж бүрд

	Оюуны хувийг үзэж

	Эндэгдэл алдаагаа мэлзэж 

	Огтхон ч би зөрүүдэлдэггүй 

	Үнэн мөний хувьтай 

	Хорсгол заналт шүүмжлэлээс 

	Үзтэл би сайжирдаг минь 

	Хонзон хариугаа авсан болно.

	 

	Үлгэр жишээг минь чи 

	Дагаж мөрдөхийг хичээ л дээ 

	Үлэмж хорслоор чамайг

	Дарлаж муучлах үед нь 

	Үл таслах хуцланг нь 

	Даажин тохуугаар хариулж, 

	Үзэшгүй муухай зүхлээс нь 

	Даамай ашиг гаргагтун.

	Эсрэг чинь чиглэсэн шүүмжлэл 

	Чадалгүй, мулгуу, өчүүхэн 

	Энэ Францын Барнас 

	Чамаар ариусан сайжрав.

	Элдэв хорлонт магтлагаас 

	Тэр чинь чамайг хамгаална.

	Расин юутай агууг 

	Ач гуч мань ойлгоно.

	Алдарт Федраг үзэж 

	Аргагүйн эрхээр гэмтэн болж 

	Аль муугаа үзсэн хатны 

	Аймшигт цурхирлыг сонссон 

	Хэн хүн шүлэгчийн

	Хэтэрхий чадварыг биширч 

	Хэнтэй ч зүйрлэшгүй сууг чинь 

	Хэрхэн мэндэлж цэцэглэсэн,

	Хээнцэр гайхамшиг бүтээлийн 

	Хэлхээ цувааг туурвисныг 

	Хэв янзаар нь үзсэн гэж 

	Хэлэлцэж, зууныг мань ерөөнө.

	Расиний балыг уучхаад,

	Агсран ярвайн гаслагч

	Амьтан дэмий л уурсаж, 

	Амандаа үглэвэл үглэг. 

	Өнөөх Перрен209 биднийг 

	Үргэлж мөрдөн хавчиж, 

	«Йон»-уудыг зохиогч210 биднийг 

	Үхтэл үзэн ядаж, 

	Үртэсний төдий ч билиггүй 

	Үлгэн салган эрээчигчдийн 

	Үтээрхэн уурлах чухал биш.

	Урлагийн тэнгэрийн мань бүтээлүүдийг 

	Орд, ардгүй дурлаж, 

	Улмаар хотол францчууд

	Осолгүй сайн мэдэж, 

	Ун (ван) эзний таалалд 

	Олигтой аятай нийцэж 

	Шантилийн211 шилтгээнээр зугаацангуут 

	Конде хунтайж уншиж, 

	Чанга Ангьен212 Ларошфуко213 

	Кольбер214, Вивон215, Помпонтны216

	Чанад гүн сэтгэлийг 

	Холбилзуулан дэнсэлгэн татаж 

	Чамбай сайхан шүлэг 

	Хурц ухааныг тэдгээрээс 

	Үе үе олох нь чухал

	Монтозье217 герцог тэдгээрийг мань

	Үнэлэн дэмжихийн хувийг

	Молор зөнгөөс эцэст нь 

	Үглэн өчин гуйя би!

	Мөнөхөн тийм л уншигчид 

	Үнэндээ би хандаж байна 

	Эдний бодомж надад 

	Эхнээсээ сонин биш ч 

	Эргүү тэнэг шүүмжлэгсдийн 

	Энгүй өргөн бүл

	Бөрөг саарал амьтдад 

	Бөхөлзөн бишрэгч бүхэн 

	Бөөцийлж огшоосон хүн рүүгээ 

	Бөгин цогин очиг

	Бүрдмэл эмгэнэлт жүжгээрээ 

	Прадон218 тэднийг зочлог!



	



	РОМАНЫ БААТРУУД219

	 

	Лукианы220 маягийн ярилцаа

	Минос

	(Плутоны ордноос холгүй шүүхийн ажил зохиодог байрнаасаа гарч ирэн) Хамаг өглөөний минь ажлыг үрчихсэн энэ тэнэг чалчаа амьтанд хараал зүхэл хүрээсэй! Гол гатлах үеэр гуталчнаас хулгайлсан нэг бөс даавууны хэргийг шүүж байтал тэр золиг миний чихийг Аристотелиараа бүр дөжрүүлж орхилоо гэм. Хамаг байдаг хуулийг тэр монди надад эш татлаа шүү.

	Плутон

	Минос221 та уурлаж байна уу?

	Минос

	Тамын орны зарлигийн эзэн гуай, хүндэтгэл илэрхийлье! Та ямар хэргээр наашаа морил оо вэ?

	Плутон

	Танд хоёр нэг юм дуулгах хэрэг надад байна. Гэвч энэ өглөө таныг юун өмгөөлөгч эрдэм мэдлэгээрээ залхаасныг эхлээд би мэдмээр байна. Юо, Мартхи хоёр үхчихсэн гэж үү?

	Минос

	Тэнгэрийн өршөөл! Үгүй шүү. Гэвч тэр залуу, үзтэл тэдний сургуулийг төгсгөсөн бололтой. Тэр хүн тэнэг тэнэг юм угсруулан хэлээд тэр бүхнийгээ эртний эрдэмтэн мэргэдийн эшлэлээр баталлаа. Тэдгээр үгс түүний үндэслэлд туйлын олхиогүй дуулдан атал «Ёсорхуу цэмцгэр», «догь», «аятайхан» гэсэн үгс урсгаж гарсан, үүнд: «Платон222 «Тимей223»-даа ёсорхуу цэмцгэр хэлсэн», «Синека», «Сайн үйлсийн тухай» шинжлэл бичигтээ догь уран хэлсэн», «Эзоп224 нэг ёгт үлгэртээ аятайхан гаргав» гэнэ.

	Плутон

	Таны үгнээс бодоход тэр тэнэгээс тэнэг хүн аж. Харин та түүнийг юунд тэгтэл чалчуулаа вэ? Яагаад дуугүй бай гэж захираагүй юм бэ?

	Минос

	Дуугүй болгох оо! Нэгэнт яриад эхэлсэн бол үнэхээр амыг нь хамхиулж болох хүн гэж санана уу? Би арав хорин удаа зөөлөн сандлаасаа босох дүрэм үзүүллээ. Арав хорин удаа би түүнд «Өмгөөлөгч гуай, наадхыгаа цэглэж үз. Дуусга! Өмгөөлөгч та төгсгөж үз!» гэж хэлж үзлээ. Гэтэл тэр хүн огт ажрахгүй, хуралдаан дуусан дуустал хэнд ч ган хийх чөлөө өгсөнгүй гээч! Тэр хүн цаашдаа ингэж төрхгүйтээд байвал би ажил үүргээсээ татгалзахаас өөр аргагүй.

	Плутон

	Нээрэн л тийм тэнэг талийгаач урьд байгаагүй билээ. Сүүлийн үед үнэхээр эрүүл ухааны үртэс ч үгүй сүнснүүд цөм наашаа ирдэг болжээ. Хэрэв ордныхныг эс тооцвол төрийн ихэс гэгч хүмүүс онцгой эрээ цээргүй байнам. Тэд ёсорхуу цэмцгэр гэж нэрлэгдэх, нэг тусгай аялгуугаар ярьцгаах юм. Ийм янзаар ярилцахаас дур гутдаг учраа Прозерпина225 бид хоёр ойлгуулах гэхлээр тэд биднийг өтөл бэртэгчин гэж нэрлээд ёсорхуу цэмцгэр чанаргүй гэж зэмлэцгээнэ. Энэ бөөлжис хутгам ёсорхуу цэмцгэр яриа бүх тамын орон тэр байтугай Энхжиний (Елисейн) талбайд хүртэл догшрон дэлгэрээд тэнд байгаа баатрууд, ялангуяа эмэгтэй баатрууд бүрмөсөн ухаан алдан дурласан нь тэднийг энэ хэлэнд сургаж, хачин их дуртай болгож хувиргасан зарим зохиолчдын өршөөл ивээл мөн гэдэгт намайг үнэмшүүлэн өгүүлж байлаа. Үнэндээ надад үүнийг итгэхэд бэрх юм. Жишээлээд хэлэхэд Кир буюу Александр надад ярьсанчлан Тирсис буюу Селадон226 болон хувирчихсан гэдгийг би огтоос төсөөлөн чадахгүй байна. Энэ сургийг биеэрээ шалгах гэж Энхжиний талбай227 болон тамын бусад мужаас хамгийн алдар цуутай баатруудыг авчир гэж тушаагаад тэр манаа зогсож байгаа их танхимыг тэднийг хүлээн авахад зэхэх зарлиг буулгав. Харин Радамант228 яагаад надад үзэгдэхгүй байгаа бил ээ?

	Минос

	Радамант уу? Тэр тань нөгөө ертөнцөөс шинээр сая ирсэн эрүүгийн хэргийн шүүгчийг229 угтахаар Тартар230 (Мөнх түнэ) луу явсан. Сураг сонсвол тэр хүн амьд сэрүүндээ сайн шүүгч гэж хэчнээн хүндлэгддэг байсан бол аймшигтай харамч хариг гэж мөн төчнөөн жигшигдэн эс тоогдсон хүн гэнэ.

	Плутон

	Гол гаталгасны нь төлөө Харонд обол (харамж) төлөхгүйн тулд хоёр дахь удаагаа алагдсан ч хамаагүй гэсэн эрүүгийн хэргийн шүүгч арай биш биз?

	Минос

	Ёсоороо мөн. Та түүний гэргийг үзэв үү!? Түүний энд ирсэн нь ёстой л нэг үзмэр мөн гээч! Тэр эм атлас торгон хувцастай ирсэн шүү.

	Плутон

	Торгон хувцас гэнэ ээ? Юун ч үрэмхий юм бил ээ дээ!

	Минос

	Хаанаас! Харин аригч гамч явдал. Яагаад гэвэл нөгөө ертөнцөд эрд нь бэлэглэсэн гурван диссертацаар энэ өмсгөлийг оёсон юм гэнэ. Жигшүүртэй сүнс! Энд бүсгүйн сүнс тамын орны хамаг амьтныг муутгах вий гэж би эмээж байна. Түүнийг яльгүй шальгүй юм хулгайлсан тухай ярианд миний чих хэдийн дөжрөөд байна. Тэр бүсгүй урждар Клотогийн231 ээрүүлийг хулгайлчихсан гэнэ лээ. Бас Стикс голыг гатлах зуур гуталчнаас бөс даавуу хулгайлчихжээ. Тэр даавуунаас болоод миний толгой өнөө өглөө бүр дүйрчихлээ. Тийм хорт муу эмийг тамын оронд илгээхдээ та юу бодож болгоосон хэрэг вэ?

	Плутон

	Гэхдээ тэр эм чинь эрийгээ дагах ёстой байсан биш үү? Эс тэгвэл шүүгчийн шийтгэл гөмсдөх байсан юм. Радамантын тухайд гэвэл цаадах чинь энэ ирж явах шив. Тэр юу бол оо вэ? Ямар их айж хирдхийсэн царайтай явна вэ?

	Радамант

	Эрлэг тамын орны эрх хүчин төгс зарлигийн эзэн минь ээ! Таны бие болон таны эзэмшил орныг хамгаалах талаар нэн даруй бодох хэрэгтэй гэдгийг танд би урьдчилан мэдэгдэх ёстой. Тартар (Мөнх түнэд)-т таны эсрэг ёстой хуйвалдаан гарсан шүү. Бүх хилэнцтэн танд үүнээс урагшид захирагдахаа болихоор тогтоод зэвсэглэсэн шүү. Би тэнд гар дээрээ элээ суулгасан Прометейтэй232 дайралдлаа. Тантал шал согтуу, Иксион Фүрий нарын нэгний охин биеийг бузарлаж, Сизиф бул чулуун дээрээ мордож суугаад таны засаглалын дарлалыг устгахыг хамаг хөршдөө уриалж байна.

	Минос

	Үл бүтэхүүд. Би аль хэдийнээс ингэх вий гэж эмээж байсан юм.

	Плутон

	Бүү сандар, Минос! Энэ үймээнийг ямар арга журмаар дарахаа би мэднэ. Гэхдээ цаг алдахаа больё. Замыг бэхлэхэд орцгоог! Миний Фурия233 нарыг хамгаалдаг манаа харуулыг хоёр давхар болгог. Тамын бүх торгон цэрэгт зэвсэг тарааж өгөг. Церберийг уяанаас нь мултлан тавиг! Радамант та Меркурийд234 очиж, түүнийг миний ах дүүсийн нэгэн Юпитерээс их бууг нь гуй гэж хэл. Харин Минос, та надтай бай Баатрууд мань бидэнд тусалж чадах үгүйг үзье. Тэдгээрийг чухамхүү өнөөдөр авчир гэж юун азтай тушаав даа! Харин энэ, гартаа таяг цүнх хоёр барьсан чинь, юун өвгөн явна даа? Аа энэ чинь солиотой Диоген235 байна! Чи энд ямар хэргээр явна?

	Диоген

	Та бүхнийг ямар төвөгтэй байдалд орсныг мэдээд би үнэнч албат харьяатын ёсоор та бүхэнд таягаа өргөх гэж явна.

	Плутон

	Тэр таяггүй бол бид мэдээж яаж ч чадахгүй шүү дээ!

	Диоген

	Намайг битгий шоологтун. Таны дуудуулсан улсын чинь дотроос хамгийн ашиггүй нь би биш байж ч юуны магад.

	Плутон

	Баатрууд наашаа ирж яваа юм биш гэж үү?

	Диоген

	Би тун саяхан бөөн галзуу улстай дайралдлаа. Тэд чинь тэр лав мөн байх гэж бодож байна. Та бүхэн үзтэл багт наадам зохиох гээ юм аа даа?

	Плутон

	Яагаад багт наадам гэж?

	Диоген

	Яагаад гэвэл тэд яг л багт наадамд яваа юм шиг гоёчихсон байна билээ. Тийм их гангачуул, эмст тийм их дуртныг би урьд үзээгүй юм.

	Плутон

	Диоген чи тайвшир. Чи дандаа хүн дайрч доромжлох юм. Би шог зохиолчдод тэгтлээ их дуртай биш. Түүнээс гадна тийм баатруудад хүндэтгэлтэй хандах учиртай.

	Диоген

	Энэ талаар та бүхэн удахгүй өөрсдөө шүүн үзэж болно. Юу гэвэл цаадуул чинь энэ ирж явна. Хэзээ нэгэн цагт дэлхий дахины бахдал болж байсан алдарт баатрууд, тэднээс үлэмж илүү алдар цуутай баатар бүсгүйчүүд ээ, та нар бушуулагтун. Та бүхэнд, биеэ үзүүлэх жигтэй сайхан тохиолдол учраад байна. Цөмөөрөө наашаа орогтун.

	Плутон

	Дуугаа тат! Тэднийг нэг нэгээрээ, их л бодож янаг дагуултайгаа орж ирэг гэж би хүсэж байна. Эхлээд Минос та миний өнөөх хэлсэнчлэн зочдыг хүлээн авахад зориулж зассан тэр танхимд очиж орогтун! Бидэнд зориулж түшлэгт зөөлөн сандал тавьж хэрсэг тагтаар тэднээс тусгаарла гэж би тушаасан юм. Орцгооё! Маш сайн! Юм бүхэн миний хүслээр болж. Диоген, чи биднийг дагаад явагтун. Орж ирэгчдийн нэрийг чи бидэнд хэлж аль. Чиний тэмдэглэн хэлснээс үзэхэд энэ баатруудыг чи сайн таньдаг юм байна. Ингэхлээр чи надад их тус болж чадна.

	Диоген

	За, би чадах бүхнээ л хийе.

	Плутон

	Хүүе харуул! Миний дэргэд зогс! Миний байцааж гүйцэгсдийг энэ танхимтай зэргэлдээ харанхуй урт гудам руу аваачигтун! Тэнд тэд миний тушаал зарлигийг хүлээж байг. Сууцгаая! Хорчийнхоо мөрөн дээр хайхрамжгүйхэн тулж, бүхний өмнө ирж яваа нь хэн гэгч вэ?

	Диоген

	Энэ бол агуу их Кир шүү.

	Плутон

	Перси236 Мидиг237 нэгтгэж, төчнөөн олон тулалдаанд ялсан агуу их хаан мөн гэж үү? Түүнийг амьд ахуйд өдөр бүр гуч дөчин мянган хүн манай энд ирдэг байсан юм. Түүнээс өмнө бидэнд өчнөөн олон хүн хэн ч ирүүлж байгаагүй юм.

	Диоген

	Гагцхүү түүнийг одоо? Кир гэж нэрлэхгүй байх ажаамуу!

	Плутон

	Яагаад тэр вэ?

	Диоген

	Тэр хүн одоо тийм нэртэй байхаа больсон юм. Түүнийг эдүгээ Артамен гэдэг болсон.

	Плутон

	Артамен гэнэ ээ? Тийм нэрийг тэр хаанаас гаргаж ир ээ вэ? Би тийм нэртэй нэг ч номд дайралдаагүй шиг санагдана.

	Диоген

	Та Кирийн түүхийг мэдэхгүй юм аа даа?

	Плутон

	Түүний түүхийг мэдэхгүй гэнэ үү? Би Геродотын238 зохиолыг бусдаас муугүй санаж байна.

	Диоген

	Төр ч эргэлзээгүй. Харин тэгэхдээ та тэр Кир яагаад төдий чинээ их газар эзэлж, Ази, Миди, Гиркани, Перси239 газар нутгийг эзэлж сарны доорх ертөнцийн ихэнх хэсгийг хоосолсон учрыг та тайлбарлаж чадах уу?

	Плутон

	Хачин асуулт байна! Яагаад гэвэл түүний бие нэр алдарт дуртай болоод дэлхий дахиныг байлдан дагуулах гэсэн юм.

	Диоген

	Тэгж ярихгүй! Тэр чинь зүгээр л хулгайлагдсан авхайг олзноос чөлөөлөхийг хүссэн юм.

	Плутон

	Ямар авхайг?

	Диоген

	Мандана авхайг

	Плутон

	Мандана гэнэ ээ?

	Диоген

	Харин хэдэн удаа түүнийг хулгайлсныг та мэдэх үү?

	Плутон

	Тийм юм би хаанаас мэдэх вэ!

	Диоген

	Найман удаа

	Плутон

	Тэгвэл тэр үзэсгэлэнт эм олон хүний гар дамжиж дээ.

	Диоген

	Таны зөв. Гэвч түүнийг хулгайлагсад ертөнцөд хамгийн сайн явдалт үл бүтэхүүд байсан юм. Тэдэнд түүнтэй хавьтах зүрх байсангүй.

	Плутон

	Эргэлзээтэй байна. За бид солиот Диогенийг сонсож ханалаа. Киртэй өөртэй нь ярилцъя. 

	— Кир ээ, халуун тулалдаан таныг угтаж байна. Цэргүүдээ танаар удирдуулан захируулах саналыг танд тавихаар би таныг дуудуулсан юм. — Гэтэл тэр хүн хариу хэлэхгүй байна аа? Энэ хүн юу болчих оо вэ? Энэ хүн ер хаана байгаагаа санахгүй байгаа юм шиг.

	Кир

	Ай, тэнгэрлэг авхай минь ээ!

	Плутон

	Юу гэнэ ээ?

	Кир

	Ай, нугаршгүй Мандана минь!

	Плутон

	Би ойлгохгүй байна.

	Кир

	Ай миний санаа тавимхай Феравл минь итгэл найдварыг минь чи дэмий тайтгаруулнам! Мандана, алдарт тэр Мандана хэзээ нэгэн цагт зол муут Артамен руу харцаа тусгана гэж бодохоор чи минь тийм ухаан бодлогогүй амьтан гэж үү? За гэлээ ч гэсэн түүнд дурласаар л байя. Хатуу сэтгэлийг хайрлах гэж үү? Сэтгэлгүй бүсгүйд үйлчлэх гэж үү? Тоошгүйг тахиглах гэж үү? Тийм ээ, Кир хатуу чулуун сэтгэлтэд дурлах хэрэгтэй. Тийм ээ. Артамен сэтгэлгүйд үйлчлэх хэрэгтэй. Тийм ээ, Камбизын хүү Киаксарын зөөлөршгүй сэтгэлт охиныг тахиглан царайчлах хэрэгтэй!

	Плутон

	Энэ галзуурчээ. Диогений хэлдэг үнэн шиг байна.

	Диоген

	Кирийн түүхийг мэдэхгүй гэдгээ та одоо мэд ээ биз дээ? Гэхдээ түүний хорч Феравлийг дуудаж авчрагтун, тэр хүн та нарт тэр түүхийг ярихын хүслэн болж байгаа нь сайн. Эзнийхээ юу бодсон бүгдийг цээжээр мэднэ. Бас Кирийн ухаанд хэзээ нэгэн цагт цухалзаж байсан бүх бодолд нь тэмдэглэл хөтөлдгөөс гадна өвөртөө эзнийхээ боодол захидлыг авч явдаг хүн. Харин та нар баахан уйтгар төрнө байх гэж биеэ зэхэгтүн. Юу гэвэл энэ тийм ч товчхон яриа биш болно гэж мэдээрэй.

	Плутон

	Надад сонсох хугацаа байна!

	Кир

	Гэвч даанч бахадмаар авхай л даа.

	Плутон

	Ямар хэл гэгч вэ? Хэн тэгж ярьдаг юм бэ! За дэндүү уульхай Артамен та тулалдаанд оролцохыг хүсэхгүй гэж үү? Надад хэл дээ!

	Кир

	Сайн язгуурт Плутон гуай! Надад ярьж өгөх ёстой Аглатида, Аместрис хоёрын түүхийг сонсож гүйцтэл240 минь тэвчин хүлээх ажаамуу! Энэ үүргийг нэрд гарсан зовлонтонд нь шилжүүлье. Тэр зуур миний та нартай хамт үлдээх Феравл миний аж төрлийн түүхийг та нарт ярьж зол жаргал минь яагаад боломжгүй болсон учрыг тайлбарлана.

	Плутон

	Ямар ч тайлбар надад хэрэггүй. Энэ уульхайг хөөж явуул!

	Кир

	Таныг гуй...

	Плутон

	Хэрэв чамайг холдохгүй бол...

	Кир 

	Үнэндээ...

	Плутон

	Хэрэв чамайг зайлахгүй бол...

	Кир

	Миний үзэх хандлага гэтэл, ...

	Плутон

	Хэрэв чи энэ минутад зай... За ашгүй явлаа. Хэзээ ямагт мэгшинэ гээч!

	Диоген

	Удтал бас мэгшинэ ээ. Цаадах чинь дөнгөж Аглатида, Аместрис хоёрын түүхэнд хүрсэн биш үү? Энэ аятайхан ажлаа гүйцэлдүүлэхэд дахиад есөн зузаан боть үлдээд байгаа юм чинь.

	Плутон

	Тэр мэт тэнэг юмаараа тэр золиг зуун боть ч дүүргэвэл дүүргэг! Харин надад одоо түүний яриаг сонсохоос илүү чухал ажил байна. За энэ юун эмэгтэй ирж явна вэ?

	Диоген

	Томирисыг241 та танихгүй байна уу?

	Плутон

	Юу! Кирийн толгойг хүний цусаар дүүргэсэн саванд шид гэж тушаасан массагетийн догшин эзэн хатныг уу? За харин үүнийг яасан ч уйлахгүй гэж дэнчин тавьсан ч болно доо. Энэ хатан юугаа эрнэ вэ?

	Томирис

	“Алдагдсан хүрд (таблиц)-ийг минь эрэгтүн!

	Авч үзэж сөхөлгүй надад авчрагтун!”242

	Диоген

	Тэмдэглэл бичих хүрд ээ! Юу ч гэсэн надад л тийм хүрд алга. Надад хүрдний хэрэг алга! Хошин шог үгсийг минь хүмүүс тэртэй тэргүй их л хичээнгүй нямбай тогтоодог болохоор тэдгээрийг хүрдэнд бичихийн хэрэг надад гардаггүй дээ.

	Плутон

	Үзтэл хатны хамаг цаг эрлээр өнгөрөх нь бололтой. Түүний бие энэ танхимын бүх догол мухар бүхнийг нэгжээд гүйцэх шиг байна. Их хатан аа, таны тэр хүрдэнд чинь ямар гэгчийн үнэтэй цэнтэй тэмдэглэл бичээстэй байсан бэ?

	Томирис

	Янаглан хайрладаг сэтгэл булаам дайсандаа зориулж өнөө өглөө зохиосон амрагийн шүлэг минь байгаа юм.

	Минос

	Энэ хатан юутай наалинхай үгтэй вэ?

	Диоген

	Түүний хүрд алга болсон нь тун харамсалтай. Юу гэвэл Массагетийн243 амрагийн дууллыг олж харвал надад нэн сонин байх сан.

	Плутон

	Харин үүний янаглан дурласан сэтгэл булаам дайсан нь хэн байх нь вэ?

	Диоген

	Тун саяхан эндээс гардаг Кир л байхгүй юу?

	Плутон

	Ухайс даа! Ингэхлээр энэ хатан хүсэл тачаалынхаа эзнийг үхүүл гэж тушаасан байх нь ээ?

	Диоген

	Үхүүлэх ээ? Кирийн үхлийн тухай худал цуурхлыг зүй зохисгүй шүүрч авсан Скитийн сэтгүүлчийн буруугаар244 энэ төөрөгдөл байдгаасаа хорин тавхан зууны турш тогтож чадсан юм. Энэ төөрөгдлийг арилгаж цэлмүүлснээс хойш арван дөрөв юм уу, арван таван жил245 болж байна.

	Плутон 

	Тийм гэж үү? Харин би бол өнөө болтол түүнд итгэсэн хэвээр яваа шүү! Гэвч Скитийн сэтгүүлчийн зөв ч бай, буруу ч бай хэрэв санаанд нь нийцвэл Томирис сэтгэл булаам дайснаа эрэхээр гудамд очиг! Мэдээжээр бидний хулгайлсны улмаас биш, харин түүний өөрийн салан задгайн эрхээр алдагдсан хүрдээ олох гэж дахин бүү зөрүүдлэг. Харий тэнд цангинуур царгиа хоолойгоор дуулж байгаа нь хэн бэ?

	Диоген

	Энэ бол Гораций Коклес гэдэг өрөөсөн нүдэт тойргор эр. Таны харуулынхны нэгний надад тайлбарласнаар бол Клелияд246 зориулж өөрийн зохиосон дууг энд нээж олсон цуурайнд дуулж байгаа юм гэнэ лээ.

	Плутон

	Энэ тэнэг Минос яагаад ингэтлээ агдганан инээж байдаг бил ээ?

	Минос

	Инээхээс яах вэ? Цуурайнд дуулж байгаа Гораций Коклес гэгч!

	Плутон

	Энэ чинь үнэхээр нэг л ер бишийн юм аа! Үнэндээ ч хармаар юм байна. За яах вэ, түүнийг нааш нь оруулчхаг. Тэгэхдээ тэр дуугаа бүү таслаг. Юу гэвэл Миност энэ дууг ойрхноос сонсоход аятайхан байх биз.

	Минос

	Тэгэхээр барах уу!

	Гораций Коклес

	(«Клелия»-д дуулдаг дууныхаа дахилтыг дуулсаар орж ирнэ).

	Хамаг өнгийг Клелия дарна гэж 

	Харин Фениса өөрөө давтана.

	Диоген

	Энэ аяыг би нэг л мэдмээр санагдана. Энэ аяар «Цэцэрлэгч сайхан Туанон» зохиогдсон билээ.

	Гораций Коклес

	«Хамаг өнгийг Клелия дарна гэж

	Харин Фениса өөрөө давтана»

	Плутон

	За энэ Фениса гэдэг нь бас юу бил ээ?

	Диоген

	Энэ чинь Капуи хотын хамгийн нанжин хошин ухаантай хатагтай нарын нэг шүү дээ. Гагцхүү өөрийн гуа үзэсгэлэнгийн талаар ихээхэн хоосон юм урнаар сэтгэмжилдэг хүн дээ. Гораций Коклес өөрийн зохиосон шог шүлэгт түүнийг шоолон үзүүлсэн бөгөөд Клелиягийн гуа сайхан хамаг амьтны зүс царайг дарна гэж Фениса хүртэл зөвшөөрөн хүлээснээр үзүүлжээ.

	Минос

	Ромын алдар цуут энэ иргэнийг тийм гарамгай хөгжимчин, бэлэн шог чадамгай зохиогч байсан гэж би хэзээ ч бодож байгаагүй сан. Сүүлчийн жишээнээс үзвэл энэ урлагт хамгаас түрүүлсэн бололтой.

	Плутон

	Тэр хүн энэ мэт дэмий юмаар оролддог гэхлээр ухаан санаа нь будилсан гэдэг нь надад тодорхой байна. — Гораций Коклекс, та нэг цагт бүхэл арми цэргийн эсрэг ганцаараа гүүр хамгаалж чаддаг шантаршгүй дайчин эр байсан биш бил үү? Тэгээд яахлаараа үхсэн хойноо малчин болж наадах санаа төрдөг билээ? Бас тэгээд таныг ямар илжиг буюу илжигжин нь дуулж сургав?

	Гораций Коклес

	«Хамаг өнгийг Клелия дарна гэж

	Харин Фениса өөрөө давтана»

	Минос

	Дуундаа тэр хүн баяр хөөр болж байна.

	Плутон

	Хэрэв тийм бол түүнийг тэгтлээ түүнд таатай шинэ цуурайг нь эрүүлэхээр гудам руу явуул. Түүнийг гарга.

	Гораций Коклес

	«Хамгийн өнгийг Клелия дарна гэж 

	Харин Фениса өөрөө давтана» 

	(гэж дуулсаар гарч одно)

	Плутон

	Ай тэнэг! Энд ядаж ганцын зэрэг эрүүл ухаантай амьтан үзэх сэн!

	Диоген

	Таны хүсэл одоо биелнэ. Ромын эмсээс хамгийн их алдаршиж, Форсеннагийн лагериас оргож Тибрийг сэлж гаталсан өнөөх Клелия өөрөө ирж явна. Түүнд Гораций Коклес дурласныг та үз ээ биз дээ.

	Плутон

	Тит Ливийг247 уншихдаа би энэ бүсгүйн эр зоригийг хэмжээ хязгааргүй их бахдаж байсан сан. Гэвч тэр удаа Тит Ливий бас худал бичсэн болов уу гэж би айж байна. Диоген чи юу гэж бодож байна?

	Диоген

	Энэ эмэгтэй юу хэлэхийг нь та сонс л доо.

	Клелия

	Тамын орны цэцэн захирагч эзэн ээ, самуун дэгдээгчдийн бүлэг Плутон, сайн явдалт Плутон таны эсрэг үймээн гаргасан гэж үнэн үү?

	Плутон

	Адаг сүүлд нь бид ашгүй нэг эрүүл ухаант амьтан олж үзэв шив. Тийм ээ, хүүхэн минь. Тартар (мөнх түний) хилэнцтэн зэвсэг барьж тэгэхлээр нь бид Энхжиний (Елйсейн) талбай болон эрлэг тамын орны бусад мужаас баатруудыг бидэнд туслуулахаар нааш нь авчрахыг тушаасан юм.

	Клелия

	Ноён минь ээ, гэхдээ самуун дэгдээгчид хонгор янаглалын оронд248 бослого гаргах гэж бэлтгээгүй болов уу гэж би найдаж байна. Тэд хэрэв янаглалын тосгон сууриныг эзэлбэл би харамсал гашуудлын ойл цүнхээлд шидэгдэх болно! Тэд амрагийн зурвас, амрагийн илгээлт хараахан аваагүй байна уу?

	Плутон

	Энэ бүсгүй ямар орны тухай ярина вэ? Газрын зурагт тийм нэр байсныг би нэг л санахгүй юм.

	Диоген

	Птолемей249 үнэхээр энэ орны тухай хэлээгүй боловч сүүлийн үед хэчнээн шинэ нээлт хийгдсэн гэж санана. Гэхдээ тэр бүсгүй ёсорхог цэмцгэр дурлалын орны тухай ярьж байгааг та ойлгохгүй байна гэж үү?

	Плутон

	Тийм орныг би бас л мэдэхгүй юм.

	Клелия

	Түгээмэл алдаршсан Диогений түмэн зөв. Учир нь. Наалинхай янаглал Хүндэтгэлийн мөрөн, Талтайн мөрөн, баяр талархлын мөрөн дээр үндэслэгдэж болох юм. Хүндэтгэлийн мөрөн дээрх Янаглалын оронд хүрч очихын тулд эхлээд дурлалцлын тосгон сууринд очих хэрэгтэй юм.

	Плутон

	Гуа үзэсгэлэн минь, Та миний үзэхэд, янаглалын орны газар зүйг онц сайн мэдэх болоод дурлан хайрласан хүндээ сайн газарч болох хүн байна. Харин би энэ орныг мэдэхгүй, мэдэхийг ч хүсэхгүйн дээр чин үнэнээ хүлээхэд эдгээр суурин болон гол мөрөн янаглалын оронд хүргэнэ байх гэж итгэхгүй. Харин тэдгээр нь галзуугийн газар хүргэнэ байх гэж бараг үнэмшээд байна.

	Минос

	Янаглалын орны газрын зураг дээр энэ тосгоны нэрийг тавивал тун муугүй юм сан. Тэр тосгон миний бодвол нэг биш удаа дурсагдаж байсан боловч хараахан шинжлэгдээгүй яг л тэр газарт байдаг байх.

	Плутон

	Эл бүхнээс үзвэл, Наалинхай бяцхан хонгор минь, та бас хүнд дурлачихсан хэрэг үү?

	Клелия

	Тийм ээ, ноён минь! Би Арунцийд дурлалтай гайхалтай төстэй найзын сэтгэлтэй болсноо нуугаад яах вэ! Клузийн хааны энэ гайхам хүүд нэг л ер бишийн бахдан бишрэм зүйл байдагт нь хэрэв аанай л жигшим муухай хатанги сэтгэлтэй л биш бол ханашгүй хүсэл тачаалын сэтгэл эс төрж яахин болох ажээ. Учир нь...

	Плутон

	«Учир нь, учир нь»! Харин энэ бүх бяцхан тэнэг эмст дотор арзайм зэвүүцэх сэтгэл төрж байгаагаа би хэлэх ёстой. Тэгэхдээ Клузийн хааны хөвгүүн хэтэрхийеэ бахдан бишрэм гунхмал сайхан атал Та бөөлжис хутгам хэлээр ярьж байх гэж! Дөрвөн зүг найман зовхисын чөтгөр шулам руугаа нэг их удалгүй тонилж надад их ачлал тус хүртэхгүй сэн болов уу? — Адаг сүүлд нь ашгүй явж одлоо. Дан ганц л дурлагсад гээч! Энэ чинь ямар нэг өвчигнөл юм аа. Цаашид ийм янзаараа бол бид удалгүй ёсорхуу цэмцгэр Лукрецияг250 ч үзэх биз.

	Диоген

	Та энэ цэнгэлээ энэхэн хоромд эдлэх болно. Юу гэвэл Лукреция өөрийн биеэр өөд болж явна.

	Плутон

	За яршиг даа, би зүгээр л тоглож байхад! Ертөнцийн хамгийн сайн явдалт эмэгтэйн талаар би яалаа гэж тийм өөдгүй юм бодох юм бэ?


Диоген

	Болгоомжлогтун! Энэ бүсгүй тун их маягтай харагдана. Ямар сүрхий зальжин жавартай нүдтэй юм бэ?

	Плутон

	Диоген, чи үзтэл Лукрецияг танихгүй бололтой. Түүний бие анх энд ирэхдээ цус нөж болсон, үсээ сэгсийлгэчихсэн ирснийг харсан ч болоосой! Тэр хүүхэн чичлүүр хутга барьчихсан харцанд нь уур хилэн төгс, үхлийн цонхигор царайд нь улангассан байдал тогтчихсон байсан. Охин биеэр эмэгтэйн ариун шударга нь хэзээ ч тийм гайхамшгийн оргилд гарч байсангүй. Гэв чиг тэр бүсгүй хайр сэтгэлийн талаар юу бодож байгааг түүнээс асуувал чамайг юу юунаас амархан үнэмшүүлэх сэн! Тэгвэл чи миний хэлсэнд лав итгэнэ дээ. 

	— Лукреция та бидэнд займруулалгүй шулуухан хэл. Хайр дурлалгүй аж төрж болохгүй гэж та үздэг үү, үгүй юу?

	Лукреция

	(Бяцхан таблиц хүрд барьж) Би танд үнэхээр яг тодорхой хариулах ёстой юу?

	Плутон

	Тэгэлгүй яах вэ!

	Лукреция

	Энэ бяцхан хүрдийг ав. Түүнд хамаг юмыг тодорхой бичсэн. 

	Уншигтун!

	Плутон

	(Унших нь) «Сайхан. татам, дур, болбол, үүрд дурлал, чадна, яахин, дурлаж, насандаа, хүн нь, дутагдалтай» 

	Энэ шалан палан чинь юу гэсэн үг вэ?

	Лукреция

	Плутон, чи итгэж хайрла! 

	Би хэзээ ч ийнхүү яруу тодорхой санаагаа илтгэж байгаагүй юм.

	Плутон

	Аа тийм байх аа! Чи тун энгийн ойлгомжтой ярьж заншсан бололтой байна! Энэ тэнэгжин эмийг чөтгөр алгадаасай! Хэн хүн ингэж ярихыг үзсэн үү? «Сайхан татам, дур болбол...» гэнэ шүү. Энэ оньсогыг надад тайлж өгөх Эдипийг энэ бүсгүйн бодлоор, би хаанаас олох вэ? 

	Диоген

	Та нэг их удтал эрэхгүй дэг ээ! Хэн хүнээс илүү сайнаар энэ бүхнийг танд тайлж өгөх хүн ирж явна.

	Плутон

	Тэр чинь хэн бэ?

	Диоген

	Тэр бол Брут. 

	Өнөөх Ромыг Тарвикиничуудын эзэрхийллээс чөлөөлсөн хүн!

	Плутон

	Юу?! Эх орныхоо эсрэг хар санаа өвөрлөв гэж үр хүүхдээ цаазал гэж тушаасан Ромын догшин иргэн үү дээ? Тэр хүн оньсого таана гэж үү? Диоген чи бүрмөсөн солиорсон байх аа!

	Диоген

	Өчүүхэн ч үгүй дээ. Брут таны бодож байгаа шиг тийм сүрхий догшин хүн байхаа хэдийн больсон шүү. Тэр бол төрөлхийн уян наалинхай, тачаангуй сэтгэлтэйн дээр яруу сайхан шүлэг, ёсорхуу цэмцгэр дурлалын илгээлт бичдэг хүн.

	Минос

	Оньсогын үгийг бичиж авах хэрэгтэй. Эс тэгвэл бид түүнийг Брутэд хэрхэн үзүүлэх бил ээ?

	Диоген

	Бүү түвэг удагтун! Эдгээр үг хэдийн хүрдэн дээр нь бичигдсэн юм. Брутийн мэтийн баатрууд хүрдээ ямагт авч явдаг даг!

	Плутон

	Брут, та хүрдэн дээрээ бичээстэй байгаа үгийг бидэнд тайлбарлаж өгөх үгүй сэн болов уу?

	Брут

	Дуртай тайлбарлая. «Сайхан, дур татам, болбол...» гэхчлэн энэ үг биш биз?

	Плутон

	Мөн, мөн! Чухам тэдгээр үгээ.

	Брут

	Цааш нь уншигтун. Тэдгээрийн араас бичигдсэн үгсийг сольж тавьсан Лукрециягийн шалтгийг би тааж тайлснаар үл барам түүнд мөн тийм аясаар «Зөвшөөрөгтүн, дурлахыг одон, танд, нүдний минь наалинхай. Байнам, өмнө таны чинь хүн насандаа» гэж хариулсан болохыг танд үзүүлж өгнө.

	Плутон

	Эдгээр үгс тань тэдгээр үгэнд хариу болж байгаа эсэхийг мэдэхгүй. Харин аль аль нь надад ойлгомжгүй бөгөөд тэдгээрийг бодож толгойгоо гашилгахын дур хүсэл надад өчүүхэн ч алга гэдгээ л мэдэж байна.

	Диоген

	Танд эдгээр нууцыг би л тайлж өгөхөөс дөө. Хэргийн учир нь тэнд бүх үгийг тонгоргож тавьсанд л байгаа юм. Брутэд дурлаж түүний хайрыг булаасан Лукреция түүнд хэлэхдээ.

	 

	«Дурлал үүрдийн болбол

	Дур татам сайхан

	Дутагдалтай нь хүн насандаа 

	Дурлаж яахин чадна» 

	 

	гэжээ.

	Гэтэл Брут түүнийг тайтгаруулахын тулд Лукрецияд мөн тийм тонгоргож сольсон үгээр хариулахдаа:

	 

	«Наалинхай нүдний минь одон

	Танд дурлахыг зөвшөөрнө үү

	Насандаа дурлах хүн чинь

	Таны өмнө байнам» 

	 

	гэжээ.

	Плутон

	Зохисон ч шалтаг бол! Хүний хэлж болох хамаг сайхан юм толь бичигт хэдийн байж таарах нь. Гагцхүү үгийг сольж тавих л хэрэгтэй болж байх шив! Гэтэл Брут, Лукреция мэтийн өчнөөн хүндэт хүмүүс энэ мэтийн утга учиргүй юм хэлэхэд хүрч, тийм шал дэмий юмаар оролдож суух ч гэж дээ!

	Диоген

	Харин чухамхүү эдгээр дэмий юмаараа тэд ер бишийн нандин нарийн ухаантай болохоо бие биедээ нотолж шүү дээ.

	Плутон

	Гэтэл надад бол тэд ер бишийн тэнэг болохоо нотоллоо. Тэднийг хөөж гарга! Би ерөөсөө юу ч ойлгохоо байлаа. Дурласан Лукреция! Жармаганаж аальгүйтсэн Лукреция! Харин Брут нь ёсорхог цэмцгэр эр! Нэг санаандгүй өдөр Диогенийг өөрийг нь мөн тийм хүний дүрд тоглохыг магад үзэхээс зайлахгүй дэг.

	Диоген

	Яагаад эс болох бил ээ? Пифагор251 хүртэл өөрөө ёсорхуу цэмцгэр эр байсан биш бил үү?

	Плутон

	Пифагор уу даа?

	Диоген

	Тийм ээ. Тэр чинь түүний ёсорхуу цэмцгэрийн санаа амьсгалаар нь завхарсан Феано охиныхоо дагуул эр байсан гэж Брутийн намтарт сайн язгуурт Герминий мэдээлсэн юм. Ромын ихэд алдаршсан энэ хүн Пифагорын бусад цэцэн мэргэн үгэнд нэгтгэгдэлгүй орхигдсон «Амрагтаа хандах гүн гүнзгий наалинхай сэтгэл хийгээд хайр дурлал нь агуу их гүн ухаантныг төгс болгоход тустай» гэсэн сайхан цэцэн үгийг чухамхүү Феаногоос сонссон гэнэм.

	Плутон

	Ойлгомжтой байна. Тэр хүн тэнэглэл нь цэцэн ухааныг төгс болгоход тустай гэдгийг Феаногоос мэджээ. Их сайхан бодол байна. Гэтэл Феаногин тухай яриа надад одоо боллоо. Харин энэ ирж яваа цочин гайхмаар хээнцэр маягтай бүсгүй тань юу вэ?

	Диоген

	Энэ бол Сафо бадаг гэгчийг нээж олсон бөгөөд Лесбосын252 арлын ихэд алдаршсан оршин суугч Сапфо253 гэгч шүү дээ.

	Плутон

	Түүнийг чинь надад гуа үзэсгэлэнт хүн гэж зураглаад байсан. Гэтэл энэ чинь миний үзэхэд зүс царай зэгсэн муутай хүн юм аа?

	Диоген

	Тийм л дээ. Зүс нь онцгой. Царайн хэлбэр хэв нь ч базаахгүй. Харин түүний шүдний хар цагаан хоёр нь ямар гайхмаар эрс алаг болохыг та болгоо. Энэ бүсгүй намтартаа энэ талаар өөрөө дурдсан юм шүү.

	Плутон

	Хачин чанар шинжийг тэр бүсгүй өөртөө хамааруулж дээ. Энэ үзлийн үүднээс бол Цербер254 нохой аанай л гуа үзэсгэлэнт гэж алдарших учиртай. Юу гэвэл түүний нүдэнд мөн тийм харшлал бий шүү дээ.

	Диоген

	Өнөөх чинь наашаа чиглээд айсуй. Бодвол нэг юм асуух гэж яваа байх.

	Сапфо

	Цэцэн Плутон авгай, таны үзлээр нөхөрлөл гэж юу болох, тэр нь дурлалын нэгэн адил уян наалинхай янаглалд хүргэх чадалтай эсэх талаар надад нэгд нэгэнгүй тайлбарлаж өгөхийг танаас гуйя. Учир нь гэвэл яг л энэ сэдвээр бид Демокед цэцэн, баясгалант Фаон нартай саяхан удтал ярилцсан юм. Түр зуур та өөрийн бие, улсынхаа тухай мартаад наалинхай сэтгэл, нөхөрлөл, хайр дурлал, элэгсэг тал, хүсэл тачаалын уян наалинхай гэгч юу болохыг хэрхэн сайн тодорхойлох талаар сайтар бодож болгоож хайрла.

	Минос

	За энэ чинь солиотой бүхнээс хамгийн илүү галзуу нь мөн юм даа! Энэ л бусдыгаа магад солиоруулснаас зайлахгүй!

	Плутон

	За та нар энэ ичгүүр сонжуургүй эмийг хар л даа. Миний нүгэл хилэнцтэн самуун дэгдээж байхад харин энэ эм хайр дурлалын асуудлыг шийдэж аль гэж надад санал тавьж байгааг бод л доо!

	Диоген

	Гэвч та энэ талаар ганцаараа биш сэн. Юу гэвэл: таны сая нүдээр үзсэн баатрууд мөн л тулалдааны өмнө чухамхүү тэдний амьд байх эсэх нь хутганы ирэн дээр байх үед тэд цэргийг зоригжуулж, тэдний хүчийг тархаан байрлуулах ажлыг биш, харин хамгийн их бодлого дүйрлэг болгох учрал тохиол нь алдагдсан тэмдэглэл юм уу, зохих гартаа очоогүй бугуйвч мэтийн юманд цөөнгүй холбогддог Тимареттан, Берелмзтний явдал түүхийг сонсох ажлаар оролдож суунам бус уу!

	Плутон

	Хэрэв тэдний ухаан солиорсон болж гэм тэдний болон ялангуяа энэ инээдэмтэй аальгүй маяглагч эмийн жишээг дагахын санаа надад огтоос алга.

	Сапфо

	Соньёр (ноён минь) Тамын орны зах нутгийн бүдүүлэг хог новшийн үгнээс татгалзаж, Карфаген болон Капуид цэцэглэн хөгжиж байгаа эрхэм сайхан ёсорхуу цэмцгэр үг ярианд суралцахыг танаас гуйя. Миний танд тавьсан шиг тийм чухал асуудлыг шийдвэрлэхэд сайн чанарт бүх бүсгүйчүүд яруу алдарт нөхдөө энд цуглуулах сэтгэл надад төрж байна гэдгээ би хүлээх ёстой. Харин тэднийг байхгүй байгаа энэ үед мэргэн Минос даруухан Фаоныг, нөгөө сайн сэтгэлт Диоген, ёсорхуу цэмцгэр Эзопыг тус тус төлөөлөх биз ээ.

	Плутон

	За байз, танилцвал чинь чамд ашигтай байж болох хэн нэгнийг би одоохон нааш нь дуудуулъя. Тизифонаг255 аваад ир!

	Сапфо

	Тизифонаг уу? Өө би түүнийг чинь танина шүү. Хэрэв би манай роман зохиогч эрэгтэй эмэгтэй бичгийн хүмүүсийн шинэ романыхаа дэвтэр бүрд оруулж байх үүрэгтэй хүүхнүүдийн нэгэнд багтаахаар миний үйлдсэн тэрхүү Тизифонагийн тоочимжийг уншиж өгвөл та магад гомдол мэдүүлэх үгүй биз ээ.

	Плутон

	Фуриягийн тоочимж гэнэ ээ? Юутай хэнээтэй санаа сэдлэг бил ээ!

	Диоген

	Энэ тийм ч хэнээ солиотой хэрэг биш. Чухамхүү энэ Сапфо зохиол туурвилууддаа царай зүсээр Тизифонагаас хэрхэвч нэг их давуугүй язгууртан хатагтай нарын өдий төдий тоочимжийг багтааж оруулсан бөгөөтөл тэд нь ёсорхуу цэмцгэр үгс болон уран чамин хэлэх, илэрхийлэх маяг тэргүүтнээрээ романд бүрнээ тохирон тэнцэх баатруудад эрхбиш тооцогддог билээ.

	Минос

	Энэ минь тэнэглэл үү, эсвэл сониуч зан уу, бүү мэд. Юутай ч гэсэн тийм ер бишийн тоочимж хөрөглөлийг сонсохыг тэсгэлгүй хүсэж байгаагаа би улайх ёстой байнам.

	Плутон

	За тэгвэл яах вэ, би зөвшөөрье. Тэр эм та нарт түүнээ уншиг дээ. Би та нарын санааг хангахыг хүсэж байна. Эвменидийн дотроос хамгийн аймаарыг нь тэр бүсгүй аятайхан уран болгон дүрсэлж чадах эсэхийг нь үзэмз.

	Диоген

	Энэ ч Сапфод юухан байх вэ. Энэ бүсгүй сайн явдалт Арицпдияг тоочин бичиж тэр мэт чамбай эрхэмсэг бяцхан бүтээл нэгэнт туурвиж үзсэн хүн. Миний үзэхэд тэр бүсгүй өврөөсөө туурвил юугаан гаргаж ирэх шиг байна.

	Сапфо 

	(уншина)

	«Миний та нарт өгүүлэх гэж байгаа нэрд гарсан хүүхэнд нэг л даанч зэрлэг ер бусын бөгөөд хирдхийм гайхалтай зүйл байгаа учир би түүний гадаад байдлыг тоочин хөрөглөх ажилд яахин баахан эмээлгүй орж чаднам».

	Минос

	«Зэрлэг», «хирдхийм» гэсэн үгс энд ер бишийн оновчтой зохимжтой болсон шиг надад санагдаж байна.

	Сапфо

	(үргэлжлүүлэн уншина)

	«Тизифонагийн нуруу ерийн эмэгтэйчүүдийнхээс зэгсэн давуу боловч хөнгөн чөлөөтэй алхаж гишгэх хийгээд их л тэгш тэнцүү бие махбодтой тул энэхүү хэтэрхий хэмжээ дамжаа нь харин ч түүнд нэн зохисон гэвэл болно. Нүд нь жижигхэн болоод гал бадарсан, нэвтэрхий цог гялбаатай. Нүднүүд нь ал улаан хүрээтэй нь тэдгээрийн гялбаа цогт гайхалтай өнгө харшжээ. Тизифонагийн үс нь гогцоотой овоо мэт нь бухал олон могод мушгиран цагариглаж, тэргүүнийг нь тойрон зоригоор наадахад адил буюу. Царай зүс нь өнгөгүй, цонхигор нь Скитийн эмсийнх шиг агаад эрдэнэт наран онцгой эевэргүү харцаа тусгадаг Африкт оршин суугчдын царайд шинж төгс байдаг язгуурын сайхан эрмэг хүрэн өнгөтэй ажээ. Хөх дэлэн нь хоёр тал бөмбөлөгтэй төстэйн дээр үзүүр товч нь Амзонка нарынх шиг түлэгдсэн бөгөөд хүзүүнээсээ аль болохоор холдож Тизифонагийн суга доор тонхилдуу агаад замбараа загалгаагүй нуугдсан болой. Хөвчин бие нь хөх дэлэнгээсээ дутуугүй зохицонгуй ажаам. Манай баатар алхах гишгэхдээ гайхалтай язгуурлаг намбатай болоод омог бардам янзтай. Тизифона хэрэв яарвал явах биш, нисэх мэт хийгээд уралдааны цагт Атланта ч өөрөө түүнийг гүйцэж түрүүлэх нь хараахан юу л бол. Энэ сайн явдалт охин алив гэм нүгэл, ялангуяа цус асгаруулах гэмт хэргийг уг бүтсэн яс махнаасаа үзэн ядаж, гэмт хэргийг яг л өөртэй нь адил бузар махруун үзэн ядагчид болох Алекто, Мегера хэмээх ихэд алдаршсан хоёр эгч дүүгээ ямагт дагалдуулан, гартаа бамбар барин явж гэмтнийг амар заяа үзүүлэхгүй мөрднөм буюу. Эгч дүү энэ гурван бүсгүйн тухайд гэвэл тэд биеэрээ эрхэм дээд зан суртахууны биелэл гэмээр ажаам.

	Диоген

	Гайхан бишрэм тоочимж бус уу?

	Плутон

	Яриагүй мөн! Эрэмдэг зэрэмдэг нь байдаг бүх сайхнаараа гэж яаж хэлэх вэ, харин байдаг бүх бүрэн төгсөөрөө дүрслэгдсэн нь үнэн байнам. Гэвч энэ галзуу эмийг сонсож ханалаа биш үү? Манай баатруудын үзлэгээ үргэлжлүүлье. Тэд бултаар эрүүл ухаанаа алдсаныг бид нэгэнт мэдсэн болохоор дахиад тэдэнтэй ярилцаж цаг алдахаа больё. Харин баганат хэрсгийн хажуугаар тэдний цувж өнгөрөхийг ажиглаж, тэднийг харанхуй хонгил руу орж илүү их амар амгалан болов гэдгийг үнэмшье. Учир нь тус бүрийг нь яавал зохихоо шийдтэл тэднийг тэндээс гаргаж суллахыг би хориглож байна. Одоо тэд бултаараа хамт орж ирэг! Тэд ирлээ. Диоген чи хэлнэ бүх баатрууд түүхэнд тодорхой юу?

	Минос 

	Үгүй ээ! Тэдний олонх нь санаанаас зохиогдсон хүмүүс.

	Плутон

	Санаанаас зохиогдсон баатрууд гэнэ ээ? Тэгээд тэд чинь үнэхээр баатрууд юм уу? 

	Диоген

	Юу гэсэн асуулт вэ? Баатрууд байлгүй яах вэ? Чухамхүү тэд л номд хамгийн их байр эзэлж, бусад бүхнийгээ тэд хэзээ ямагт ялдаг юм. 

	Плутон

	Диоген та эелдэг зан гаргаж эднээс хэдийг нь ч бол нэрлэж аль?

	Диоген

	Дуртайяа нэрлэе: Орондат; Спитридат. Алкамен, Мелинт, Бритомар, Мериндор, Артаксандр гэх мэтчилэн.

	Плутон

	Тэгээд энэ баатрууд урьдхуудынхаа л адил бас гагцхүү дурлалын тухай ярих ам өгсөн улс уу?

	Диоген

	Ам өгөхгүй гээд оролдоод үзсэн байх бий! Хэрэв тэд хүнд дурлаагүй бол биеэ баатар гэж нэрлэх ямар эрх байх вэ? Эдүгээ дурлал гэдэг бол сайн явдал биш гэж үү?

	Плутон

	Сүүлчийн эгнээнд нь салдрихалж яваа гулжгар мангар чинь юун хүн бэ? Нүүр царайд нь ухаан мохдогийн шинж бичээстэй байнам. Чамайг хэн гэдэг вэ?

	Астрат

	Намайг Астрат256 гэдэг

	Плутон

	Чи тэнд юу хийгээд байна?

	Астрат

	Хатан хааныг үзэх гэсэн юм 

	Плутон

	Энэ тэнэг годилыг харцгаагтун! Би энд хатан хааныг хайрцагт хадгалж, түүнийгээ үзүүлээч гэж гуйхыг нь хүлээж суудаг юм шиг болох нь дээ! Чи ер нь ямар хүн бэ? Ингэхэд чи ер нь хэзээ нэгэн цагт байсан хүн юм уу?

	Астрат

	Байлгүй яах вэ! Миний тухай Латины нэгэн түүхч «Astrat vixit» Астрат байсан гэж бичсэн юм.

	Плутон

	Тэгээд чиний тухай түүхийн мэдэж байгаа юм ердөө л энэ үү?

	Астрат

	Тийм ээ, тэгээд энэ сайхан үндсэн дээр «Астрат» гэдэг эмгэнэлт жүжиг бичигдсэн юм. Эмгэнэлт хүсэл шуналыг уран чадамгай үзүүлсэн учир үзэгчид эхнээс нь аваад эцэст нь хүртэл эрүүгээ заатал тасралтгүй инээлдэж байсан, харин би цаг ямагт уйлж байв. Учир нь гэвэл миний ухаангүй дурласан хатан хааныг надад үзүүлэхгүй байсан юм.

	Плутон

	За хонгил руу оч. Чи тэндээс хатан хаанаа олох ч юуны магад. — Харин манай энэ хангинатал санаа алдагчийн араас яваа эв хавгүй тойргоор ром хүн чинь хэн бэ?

	Осториус

	Миний нэр Осториус257

	Плутон

	Би хэзээ нэгэн цагт түүхэнд ийм нэртэй дайралдсанаа ер санахгүй юм. 

	Осториус

	Гэхдээ тэнд миний нэр бий шүү. Миний тухай уншсан гэж Пюр ширээт гэрчилсэн юм.

	Плутон

	Хэлэх юм алга. Магадтай л гэрчилгээ байна. Гэхдээ Пюр ширээтийн тэжээмэл чи газар дээр ямар нэг үүрэг гүйцэтгэсэн үү, надад хэл дээ? Ер чамайг нэг хүн ч болсон үзсэн юм уу?

	Осториус

	Үзэхээр барах уу! Энэ ширээтийн жүжгийн ачаар намайг тэр байтугай Бургундийн харшид258 ч үзэцгээсэн юм.

	Плутон

	Хэдэн удаа?

	Осториус

	Нэг удаа

	Плутон

	За тэгвэл ирсэн газар луугаа буц даа!

	Осториус

	Гэхдээ жүжигчид ахиад намайг хүсэхгүй байгаа юм шүү!

	Плутон

	Чи өөрийгөө эдлүүлдгээсээ илүү цэнгэл надад эдлүүлж байна гэж бодож байна уу? Эндээс зайл. Алхаагаа нэм! Хонгилд оч. За бас эндээс холдох дургүй бололтой нэг эмэгтэй баатар байна. Гэвч би түүнийг уучилна. Тэр бүсгүй надад захирагдахгүй гэсэндээ биш түүний хуяг, халх бамбай даанч хүнд нүсэр юм. Өмсгөл хуяг нь дэндүү их жинтэй болохоор хөөрхий баатар эмэгтэй арай чамай хөлөө зөөж явна. Энэ хэн бэ?

	Диоген

	Орлеаны охин баатрыг та танихгүй байна гэж үү? 

	Плутон

	Тэгвэл энэ мань Францыг англичуудын дарлалаас чөлөөлсөн эрэмгий зоригт бүсгүй байх нь ээ.

	Диоген

	Тэр чинь ёсоороо мөн.

	Плутон

	Миний ажвал царай зүс нь молхи толхидуу юм шиг. Ер нь тэр хүүхний тухай яриад байсантай хавьташгүй царайтай юм аа.

	Диоген

	Тэр хүүхэн ханиалгаж явна. Баганат хэрсэгт дөхөж ирлээ. Анхаарагтун! Тэр хүүхэн үг хэлнэ байх. Тэгэхдээ, мэдээж хэрэг, шүлгээр шүү. Тэр хүүхэн одоо ганцхан л шүлэглэж ярьдаг юм.

	Плутон

	Тэр хүүхэн үнэхээр яруу найргийн авьяастай юу?

	Диоген

	Одоо л үзнэ.

	Орлеаны бодон259

	Агуу хунтайж260 минь ээ,

	Одоо ч чи наддаа их ээ.

	Авралт шүтээн шиг биширч

	Учирлаж чамдаа залбиравч

	Баатар чи минь надад 

	Эр зориг төрүүлнэм 

	Бас эр зоригтой хамт 

	Эмээх айдас минь өснөм! 

	Төрх дүрийг чинь үзээд 

	Тэсгэлгүй сэтгэлдээ тэмдэглэв, би

	Төрсөн газраа орхиж

	Тэнгэрт би халив.

	Аяа, би гашуудан гансарч 

	Игэргэж чаддаг ч болоосой 

	Алагдсан хойноо чамайг доромжлолгүй

	Итгэж найддаг ч байгаасай.

	Аяа, зүүн дал хүзүүтэй минь

	Авцалдан ургасан газар луу 

	Алах мэсийн үзүүр 

	Адгаж бушуу ороосой

	Хажуу хавирга сүврэг

	Хавтгай далнаас минь

	Халуун лав шиг цус

	Халгин бургин урсаасай!

	Плутон

	Тэр хүүхэн ямар хэлээр ярина вэ?

	Диоген

	Юу гэсэн асуулт вэ? Францаар л байлгүй яах вэ! 

	Плутон

	Юу? Нээрэн францаар гэж үү? Харин надад нэг бол бретон (англи) ч юм шиг, эсвэл герман хэл ч юм шиг санагдаж байлаа. Тийм хачин франц хэлэнд хүүхэн хаана суралц аа юм бол?

	Диоген

	Энэ хүүхэн нэг шүлэгчийн хөлсний тэтгэмжийн газар дөч орчим жил байсан юм.

	Плутон

	Тэгвэл шүлэгч үүнийг муу л сургаж дээ.

	Диоген

	Харин зохиолчид хөлс тасралтгүй төлдөг261 байсан учир зохиолч тэр мөнгөөр тарвалзаж аж төрж байсан юм.

	Плутон

	Дэмий төлж байж! Орланы бодон та хэлэгтүн: Таны толгой яагаад ийм дотор арзасхийм сүржин тансаг үгээр бялчихсан юм бэ? Нэг үе та чинь зөвхөн л эх орноо аврах гэж бодож, гагцхүү яруу алдрыг эрмэлзэж явсан биш үү?

	Охин бодон

	Алдрыг гэнэ ээ?

	Яг л ганцхан замаар бид түүнд хүрч чадна.

	Явцуу болоод огцом! 

	Плутон

	Үүний үгэнд миний чих бүр дөжирчихлөө!

	Охин бодон

	Явцуу болоод огцом зам

	Яавч бидэнд үүнээс илүү нь үгүй!

	Плутон

	Ай тэнгэр минь! Ямар гэгчийн шүлэг вэ? Тэр охиныг уншаад эхлэхийн хамтаар л миний толгой юу юугүй дэлбэрчихмээр болох юм.

	Охин бодон

	Үзүүрт сумнаас нэг нь ч

	Баатрын биед шигсэнгүй 

	Үнэндээ шигдсэн боловч 

	Бараан цус годгодсонгүй

	Плутон

	Тэр хүүхэн дахиад л уншлаа! Энд ирсэн баатар эмс бүхний дундаас энэ охин бодон хамгийн тэсвэрлэшгүй нь юм байна! Үгүй ээ ер уян наалинхайг хэн эс ятгана вэ? Энэ хүүхний хамаг л юм хатанги хахир цэвдгээр амьсгалжээ. Энэ хүүхэн хүнд хайр дурлал бадраах байтугай хүнийг даруй устгах чадалтай ажээ.

	Диоген

	Гэхдээ эрэлхэг Дюнуагийн зүрхэнд дурлал асаасан л хүн дээ.

	Плутон

	Энэ хүүхэн Дюнуагийн сэтгэлд дурлал өдөөсөн гэж үү дээ?

	Диоген

	Тэгэлгүй дээ.

	Аварга хоёр хайрыг 

	Ангид бус нэгнээ хадгалагч

	Ай даа, Дюнуагийн сэтгэлд

	Арслангийн их сэтгэлд шүү

	Асуултын гол нь энэ ямар дурлал бэ гэдэгт бий. Дюнуа энэ дурлалын тухай энэ хүүхэнд зориулсан найраглалдаа хэлэхдээ:

	Урамсыг тэтгэх увдистай

	Мэлмий, дух, магнайг нь

	Учиргүй хүндэтгэлийн сэтгэл

	Мэдрэгднэм буюу, надад

	Харин юу ч эс горьдном

	Тэгээд хонгор түүнээ би

	Халуун цус булгилуулахгүй

	Тэнгэрлэг хайраар хүснэм.

	Санасанчлан бүтэх болтугай!

	Хүүхэн тэнгэр нарын дуулалд

	Сайхан охины өлмийд

	Хүлцэнгүй тавиг би сөхөрнөм гэжээ

	Хүсэл сэтгэл энд юутай сайхан илэрч вэ? Бас «Хүлцэнгүй тавиг» гэдэг үг дайчин Дюнуагийн аманд юутай сайхан зохиж вэ?

	Плутон

	Зохиосноор барах уу? Тийм шүлгийн дараагаар саяын сайн явдалт дайчин охин ямар ч аюул осолгүйгээр саяхан бидний хонгилд илгээсэн бүх баатруудад хайрын сэтгэл төрүүлж чадах юм байна. Энэ хайр сэтгэл тэднийг хэтэрхий нялзрай болгоно гэж би ч айхгүй! Харин одоо энэ охин яваг. Шүлгийг нь сонсох тэнхээ ч надад алга атал энэ хүүхэн дахиад шүлэг уншаад эхлэх вий гэж бодохоос яс минь хавталзаад байна. За ашгүй явлаа. Энд одоо азаар нэг ч баатар үлдээгүй шиг байна. Гэтэл би харин андуураа юу? Энэ хаалганы цаана хэн нэг хүн зогсож байна уу. Тэднийг бултыг гар гэж тушаасныг минь энэ гайхал сонсоогүй дэг шүү! Диоген, чи үүнийг таньж байна уу?

	Диоген

	Энэ чинь Францын анхны ван Фарамунд262 байна.

	Плутон

	Юу бөвтнөөд байгааг нь би ухаарахгүй юм. 

	Фарамунд

	Ай тэнгэрлэг Розамунда минь ээ? Тантай танилцахын зол завшааныг эдлэхээс өмнө би танд хайртай болсныг минь та толилж байгаа биз дээ. Таны гунхсан сайхныг миний өрсөлдөгчдийн нэг тоочин бичсэн нь таныг миний ухаан жолоогүй шохоорхохын хангалттай шалтгаан болчихсон байх юм 

	 Плутон

	Энэ амьтан хатагтайтайгаа танилцахаас өмнө түүнд дурлачихсан шиг байх юм.

	Диоген

	Тийм ээ, энэ хүн хатагтайгаа нэг ч удаа үзээгүй юм...

	Плутон

	Тэгвэл энэ хүн түүний хөрөгт нь дурласан байх нь ...

	Диоген

	Энэ хүн ядаж түүний хөргийг нь ч үзээгүй билээ.

	Плутон

	За ингэхлээр хэрэв та түүнийг эрүүл ухаантай гэж үзэж байгаа бол хэн маань галзуу солиотой вэ гэдгийг би харин огт мэдэхгүй боллоо. Хайрлаж дурласан Фарамунд та надад хэл: Та европ дахинд хамгийн их мандан хөгжсөн Вант улсын суурь тавьсан хийгээд таны үр удмынхан хэн нэг нь өнөөдөр тэр гүрнийг засан захирч байгаад баярладаггүй гэж үү? Та яагаад толгой тархиндаа Розамунда авхайг учир тухайгүй чихчихсэн хэрэг вэ?

	Фармунд

	Сеньёр (ноён) таны зөв. Гэвч хайр дурлал 

	Плутон

	Дурлал дурлал! Хэрэв чамд янаг дурлалын шударга бишийг хэтрүүлэх нь таатай бол хонгил гудам руу яв! Харин миний тухайд гэвэл хайр дурлалын тухай одоо надад эхлээд ам нээсэн этгээдийг би очирт таягаараа нүүрэн дундуур нь дэлсэнэ.

	 — Хэн ирж явна. Түүний толгойг хага цохихоос доо!

	Минос

	Болгоож хайрла! Энэ чинь Меркурий гэдгийг та толилохгүй байна уу?

	Плутон

	Өршөөгөөрэй, Меркурий. Та надтай дурлалын тухай ярилцах гээгүй болов уу гэж найдна, би.

	Меркурий

	Хайр дурлалыг миний хэзээ ч сонирхож байгаагүйг та сайн мэднэ. Үнэнээ хэлэхэд өөрийн аав Юпитерийн эрх ашгийн тулд дурлалтай холбогдож байсан удаатай. Нэг цагт тэр хөөрхий Аргусыг263 өнөөдрийг хүртэл сэрэхээргүй нойрсуулчихсанаа санаж байна. Плутон, би танд сайн мэдээ авчирлаа. Таны харьяат газар намайг их буугаа оруулахын төдийгөөр самуун дэгдээгсэд даруй бууж өглөө. Тамын газар одоогийнх шиг хэзээ ч ийм ажин түжин амгалан байсан удаагүй.

	Плутон

	Юпитерийн тэнгэрлэг элч та миний амь, аж төрлийг аварлаа. Гэвч та бидний ойрын садан төрлийн нэрийн өмнөөс уран үг ярианы тэнгэр та надад айлдаж хайрла: Эдүгээ газар сайгүй, тэр дундаа роман хэмээгдэх бичиг дэвтэрт ноёрхож байгаа эгдүү унтуу хүргэм тийм хачнаар ярих маягийг та энэ, хойд хоёр ертөнцөд дэлгэрүүлэхийг яагаад зөвшөөрөв. Эртний ихийн их баатруудыг энэ хэлээр хэлэлцэхийг та хэрхэн зөвшөөрч чадав?

	Меркурий

	Ай халаг! Аполлон бид хоёр эдүгээ нэр нүүргүй болжээ. Одоо цагийн олонх зохиолч орчлонд ижилгүй тэнэг Феб гэгч нэгнийг өөрсдийн үнэнхүү ивээгч гэж тооцох болов. Дашрамд хэлэхэд таныг төөрөгдүүлжээ гэдгийг танд сөргүүлэн мэдэгдэхийг хүссэн болой.

	Плутон

	Төөрөлдүүлсэн гэнэ ээ? Ямар янзаар тэр вэ? 

	Меркурий

	Танд жинхэнэ баатрууд ирж байсан гэж та болгоож байна уу?

	Плутон

	Тэгэлгүй яах вэ? Тэгээд ч надад үүний баталгаа нотолгоо байна. Юу гэвэл тэд нар чинь бултаараа миний ордны хонгил гудамд хоригдоод байгаа юм шүү дээ.

	Меркурий

	Та эндүүрч байна. Эд чинь баатрууд биш. Харин ажилгүй ангарцгуудын оорцог мөн. Илүү үнэнийг хэлбэл тэд уран сэтгэмжийн туурвил сүгүүд мөн бөгөөд чухамдаа одоо аж төрж байгаа хүмүүсийн бузар булай хувилбар мөн боловч эртний агуу баатрууд гэж нэр эзэлдэхээс ичихгүй сүгүүд мөн билээ. Гэвч эдний аж төрөл нь тун ч охор богинохон байсан бөгөөд одоо тэд Коцит болон Стикс голын264 эргээр тэнэцгээж явна. Тэд таныг ингэж маллаж чадсан нь надад гайхалтай байна. Тэд болон ёстой баатруудын хооронд өчүүхэн ч төсөөгүй байгааг та үзэхгүй байна гэж үү? Тэдний нэр төр нь үгийн хиймэл саа, гялбаа, хуурмаг цуурайны утсан дээр дүүжигнэж байгаа агаад зохиогчдын нь тэдэнд углаж хэдэрч өгсөн хувцас гоёлыг нь хуу татвал тэд бидний өмнө яг л байгаагаараа дуурайна. Тэднийг илчлэх цагт хэн болохыг нь харуулах гэж би Энхжиний талбайгаас нэг франц хүнийг хамт аваад ирлээ. Үүнд би таныг эрхбиш зөвшөөрнө гэж итгэсэн юм.

	Плутон

	Би зөвшөөрөл олгохоор үл барам чухамхүү энд үүнийг тэр дор нь зохио гэж тушаана. Цаг алдаад яах вэ. — Харуулууд — Хонгил гудамд байгаа хэн бүхнийг эрж олоод тэднийг нууц хаалгаар талбай руу гарга. Харин бид энэ шилэн хаалгаар тагт руу гарна. Тагтан дээрээс тэднийг ажиглаж, тэдэнтэй ярилцсан и бидэнд аятай тавтай болно. — Зарц нар бидний түшлэгт зөөлөн сандлыг тагтан дээр гарга! Меркурий та миний баруун гар талд, харин Минос та миний зүүн гар талд суугтун. Диоген бидний ард зогстугай!

	Минос

	За тэд айсуй!

	Плутон

	Тэд энд бүрэн байна уу?

	Харуул

	Хонгилд хэн ч хоцроогүй шүү.

	Плутон

	Миний санаа зоригийг үнэнчээр биелүүлэгч хий үзэгдлүүд хар зүгийн онгод, чөтгөд, фури, эрлэг тамын далдсын хүчнүүд ээ! Та бүхэн эдгээр хуурамч баатруудыг хүрээлж аваад илчлэгтүн!

	Кир

	Яана гэнэ ээ? Тийм агуу их байлдан дагуулагчийг илчил гэж тушаал буулгаж байна уу?

	Плутон

	Ай халаг, сайн язгуурт Кир авгай та үүнтэй эвлэрэх л болж дээ.

	Гораций Коклес

	Яана гэнэ ээ? Порсеннагийн265 бүх цэргийг эсэргүүцэж гүүр хамгаалж байсан ромын иргэн надад харин нэг халаас суйлдаг хулгайч шиг та загнах нь шив дээ.

	Плутон

	Чи миний өмнө байдгаа донгодох л болж дээ. 

	Астрат

	Юу гэнэ ээ? Ийм уян наалинхай, ёсорхуу цэмцгэр, хүслэнт эрийг та доромжлох гэж байна уу?

	Плутон

	Чи надаас өнөөх хатан хаанаа үзэж ав даа! За ингээд эд бултаар илчлэгдлээ.

	Меркурий

	Миний авчирсан франц хүн хаана байна?

	Франц хүн

	Сеньёор, би энд байна. Та надад юу тушаах сан бол? 

	Меркурий

	Чи энэ улсыг харагтун. Чи эднийг таних уу?

	Франц хүн

	Эднийг би таних уу гэж үү? Танина аа! Эд чинь бултаараа миний хөршүүд, надтай л адилхан хөрөнгөтнүүд байхгүй юу? Сайн байна уу? Пукреция! Ноён Брут танд өдрийн мэнд дэвшүүлье! Мадмаузель Клелия, өдрийн мэнд хүргэе! Ноён Гораций Коклес гуай, сайн байна уу?

	Плутон

	Эдүгээ чиний хөрөнгөтнүүд чинь зохих үйлээ эдэлнэ дээ, гайгүй! Харуулууд аа, та нар хэнд ч бүү ая тал засагтун? Эднийг болж гэтэл нь ташуурдаад Лета мөрний эрэгт аваачиж, хамгийн гүн цүнхээлд нь хамаг хайр дурлалын нь тэмдэглэл, ёсорхуу цэмцгэр шуналт холбоо хүслийн нь өөдгүй шүлэг, өдий төдий олон ном, чухамдаа эдний утгагүй түүх гэгчийг эрээчсэн уул овоо шиг цаастай сэлттэй нь живүүлэгтүн! Тийм сүрхий их баатрууд гэж биеэ нэрлэсэн элмэрүүд явцгаагтун! Та нар эцэс төгсөлдөө буюу чин үнэнийг хэлэхэд өчнөөн арчаагүй, мохдог болхи тоглосон хошин жүжгийнхээ сүүлчийн үзэгдэлд хүрч ирэх тань энэ дээ.

	Баатрууд

	(Ташуурын сураас орь дуу тавин зугтааж) Аяа, Лакальпренед минь! Аяа, Скюдерн минь? Даанч яав даа

	Плутон

	Би өөрөө эднийг живүүлж болдог ч болоосой! Гэхдээ хэрэг үүгээр бас шувтрахгүй. Минос, миний хаант улсын бусад мужаар байгаа энэ мэтийн амьтдад мөн ийм хувь тавилан оноох талаар зааж зурж өгөгтүн!

	Минос

	За таны зарлиг айлдварыг би дуртайяа дагая 

	Меркурий

	Харин одоо жинхэнэ баатрууд хүрч ирчхээд танд бараалуулахыг хүсэж байна. Та тэднийг болгоох болов уу?

	Плутон

	Бараалхуулбал ч би их баярлах асан ажээ. Даанч намайг энэ эрээ цээрээ алдсан нэр зээлдэгчдийн тэнэглэл нь дэндүү ядраачихлаа. Ингэхлээр таны зөвшөөрвөл жаахан дугхийхээр хэвтэх байнам би.

	Төгсөв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	[←32]
	 Пон-Неф — Парисын шинэ гүүр. Элдэв үзмэрийн асар цацар, театрын хүүхэлдэй тэргүүтэн Буалогийн үзлээр «доордсын» зугаа цэнгэлээр алдаршжээ




	[←33]
	 Бребеф (1618—1661) — уянга-туульсын яруу найрагч. Ромын шүлэгч Луканы (39—65 он) «Фарсали буюу Иргэний дайн» гэдэг 10 дэвтэр найраглалыг зохион орчуулсан нь Корнельд өндрөөр үнэлэгджээ. Буало Бребефийг дэндүү тансаг аяс, хэтрүүлэлтэй орчуулав гэж шүүмжилсэн боловч латин эхэд нь мөн тийм шинж байжээ




	[←34]
	 Уул шиг хүүр 
Бэртэгсдийн орилоон ёолоон гэсэн нь «Фарсалия» найраглалаас эш татжээ




	[←35]
	 Вильон Франсуа (1431—1463) дундад эртний төгсгөл үеийн Францын томоохон утга уянгач. Буалогийн сайхны зүйн зарчимд Вильоны яруу найргийн зүйл харштай боловч Буало түүний авьяас билгийг үнэлдэг байжээ




	[←36]
	 Триолет — 8 мөрт шүлгийн толгой (сүүл) холбох нэг хэлбэрийн шүлэг. Үүнд IV мөр нь I мөрөө, VII, VIII мөр нь I, II мөрөө тус тус давтаж толгой холбоно. Бүдүүвч нь: Аба Ааб АБ болно. Нөгөө Рондо гэдэг нь хуучин франц шүлгийн толгой (сүүл) холбох журамтай 13-т шүлэг, Сүүлийг (толгойг) холбох бүдүүвч нь «аабба, ааб, аабба гэх мэт болно




	[←37]
	 Ронсар, Пьер (1524—1585) Францын сэргэн мандалтын хамгийн гарамгай утга уянгын шүлэгч. Францын тэр цагийн яруу найргийн «Одон мичид» гэгдэх бүлгийн тэргүүн хүн байжээ. Сэргэн мандалтын үеийн ертөнцлөг үзэлд шинж төгс байсан зохицонгуй бие хүний нандин мөрөөдөл, аж төрлийг олон талаас нь хүртэн мэдрэх баяр баясгалант шинжийг хамгийн бүрэн дүүрэн тусгадаг зохиолч байжээ. «Одон мичид» бүлгийн уран бүтээлийн хөтөлбөрийг Ж. Дю-Белле бичсэн нь «Франц хэлийг хамгаалж мандуулах нь» (1549) өгүүлэл бөгөөд түүнд Франц үндэсний хүнлэг үзэл утга агуулгатай яруу найргийг хөгжүүлэх уриа цуурайтжээ. «Эрдмийн үг», нутгийн аялгууны үг ашиглаж эх хэлээ баяжуулах гэсэн энэ шинэтгэлийг нь классицизмынхан Малербаас эхлэн Буалог хүртэл цөм эсэргүүцэж байв. Буало Ронсарт эрс дургүй, огт үнэлдэггүй нь түүний өмнөх зохиолч Вильон, Маро нарын тухайд найртай сэтгэлээр хандаж байгаатай нь жишихэд ив илхэн байна




	[←38]
	 Муза — Аполлон тэнгэрийн есөн дагуул, урлагийг тэтгэгч охин тэнгэр нар




	[←39]
	 Хэсэглэж хуваахыг цаазлав — гэж өгүүлбэрийг шүлгийн нэг мөрөөс нөгөөд шилжүүлэхийг сонгодог яруу найргийн зүйд нийцэхгүй гэж хориглов гэсэн утгатай. Өгүүлбэр буюу утга төгссөн хэсгийг ингэж шүлгийн мөрийн дунд дуусгах зэргээр мөр шилжүүлэх нь шүлэгт ердийн ярианы үргэлжилсэн үгийн хэлбэрт ойр реалист амьсгал оруулдаг байна. Энэ учраас францын романтик шүлэгчид классицизмын тогтоосон дэгийг эсэргүүцэхдээ өгүүлбэрийг шүлгийн мөрийн дунд дуусгаж шинэ өгүүлбэр эхлүүлэх зэргээр шилжүүлдэг байсан ажээ




	[←40]
	 




	[←41]
	 Тухтай тайван бичээрэй — гэсэн нь байнга яаран бичиж түүнээ зөвтгөх гэж яаруу захиалгатай байсан гэж хэлдэг Скюдерийд битүүгээр сануулсан үг юм. Энэ тодорхой жишээгээр Буало Горацийн «Яруу найргийн ухаан»-аас авсан ерөнхий үндэслэлээ баталж байна




	[←42]
	 Эрхгүй алгуурхан яараарай — гэсэн нь ямагт адгаж ажилладгаа булах гэж түргэн захиалгатай гэж байнга шалтаг заадаг байсан Скюдерийг битүүгээр дайруулан хэлжээ. Орчин цагийнхаа энэ жишээгээр Буало Горацийн «яруу найргийн ухаан»-аас уламжлан авсан ерөнхий үндэслэлээ батлан хэлжээ




	[←43]
	 Хэрэгсэж чадамгай долигонох гэх зэргээр цааш хэлсэн хэсэг нь Буалогийн зохиолчийн ур чадварыг гэрчилсэн цэцэн шог дүрслэл мөн бөгөөд Мольерийн «Мизентроп» жүжгийн (I бүлэг, 2-р үзэгдэл) арван дөрөвт хэсэгтэй сэдвийн хувьд дуу дуугаа авалцсан тул, магадгүй, түүнээс санаа авсан зүйл байж ч мэднэ




	[←44]
	 Нимф — грекийн домоглолд байгалийн амьсган төлжүүлэгч хүчний тэнгэр дагинас бөгөөд уул ус, модны гэх зэрэг олон зүйл нимф байдаг ажээ. Монголын лусын дагинас, савдаг мэттэй төстэй




	[←45]
	 Пан (гр. дом.) — сүрэг мал, ой, талын эзэн тэнгэр. Манай монголын Начигай тэнгэртэй үүргээр ойролцоо




	[←46]
	 Ардын хар үгийг 
Аялгуу шүлэгтээ шургуулж — гэсэн нь Буало ардуудыг дүрслэх, түүний хар ярианы хэлээр бичихийг эрс эсэргүүцдэг язгууртны үзлээ илтгэжээ. Хөдөөгийн магтуу шүлэгт тариачны хар яриагаар биш, тусгай «эрхэмсэг» найруулгын хэлээр малчныг ярилцуулж бичих ёстой гэж Буало үздэг байв




	[←47]
	 Хөдөх Филидийг Туаноонд — гэсэн нь тэр цагт хөдөөгийн магтуу шүлэгт гарах эрэгтэй, эмэгтэй малчинд грек, ромын хөдөөгийн магтаалаас уламжлан авсан Тирсис, Лисидас, Филида, Ирида, Филена гэх мэт уламжлалт дохиолсон нэр өгдөг байжээ. Ронсарын хөдөөгийн магтуунд Пьеро, Туанон гэх зэрэг гэр зуурсаг өхөөрдөлт хэлбэрийн нэр байдгийг Буало энэ уламжлалт төрөл зүйлд илүү бодтой тодорхой, үндэсний өнгө аястай реалист агуулга оруулахыг оролдохын нэг адил «бүдүүлэг» гуйвуулал гэж үздэг байна




	[←48]
	 Феокрит (МЭӨ III з.) — эртний Грекийн эллинизм болон Александрын яруу найргийн төлөөлөгч яруу найрагч




	[←49]
	 Вергилий (МЭӨ 70—19) — Эртний ромын туульсын зохиолч, «Энейн дуулал» гэдэг их тууль шүлгээр бичжээ




	[←50]
	 Флора (ром. дом.) — Тарианы түрүү, цэцэг, цэцэрлэгийн охин тэнгэр




	[←51]
	 Помона (Ром дом.) — Үр жимсний тэнгэр




	[←52]
	 Нарцисс, Дафна (гр. дом.) Беотия газрын голын тэнгэр Кефисс усны дагина Лириопа хоёрын үр орчлонгийн сайхан хүү Нарцисс тунгалаг усанд дүрсээ хараад сайхнаараа бахдан салж чадахгүй байсаар тийм нэртэй цэцэг болж хувирсан гэх буюу Гол мөрний тэнгэр Пеней Гея (Газар) дагина хоёрын охин нимфа Дафна хүнтэй гэрлэхгүй охин биеэр үүрд байх тангарагтай байтал түүнд Аполлон тэнгэр дурлаж мөрдөн хөөсөнд Дафна эцгээсээ туслахыг гуйсанд түүнийг лаурын мод болгон хувиргасан зэрэг домог үлгэр юм




	[←53]
	 Шилэгдэж консулд тэнцэм — гэж эхэлж хашилтад авсан хэсэг нь Вергилийн IV эклога гэдэг малчны харилцаа шүлгээс эш татсан зүйл болно




	[←54]
	 Гав гинжит сэтгэлийг 
Ганцхан дуулж чаднам зээ
Сөгдөж дурласнаа тахиглаж 
Цөхөрч шаналснаа бахдаж — гэсэн нь чамин хээнцэр, ёсорхуу утга уянгын хэвшмэл дүрслэлийг Буало энд даапаалан элэглэжээ. Сүүлийн мөрийг чамирхагч найрагч Буатюрын шүлгээс үгчлэн эш татжээ




	[←55]
	 Тибулл (МЭӨ 55—19) — гол төлөв амраг хайрын гунигт шүлэг бичдэг агсан Ромын утга уянгын хамгийн том яруу найрагчийн нэг




	[←56]
	 Энэ дууг Овидийд 
Эхлэн зааж байхад — гэсэн нь «Баатар бүсгүйчүүд» (бодонгууд буюу «Илгээлтүүд» гэдэг нэрээр нэгдсэн Овидийн гунигт шүлгийг хэлжээ. Үүнийгээ Овидий домог үлгэрийн баатар эмэгтэйчүүдийн үүднээс I биеийн үг яриа болгож бичжээ




	[←57]
	 Ахиллыг Илион хот руу — гэсэн энэ мөрд Гомерийн «Илионы дуулал» туульд гардаг алдарт баатар Ахиллыг магтаал зоригжуулж Трой буюу Илион хотын эсрэг дайнд оруулсан гэсэн санаа хэлжээ




	[←58]
	 Эско — Францын зүүн хойд талаас эх авдаг Бельги дахь голын нэр. Өөрөөр бас Шельда ч гэнэ. 1667— 1668 онд Испанийн эзэнт улстай XIV Людовикийн хийсэн дайны үед энэ гол цэрэг дайны үйл ажиллагааны талбай болж байжээ. Аахений, найрамдлын гэрээний ёсоор Эско голын дагуух нутгийг Франц авсан болно




	[←59]
	 Тоомсоргүй гөлгөр оюунтай
Толгой холбогчоос зугтаарай — гэх мэтээр эхэлж магтаалын тодорхойлолтыг дуусгасан бүх бадаг шүлэгт баримтыг сэргээгч түүхчин, тэдгээрийн уран утга ухаарлыг урлан зохиогч яруу найрагч хоёрын ялгааг онцлон тэмдэглэжээ




	[←60]
	 Куртрэ хотыг авч 
Ярдаг Лиллийг нугалаагүйдээ
Хүүрнэл шүлгийнхээ цэргийг 
Яавч Доль руу илгээхгүй — гэсэн нь Фландрын Куртре, Лилль хотыг 1667 онд, Франш Конте дахь Доль хотыг 1668 онд тус тус францчууд эзэлсэн тухай юм




	[←61]
	 Мезере (1610—1683) — Францын түүхч хүн. «Францын түүхийн ойллогын тойм» гэдэг зохиолдоо энэ түүхч баримтыг дэндүү нарийн бүртгэн тооцсон онцлогтой




	[←62]
	 Феб — Аполлон тэнгэрийн өөр нэр




	[←63]
	 Дөрвөл (катрена), гурвал (терцет) төгс утга хадгалсан дөрвөн мөрт шүлгийг дөрвөл бадаг гэх, гурван мөрөөс бүтсэн мөн тийм бадгийг гурвал бадаг гэдэг ажээ




	[←64]
	 Мальвиль, Менар, Гомбо — ХVI зууны эхэн хагасын шүлэгчид. Малербын сургуульд хамаатай шавь нар нь мөн боловч хээнцэр чамирхуу яруу найргийн зүйлд талтай байж голдуу сонет (арван дөрөвт) бичдэг байжээ




	[←65]
	 Серси — Парисын ном худалдагч




	[←66]
	 Пеллетье — элдэв хүнд зориулж олон сонет бичсэн үл ялих шүлэгч бөгөөд Буалогийн шог зохиолд олонтоо элэг доог болжээ




	[←67]
	 Ямар ч үгэнд хоёр нүүр 
Ямагт байдаг болов — үг хэллэгийг хоёрдмол утгаар хэрэглэхийн эсрэг Буало-гийн тэмцэл зөвхөн найруулгын ч биш, харин «хоёрдмол утгын» тухай түүний сүүлчийн ХII шог зохиолд Иезуитүүдийн эсрэг хандуулж илэн далангүй томьёолсон зарчмын асуудалтай холбогдсон шалтгаанаас болсон ажээ. Аливаа ёс суртахууны болон шашны хориг цээрийн зүйлийг хоёрдмол битүүлэг утгаар тайлбарладаг Иезуитуудийн ёс суртахууныг «Бөглүү хязгаарын хүнд өгсөн захидлууд» гэдэг бүтээлдээ зад илчилсэн Паскалийг Буало насан туршдаа магтан биширдэг хүн байжээ. Буалогийн бодоход үгийн хоёрдмол утгаар наадах нь гэнэн яруу найргийн дасгал төдийгөөс нийгмийн ёс суртахуунд ноцтой аюул занал болон хувирдаг ажээ




	[←68]
	 Сүмийн лам шүүгчид 
Сүрхий зэвсэг нь болов гэсэн нь Христос (Загалмайн) тэнгэрийн евангели (вивангирид) судрыг иезуитүүд хоёрдмол утгатай тайлбарладгийг битүүгээр цухуйлган хэлсэн ажээ




	[←69]
	 Мадригал — утга уянгын шүлгийн нэг зүйл. Янаг амрагийн шүлэг




	[←70]
	 Ром — Эртний Римийн өөр нэр. Анх эртний Италийн хүй овог, дараа нь боолын эзний хот улс, хожим боолын эзний сүүлчийн их эзэнт улсыг тус тус Ром буюу Рим гэж байжээ




	[←71]
	 Луцилий (МЭӨ II з.) — Ромын шог шүлэгч




	[←72]
	 Гораций Коклес — Ромын домоглог баатар. Хууч үгийн ёсоор бол Этрүсийн хаан Порсеннын (МЭӨ VI з.) цэргийг эсэргүүцэн Тибр голын гүүрийг гав ганцаараа хамгаалсан хүн ажээ




	[←73]
	 Эдний нэрийг цохоод — Шог зохиолдоо хүнийг нэр цохож хэлэхээс айдаггүй байсан Гораций, Ювеналын жишээг Буало эш татах нь цөөнгүй




	[←74]
	 Персий Флакк (МЭ 32—64 он) Ромын шог шүлэгч




	[←75]
	 Ювенал - Децим Юний (МЭ I зууны 60-аад онд төрөөд 127 оноос хойш үхжээ) — Ромын томоохон шог шүлэгч. Түүний 16 шог зохиолд Ромын эзэн хаадын дураар ноёрхох эзэрхэг харгисыг зад шүүмжилжээ




	[←76]
	 Тиберий (МЭ 14—37 он) Ромын эзэн хаан




	[←77]
	 Сеян — Ромын эзэн хаан эзэрхэг Тиберийн төлөөний түшмэл. Харгис хэрцгийгээрээ алдартай ажээ




	[←78]
	 Сенат — Эртний Ромд бүгд найрамдах төр тогтохоос өмнө овгийн ахлаач толгойлогчдын хуралдааныг хэлдэг байжээ




	[←79]
	 Мессалина — Ромын эзэн хаан Клавдийн гэргий. Завхайгаараа алдартай ажээ




	[←80]
	 Ренье, Матюрен (1573—1613) — Францын анхны шог шүлэгчид тооцогддог хүн. Зохиолын хэлний хувьд Малерб болон классицизмын эсрэг хандсан их ялгаатай нь үг илэрхийлэл нь их реалист бодтой тодорхой, заримдаа бүр натуралист ч гэмээр байжээ. Энэ учраас Буало түүний шүлгийн үгийг дараах бадагт шүүмжилжээ. Гэвч ерөнхийдөө Буало Реньег ихэд үнэлж шог зохиолынхоо багш гэхээс гадна «Мольерийн өмнө хүний зан суртахуун, шинж байдлыг хамгийн сайн мэддэг хүн» гэж үздэг байжээ




	[←81]
	 Водевиль — Энэ нь Буалогийн үед өргөн дэлгэрсэн аялгуугаар дуулдаг бөгөөд түргэн зохиох зүйл их оролцдог шог дууг нэрлэдэг байжээ. Хожим тэдгээрийг жүжигт оруулах болж улмаар хөгжимтэй хошин жүжгийг нэрлэх утга оржээ




	[←82]
	 Богд тэнгэрийг шоглолын 
Босго бай болгох гэж — Засаг төрийн эсрэг билиг танхай зохиолчдод болгоомжлуулсан энэ үгийн өнгө аяс зөөлөн юм. Буало тэднийг шашин мөргөл, тэнгэр нарыг «доромжилж», «алдас буруу» үзэл гэж зэвүүцэхээсээ илүү харин үүнийг зохиолчдод хожим гарч ирж болох уршгийг нь сануулахыг голлосон өнгөтэй юм




	[←83]
	 Гревийн талбай — Парис хот дахь олны өмнө хүн цаазлан хороох талбай




	[←84]
	 Линьер (1628—1704) — Тэрслүү үзэлт шүлэгч, Буало түүнийг олонтоо дайран шүүмжилжээ




	[←85]
	 Нантеиль (1630—1678) — Францын нэрт барч




	[←86]
	 Эдип (гр. дом.) — Фивийн хаан Лай, түүний хатан Иокаста хоёрын хүү бөгөөд эцгийгээ алаад эхтэйгээ эр эм бололцох нүгэлт хувь заяанд төрөөд тэр ёсоор болсон эмгэнэлт хаан




	[←87]
	 Парис (гр. дом.) — Трой буюу Илион хот улсын Приам хаан, Гекуба хатан хоёрын хүү. Энэ хан хүү Спартын Меналай хааны сайхан Елена хатныг хулгайлснаас Грекчүүд Торой хот улстай байлдаан хийсэн гэдэг




	[←88]
	 Үргүй уран үгийг 
Үзэгчид авахгүй — гэсэн нь Корнелийн «Отон» (1664) эмгэнэлт жүжгийг битүүгээр хэлж байгаа бөгөөд. түүний ихэнх хэсгийг гурван сайдын улс төрийн маргаан эзэлжээ




	[←89]
	 Яриа үгийн нуршуун — гэсэн хэсэг нь бүхэлдээ басхүү Корнелийн «хоёрдугаар аясын» гэгдэх голдуу дэлгэрэнгүй оршил ганцаарын үглэл ярианд өгүүлэх ер бишийн нарийн төвөгтэй ээдрээтэй зангилгаа бүхий эмгэнэлт жүжгийн эсрэг хандсан зүйл юм




	[←90]
	 Атрей (гр. домоглолын) Пелопс, Гипподамия хоёрын Микенд цөлөгдсөн хүү бөгөөд хожим Мекений хаан болсон боловч түүний дүү Фиест ахыгаа алж хаан ширээг булаажээ. Гэтэл Атрейн хүү Агамемнон эцгийн өшөөгөөр түүнийг алж хаан ширээнд суув




	[←91]
	 Орест (гр. дом.) — Агамемнон хаан, Клистеметра хатан хоёрын хүү. Эцгийг нь алсны өшөөг эхээсээ авснаар домогт гарна




	[←92]
	 Пирнейн тэртээх сүүл холбогч — Испанийн алдар цуут жүжгийн зохиолч. Лопе де Вега, түүний жүжгүүд Францад их алдартай бөгөөд тэдгээрийг дуурайн бичих нь олонтоо байжээ. Лопе деВега «Шинэ урлаг манай өнөөгийн хошин жүжгийг зохионо» (1609) гэдэг шүлэглэлт шинжлэлийн бичигтээ эртний Грек-ромын загварын сонгодог жүжгийг няцаан, гурван нэгийн хуулийг үгүйсгэсэн аж. Испанийн жүжгийн зохиолын «алтан үеийн» Лопе де Вега болон бусад зохиолчдын бүтээлүүд ХVII—ХVIII зууны францын «дүрмээс гажсан» жүжгийн зохиолын үлгэр жишээнд тооцогдож, бас хожим романтик чиглэлийнхэн классицизмын дэглэлийн эсрэг тэмцэхдээ тэдгээрийг хамгаалж билээ




	[←93]
	 Үнэндээ сонорын тэвчмээрийг үзэхийн аргагүй ч байдаг — Буалогоос өмнө классицизмын яруу найргийн онолд тогтсон дүрэм мөн. Үүнд Корнелийн «Гораций» (1640) жүжигт баатар нь дүү бүсгүйгээ хөшигний цаана алахад тэндээс түүний үхэн хашхирах дуу нь сонстдог байна. (IV бүлэг, 5-р үзэгдэл) Иймэрхүү үзэгдлийг жүжгийн үйлдэлч хүний ярианд оруулж үзүүлэх явдал ч цөөнгүй байдгийн сонгодог жишээг Ипполитын алагдсан тухай Терамений яриа (Расиний «Федра» жүжгийн V бүлэг, 6-р үзэгдэл) гэж болно




	[←94]
	 Энгийн болоод наргиантай 
Эгэл ардын баяр байв — Эртний Грекийн эмгэнэлт жүжгийн үүсэл хөгжлийн тоймыг Буало чадмаг хураангуй товч хэлбэрээр энд өгүүлжээ гэдэг




	[←95]
	 Вакх — (Грекийн домоглолын) — Газрын үржил шим, усан үзмийн дарсны ажил үйлдвэрийн тэнгэр Дионисын өөр нэр нь мөн




	[←96]
	 Феспид буюу Феспис (МЭӨ VI з.) — бол Грекийн анхны эмгэнэлт жүжгийн зохиолчид тооцогддог хүн. Түүний дараа Эсхил, Софокл хоёрыг эмгэнэлт жүжгийн хөгжлийн дараах шат гэж дурдахдаа Буало үүнд зарчмын шинэ зүйл нэмээгүй гэж үзсэн бололтой. Еврипидийг нэрлэхгүй орхижээ




	[←97]
	 Эсхил (МЭӨ 525—456) — Грекийн агуу их яруу найрагч, эмгэнэлт жүжгийн зохиолч, «Эмгэнэлт жүжгийн эцэг» (Ф. Энгельс) гэгдсэн зохиолч




	[←98]
	 Софокл (МЭӨ 497—406) — эртний Грекийн уран зохиолын сонгомол үеийн эмгэнэлт жүжгийн зохиолч




	[←99]
	 Өвгөрсөн Ром санаархаж 
Өргөөд өргөөд хүршгүй — хэдийгээр Францын классицизм их хэмжээгээр Ромын утга зохиолын түүхийг баримжаа болгодог боловч Буало Грекийн эмгэнэлт жүжиг Ромынхоос давуутай гэдгийг хүлээхгүй байж чадахгүй байна




	[←100]
	 Театрыг урьд францчууд 
Тас шүүмжилдэг байсан гэсэн нь Буалогийн үед ч мөн мэдрэгдсээр байсан шашныхны зүгээс театрыг дайсагнан үздэг байсныг битүүгээр цухуйлгасан үг, Мольерийг оршуулахаас шашныхны татгалзсан жигшүүрт явдлыг Буало «Расинд өгсөн илгээлт»-эд харамсан тэмдэглэжээ




	[←101]
	 Тэнэг гэнэний харгаагаар — Дундад зууны далдын хүчтэй холбоотой зүйлийг Буало эрс дургүйцдэг нь ерөөс дундад зууны соёл, түүний дундаас Загалмайн шашны зүйлийг үгүйсгэн үздэгтэй нь холбоотой. Чухам иймээс ч францын театрын хөгжлийн талаар Буалогийн гаргасан дүр зураг үндсэндээ гуйвсан зүйл байжээ




	[←102]
	 Эртнийхний эмгэнэлт жүжигт 
Эрчимт найрал дуу оруулав. Христосын ном (библи)-ын сэдвээр бичсэн («Эсфари» (1689), «Гофолия») сүүлчийн хоёр жүжигтээ Расин найрал дуу шинээр оруулжээ. «Яруу найргийн урлагийн» бүр хожмын хэвлэлийн тайлбартаа Буало Расиний энэ шинэчлэлд баяр хүргэж билээ




	[←103]
	 Кир — Эртний Персийн хаан. МЭӨ 558—529 онд хаанчлав. Ахменадын угсааны анхны хаан, Перс Мидичүүдийг (550 онд) нэгтгээд Лидия болон бага Ази дахь Грекийн колонийг (546 онд) байлдан, МЭӨ 538 онд Вавилоныг дагуулжээ




	[←104]
	 Алдарт Кир Артаментай 
Адил огт байсангүй — гэсэн нь дээр нэр дурдагдсан ёсорхог хээнцэр утга зохиолын аясаар билиг мөхөс зохиолч эмэгтэй Мадлена Скюдери гэгчийн бичсэн (1607—1071) «Артамен буюу агуу их Кир» гэдэг арван боть романы дотор персийн байлдан дагуулагч дайчин хаан санаанаас зохиосон Артмен нэр давхар олоод туйлын хүслэн болсон янаг эрийн байдлаар дүрслэгдсэнийг энд егөөджээ. «Романы баатрууд» элгэллийн ярилцаа зохиолдоо Буало энэ зохиолчийн зохиолыг туйлын сүрхий элэглэн шоолж үзүүлснийг хавсралтаас үз




	[←105]
	 Агамемнон (домоглолын) — Грекийн Микен хот улсын хаан, Гомерийн «Илионы дуулал» туульд энэ хүн Грекийн бүх цэргийн тэргүүлэгч баатар гэж дүрслэгджээ




	[←106]
	 Эней — Грекийн домоглолын ёсоор Трой хотын баатруудын нэг. Анхиз хаан, Афродита дагина хоёрын хүү, Ромчуудын язгуурыг анхлагч домогт хүн




	[←107]
	 «Клелия» — Мадлена Скюдерийн хоёрдогч арван боть роман. Үйл явдал нь эртний ромд болно




	[←108]
	 Брут (МЭӨ IV зуун) — Тарквиний хааны эсрэг Ромын бослогыг толгойлсон бүгд найрамдах улсын үзэлтэн Түүхэнд эр зориг, гавьяа зүтгэл, амь бие хайргүй тэмцэхийн дуурайл болж оржээ




	[←109]
	 Катон — эртний Ромын Улс төрийн зүтгэлтэн Их, бага хоёр Катон байсан бөгөөд Их нь аристократын эрх ашгийг хамгаалж Карфагентай байлдах талын үзэлтэй хүн байжээ. Нөгөө Бага Катон нь аристократын бүгд найрамдахын талын үзэлтэн бөгөөд Юлий Цезарийн дайсан байжээ. Энд хэнийг хэлсэн нь тодорхойгүй




	[←110]
	 Кальпренедтэй өөртэй нь Юба 
Гажиггүй адилхан ярина — гэсний Юба нь Ла Кальпренед (1610-1663)-ын «Клеопатра» гэдэг 12 боть хуурамч түүхэн романы баатар. Ла Кальпренед Гаскони гаралтай хүн ажээ




	[←111]
	 Гекуба (Гр. домоглолын) Гомерийн «Илионы дууллын» дотор гарах Трой хот - улсын хаан Приамын хатан. Бүх хүүхдээ үхүүлсэн гаслан гансралт эмэгтэйн дүр




	[←112]
	 Танаис — Дон мөрний грек нэр. Энд эрчит ширүүн Танаис Эвксиний долгионд цутгах...» гэсэн нь Сенекагийн «Трой хотын эмс» эмгэнэлт жүжгийн Трой улсын хааны хатан Гекубагийн үглэлийн хэсгийг эш татжээ. Синекагийн эмгэнэлт жүжигт хайлан хүйлэн унших бадрангуй аяс шинж төгс байсныг Францын утга зохиолд Корнель зарим талаар эзэмшжээ. Сенека (МЭӨ 6—3-аас МЭ 65) — гүн ухаантан, зохиолч, Нероны багш. «Медея», «Федра» жүжигтээ Грек Ромын эртний нийгмийн бууралт доройтлыг харуулжээ




	[←113]
	 Эвксиний долгио... — гэсэн нь чухамдаа Хар тэнгисийн долгио гэсэн утгатай ажээ. Учир нь «Понт Эвксин» гэгч «Хар тэнгис» гэжээ




	[←114]
	 Венера (домоглолын) — эртний ромын янаг дурлалын үзэсгэлэнт сайхан охин тэнгэрийн нэр. Грекийн Афродитатай тохирч дүйнэ




	[←115]
	 Минерва (Ромын домоглол) — Юпитер, Юнона хоёрын хамт Капитолийн гурван тэнгэр гэгчид ордог охин тэнгэр билээ. Гар урлал, урлагийн тэнгэр болгон шүтэж байсан бололтой




	[←116]
	 Юпитер (домгийн) — эртний Ромын богд тэнгэрийн нэр. Грекийн Зевстэй дүйнэ




	[←117]
	 Нептун - Ромын эртний домог үлгэрийн нэг тэнгэр. Грекийн далайн тэнгэр Посейдонтой адилсгадаг ажээ




	[←118]
	 Трой хотын хөвгүүдийг — гэсэн нь Илионы дуулалд гардаг Трой хотынхон ялагдаж уул хотыг товрог болох үед Эней болон түүнтэй хамт явагсад зугтаж гараад Италид ирж Ромын улсыг байгуулсан гэдэг Вергилийн «Энэнда»-д гардаг үйл явдалтай холбоотой. Өөрөөр хэлбэл Энейтэй хамт гарагсад гэсэн утгатай




	[←119]
	 Юнона — Эртний Ромын богд тэнгэр нарын нэг, эмэгтэйчүүдийг ивээгч тэнгэр: Грекийн Гера дагинатай зэрэг адил




	[←120]
	 Эол (эрт. гр. дом.) — салхины эзэн тэнгэр




	[←121]
	 Догшин тэнгэрийн онгодыг 
Довогдож шүлгээс хөөгсөд мань — Энэ дайралт нь бөө мөргөлийн домоглолоос Загалмайн шашны уран сэтгэмжийн давуутайг онолын үүднээс бүтээлээрээ нотлохыг оролдсон Демаре де Сен-Сорлены эсрэг чиглэгджээ. Энэ асуудлын талаар Демаре-гийн саналыг «Эртнийхэн ба шинэчүүдийн маргааны» шинэ утга зохиолын талынхан, түүний дотор Шарль Перро дэмжжээ




	[←122]
	 Чаралба — суртлын гадна гэсэн утгатай энэтхэг төвөдийн шашны бурхны эсрэг үзэлтэн буюу буруу номтон. Люцифер гэдэг мөн Христосын шашны тэнгэрийн эсрэг буруу суртлын тэнгэр учир түүнийг газар луу шидсэнд толгойгоороо газрын гүн рүү цөм орж, түүний үүсгэсэн цорго хэлбэрт нүх нь там болсон гэдэг ажээ




	[←123]
	 Люцифер — Христос буюу Загалмай шашны домогт сатана буюу чөтгөрийн нэр




	[←124]
	 Вивангирид — Загалмайн шашны Есүс тэнгэрийн эш үзүүлсэн сургаалын номыг хэлнэ (Евангелия)




	[←125]
	 Сатана — элдэв шашны бурхан тэнгэрийн эсрэгцэл чөтгөр




	[←126]
	 Тассо, Торквато (1544—1595) — «Ринальдо», «Чөлөөлөгдсөн Иерусалим» зэрэг найраглал бичсэн Италийн гарамгай яруу найрагч




	[←127]
	 Ринальдо Танкред хоёр — Тассогийн найраглалын хайр дурлалын хэсэгт гардаг баатруудын нэр




	[←128]
	 Ирчүүлэн — бусниулан салгах гэсэн утгатай эртний монгол үг. «Монголын нууц товчоонд» дайралдана (§203)




	[←129]
	 Тэрс мөргөлийн нөлөөг 
Тэгтлээ хадгалах ёсгүй — гэдэг нь Ариостод холбогдуулсан үг юм




	[←130]
	 Харон (гр. дом.) — Эрлэг тамын орны Стикс гол дээгүүр талийгаач нарыг завиар зөөдөг завьчны нэр. Монгол домог үлгэрийн Олго хосхотой төстэй




	[←131]
	 Стикс (гр. дом) — Эрлэг тамын орны гол. Мөнхүү голын эзэн охин тэнгэр. Стиксийн усаар андгайлах нь тэнгэр нарын аймшигт тангараг байжээ




	[←132]
	 Фемида — (гр. дом.) - үнэний шүүхийн охин тэнгэр. Уран тэнгэр, Гея дагина хоёрын охин




	[←133]
	 Гектор (Гр. домоглолын) — Гомерийн «Илионы дуулал» зохиолын баатар, Приам хааны хүү, Трой хотынхныг тэргүүлэгч хүн




	[←134]
	 Сайхан Елена (гр. дом.) - Богд тэнгэр Зевс, Леда хоёрын охин Спартын хаан Менлайн хатан, орчлонгийн сайхан бүсгүйн нэг. Трой хотын улсын хааны хүү Парис түүнийг хулгайлснаас Трой хотын дайн дэгдсэн гэдэг домогтой




	[←135]
	 Уллис — Одиссейн нэрийн латин хэлбэр




	[←136]
	 Хильдебрант — Хоёрдугаар зэргийн шүлэгч Карель де Сент-Гард гэгчийн (1664 онд) зохиосон мөн ийм нэрт романы баатар. Энд Буалогийн дундад эртний үед тоомсоргүй ханддаг нь харагдаж байна




	[←137]
	 Хэдийгээр Полиник шиг юм уу 
Хэдэр урвагч дүү шиг нь биш ч — гэсний Полиник, Этеокл гэдэг бол Эдип хааны хөвгүүд юм. Тэдний хагарал тэмцлийн тухайд Эсхилийн «Фивийн эсрэг долуулаа» эмгэнэлт жүжиг, Стаций (МЭ I з.)-н «Фивийн дуулал» найраглал тус тус зориулагджээ. Мөн энэ сэдвээр Расины анхны амжилт олоогүй эмгэнэлт жүжиг «Фивийн дуулал буюу дайсагнагч ах дүү нар» (1664) бичигдсэн аж. Иймээс эш татаж байгаа шүлэг мань сэдвээ амжилтгүй сонгосон гэж Расинийг зэмлэсэн зэмлэл агуулж байж ч болох юм




	[←138]
	 Цезарь (Юлий Цезарь Гай, МЭӨ 100—44) — эртний Ромын гарамгай жанжин, төрийн зүтгэлтэн, зохиолч, уран илтгэгч хүн




	[←139]
	 Алдарт Цезер, Людовиктэй 
Адилсан мөр зэрэгцэх — гэсэн нь чухамдаа Буалогийн XIV Людовик ванд битүүдээ долигоносон ая тал зассан амьсгалтай зүйл юм




	[←140]
	 Ахиллын урин хилэнг — гэсэн нь Гомерийн «Иллионы дуулал» алдарт найраглалын уран сайхны гол онцлогийг заажээ. Учир нь Грекийн домоглолын ёсоор мирмидоничуудын хан Плей, тэнгисийн дагина Фетида хоёрын үр Ахилл Трой хотын байлдаанд оролцсон баатрын дотроос хосгүй гайхамшигтын дээр өсгийнөөсөө өөр газраа сиймхийгүй баатар тул Гомер түүнийг Грекийн цэргийн тэргүүн Агамемнонд доромжлогдсондоо хилэгнэн дайнд оролцохоос татгалзан холдсоноор үзүүлжээ. Ингэснээр уул зохиолын өгүүлэгдэхүүн үргэлжлэх уран аргыг олж хэрэглэсэн нь гайхамшигтай




	[←141]
	 Гомер — Эртний грекийн домогт шүлэгч, манай эриний өмнөх XII—XI зууны хооронд амьдарч байжээ. «Илионы дуулал», «Одиссейн дуулал» гэдэг агуу их туульсыг зохиогч болой




	[←142]
	 Еврей нар (ЦБ)




	[←143]
	 Билиггүй тэнэг амьтныг 
Бишрэн дагана гэдэг — гэсэн нь Сент-Аман гэгч шүлэгчийг хэлжээ. Түүний «Аврагдсан Моисей» гэдэг найраглалыг Буало туульсын том зохиолд зохисгүй аж төрлийн гадаад нарийн ширийнийг дэндүү нуршин бичсэн гэж шүүмжилжээ




	[←144]
	 Балчир хүүхэд эхийгээ... — гэж эхэлсэн бадгийн утга нь классицизмын онолын үүднээс бол оюун бодол төгс биш балчир хүүхэд найраглал буюу жүжгийн зохиолын баатар байж болохгүй гэж үздэг. Францын театрт үүнээс гажсан зохиол гэвэл Мольерийн «Хуурамч өвчтөн» жүжгийн Луйзон охин, Расиний «Гофолия» жүжгийн залуу хаан Исас хоёр ажээ




	[←145]
	 Эрхмээс эрхэм баатрыг 
Эдүгээ би дуулна — Жорж Скюдерийн «Аларих» найраглалаас эш татжээ




	[←146]
	 «Их» уул хулгана төрүүлнэ — Гораций «яруу найргийн эрдэм» найраглалаас авсан эшлэл ажээ




	[←147]
	 Эрэлхэг тулалдааныг дуулна вэ, би — Вергилийн «Энейн дууллын» эхний мөр болно




	[←148]
	 Фригия — Энейн орхиж гарсан нутгийн нэр




	[←149]
	 Авзони(я) — Эртний ромын туульсын зохиолч Вергилийн (МЭӨ 70—19 он) «Энейн дуулал» туульд гардаг газрын нэр




	[←150]
	 Сүг сүнсний Энхжин (Элизиум) (гр. дом.) — Зөв шударга явдалтан буюу буянтны сүнсийг байлгах эрлэг тамын орны газар




	[←151]
	 Ахерон(т) — Умард Грекийн нэг голын нэр. Грекийн домоглолын ёсоор Эрлэг тамын орны голуудын нэг бөгөөд үхэгсдийн сүнсийг Харон энэ голоор гаталгаж Эрлэгт аваачна




	[←152]
	 Ариосто Лодовико (1474—1533) Италийн сэргэн мандалтын үеийн шүлэгч. «Зоримог, хурц Роланд» (1516) зэрэг алдарт найраглал бичжээ




	[←153]
	 Хонгор янагийн тэнгэр (Венера) 
Хосгүй сайхны увдисыг — гэж Буало энд «Илионы дууллын» XIV дууллаас хэсгийг баахан өөрчилж авсан, үүнд: Венерагийн бүс түүнийг эдэлсэн хүнд гайхан шагшим зүс, гунхсан сайхан чанар оруулах шидтэй гэсэн зүйл болно




	[←154]
	 Харин шүлэгч мань биеэ 
Хачин ихээр өхөөрдөж — гэж эхэлсэн бүх хэсэг Гомер болоод Вергилийг давсан гэж биеэ магтан мэдэгдсэн Демаре де Сен-Сорленд хамаарна




	[←155]
	 Энэ зохиолч «Үүлс»-тээ Эрдэмт Сократыг үзүүлж — Аристофаны «Үүлс» (МЭӨ 423) гэдэг жүжгийг хэлжээ. Жүжигт цэцэрхэгчид болон Сократыг гаргадаг бөгөөд агуу их гүн ухаантныг олны өмнө элэг доог болгосонд нь Аристофаныг Буало уучилдаггүй байв




	[←156]
	 Менандр (МЭӨ 342—292) «шинэ» Аттикийн хошин инээдмийн жүжгийг туурвигч зохиолч. Аристофаны цаг үеийн улс төрийн шог инээдмийн жүжгээс ялгаатай нь түүний зохиолд хүний төрх байдал, зан суртахууныг дүрслэхэд гол анхаарлаа хандуулдаг ажээ. Үүний улмаас Буало түүнийг Аристофанаас үзтэл дээгүүрт үнэлдэг ажээ




	[←157]
	 Тэнэгэр баяр баясгалан. 
Ичгүүрт алиаллаар хөнөөгөөгүй бол — гэсэн нь Мольерийн жүжгийн зохиолд хошин инээдмийн хөгжөөнт зүйлийг оруулдаг барилыг Буало эрс хатуу шүүмжилж, түүнийг «доордост» элэгтэйн шинж гэж үздэг аж




	[←158]
	 Теренций (МЭӨ 195—155) Ромын хошин жүжгийн зохиолч, Менандрын зан суртахууны сургамжит зохиолын уламжлалыг жүжгийн зохиолдоо үргэлжлүүлжээ




	[←159]
	 Скапен — Мольерийн «Скапений маяглал» инээдмийн жүжгийн баатар




	[←160]
	 “Адтай Скапений нуугдсан” гэсэн нь дурдсан жүжгийн марзан инээдэмтэй хэсгийг ташаа дамжуулсан Буалогийн алдаа юм. Үнэндээ уул жүжгийн III бүлгийн 2-р үзэгдэлд зарц Скапен шуудайд нуугдсан баян хөрөнгөтөн Жеронтыг модоор зоддог ажээ




	[←161]
	 «Мизантроп» (1666 он) Мольерийн инээдмийн жүжиг. Буало үүнийг Мольерийн хамгийн сайн бөгөөд «жинхэнэ зан байдлын» дээд зэргийн, «сүрхий ноцтой» инээдмийн жүжиг гэж үздэг байжээ. Мизантроп гэдэг нь «хүнийг үзэн ядах» гэсэн эллин үг




	[←162]
	 Хэзээ ч юм бэ, Флоренцад нэг эмч байжээ — гэж Шарль Перогийн ах Клод Перро гэдэг эмч, уран барилгачныг хэлж байна. К. Перро Луврийн багануудыг бүтээсэн юм. Булаогийн шог зохиолын талаар халдан эрс шүүмжилснээрээ түүнийг өөрийн эсрэг хандуулжээ. Энд эш татсан шүлэгт гомдмоор бөгөөд нэлээд тод ойлгомжтой битүү дохио нь тэртэй тэргүй утга зохиолын шүүмжлэлийн асуудлаар маргаантай байсан ах дүү хоёр Перротой харьцааг нь улам хурцатгажээ. Хоёр тал хорсолтой хоч шүлэг, гомдмоор ёгт үлгэр бичихдээ гар татдаггүй байв. Буало Шарль Перротой эвлэрэх тал Клодыг үхсэний хойно гагцхүү 1700 онд болсон байна




	[←163]
	 Мансар Франсуа (1597—1666) алдарт уран барилгачин




	[←164]
	 Гален Клавдий (130-200 орч он.) Ромын эмч, байгаль шинжээч




	[←165]
	 Буайэ Пеншен хоёр — ХVII зууны Францын яль шальгүй шүлэгч нарын нэр




	[←166]
	 Менардьер, Корбен, Ламорльер, Рампаль, Маньон, дю Суэ нар ХVII зууны төдий л алдаршаагүй яруу найрагч, жүжгийн зохиолчид болно. Тэдний дотроос арай олигтой нь «Туурвил зүй» бичээд хараахан дуусгаагүй Менардьер мөн тул Буалогийн урдах хүн гэж болно




	[←167]
	 Мотен — ХVII зууны эхэн үеийн нэг бөрөг саарал шүлэгч




	[←168]
	 Бержеракийн инээдэм надад 
Аятай энхрий байдаг — гэсэн нь Сирано де Бержерак (1620—1655) ХVII зууны хамгийн томоохон билиг танхай шүлэгчийн нэг бөгөөд Мазарини засаг ламын эсрэг улс төрийн олон шүлэг бичсэнээс гадна «Шоологдсон ёсорхогч» гэдэг жүжиг «Агриппинагийн үхэл» хэмээх эмгэнэлт жүжиг бичсэн хүн. Бурлескийн утга зохиолыг хөгжүүлэхэд нэлээд зүтгэжээ. Гол бүтээл нь: үл гүйцэлдэх уран сэтгэмжийн роман «Өөр гэрэл буюу Сарны эзэнт улс, эзэнт төрийн тухай хошин түүх» гэдэг зохиол ажээ




	[←169]
	 Зусар магтаалд та 
Тэгтлээ итгэх ёсгүй — гэсэн энэ дайралт Буалогийн өмнө Классицизмын гол онолч гэгдэж байсан бөгөөд францын Академийг анх байгуулагдсан цагаас эхлэн түүний нарийн бичгийн дарга нь байсан Шаплены эсрэг чиглэжээ. Түүний олон жилийн хөдөлмөр нь болсон Жанна д'Аркийн тухай «Охин бодон» найраглалаа нийтлүүлэхийн өмнө Шаплен түүнийхээ зарим хэсгийг ивээгч язгууртныхаа танхимд уншдаг байжээ. Түүний болхи мохдог уйтгартай найраглал (1656 онд) нийтлэгдэн гаруутаа арай залуу үеийн тэргүүний зохиолчдод элэг доог болж билээ. Буало энэ найраглалын тухай шог зохиол хоч шүлэг, мөн «Романы баатрууд» элэглэлдээ байн байн ёжлон дурсдаг байжээ




	[←170]
	 Хэнээтээс аврагдах гэж тэнгэрийн сүмд зугтаавч — гэсэн нь түүнийг салахгүй дагаж сүмд хүртэл шүлгээ уншиж өгөх гэдэг байсан гуравдугаар зэргийн шүлэгч Дюперье гэдэг тодорхой хүнийг хэлж байгаа ажээ




	[←171]
	 Ядахдаа Вергилийгээс Луканыг 
Ялгаж танихгүй нь гомдолтой — Вергилийн сонгодог нарийн чанд найруулгаас Луканы Фарсалийн тансаг хэтрүүлэлт найруулгыг илүүд үздэг Корнелийг битүүгээр дайруулан хэлжээ. Энд Буало нарийн сонгомж таашаал Корнельд алга гэж шүүмжилжээ




	[←172]
	 Завхай самууныг бидэнд 
Дурлам наалинхай дүрсэлж — гэсэн нь Лафонтены хуял тачаалын холбогдолтой үлгэрийг битүүгээр дайруулан хэлсэн гэдэг




	[←173]
	 Родриго, Кимена хоёр — Корнелийн «Сид» жүжгийн баатрууд. Шаплены зохиосон «Эмгэнэлт хошин жүжгийн тухай Францын Академийн үзэл санаа» (1638) шүүмжлэлд эмэгтэй баатрыг нь «зан суртахуунгүй» гэж буруутгажээ




	[←174]
	 Дидона Элисса — Ромын домоглолд Тир хааны охин, Карфаген улсын үндсийг тавигч, Гераклийн тавигч зайран Алербас буюу Сихей гэгчийн бэлэвсэн гэргий ажээ




	[←175]
	 Азын алтан ембүү бус 
Алдар хүндэтгэл татаж байг — гэсэн нь түүний намтрыг зохиогч орчин цагийнхны нь гэрчилснээр Буало өөрөө зохиол нийтлүүлсэндээ шагнал огт авч байгаагүйтэй нь холбоотой бололтой




	[←176]
	 Камена — Ромын домоглолд гол горхины тэнгэр нар. Хожим (МЭӨ 3 зууны эхнээс) урлагийг тэтгэгч Муза нарын утгатай болжээ




	[←177]
	 Фракийн догшин бар — Орфейн дуулахад Фракийн догшин бар дуунд уяран хөлд нь номхрон хэвтсэн гэдэг грек домоглол бий




	[←178]
	 Орфей (гр. дом.) — Фракийн голын тэнгэр Эагр ба Муза Калиопа хоёрын хүү, орчлонд ижилгүй сайхан дууч, хөгжимчин хүн. Түүний хөгжим дууны ид шидэд хүн битгий хэл, тэнгэр нар байгаль ч захирагддаг байжээ гэлцэнэ




	[←179]
	 Амфион (гр. дом.) Богд тэнгэр Зевс, Антиопа хоёрын ихрийн өрөөсөн хүү бөгөөд лира гэдэг ятгаар наадаж, түүний шидээр Фив хотын хэрмийг цогцолсон хүн гэдэг




	[←180]
	 Фив - Эртний Грекийн Беотия дахь гол хот. Эдип хааны орчилт домог түүнтэй холбоотой байдаг




	[←181]
	 Оракул (гр. дом.) — эртний грек, Ром, Дорно дахинд тэнгэрийн зайран нарын мэргэ төлгийг хэлэгч зөн бэлгэтэн, мөн тийм зөгнөн төлөг буулгах газрыг хэлнэ




	[←182]
	 Гесиод (МЭӨ VIII—VII з) — Грекийн хамгийн эртний шүлэгчдийн дотроос зохиол нь бидэнд уламжлан ирсэн яруу найрагч. «Хөдөлмөр, өдөр хоёр» найраглалыг зохиогч




	[←183]
	 Грация — Эртний ромын залуу нас, гуа сайхан, баяр баясгалангийн охин тэнгэр нар. Эртний грекийн Харат нартай дүйнэ. Гурван залуу сайхан бүсгүйн байдлаар дүрсэлнэ




	[←184]
	 Менадууд (Гр. дом.) «хэнээрхэгчид» гэсэн үгнээс гарчээ) — Дионис тэнгэрийн дагуул бүсгүйчүүд. Бас Вакхажингууд, бассадууд ч гэж нэрлэгдэх удаатай. Дионисыг бүлэглэн дагаж явна. Усан үзмийн навч, ямаан хилэнгээр гоёсон тэд мөнхүү хилэнгээр бүрсэн шидэт очир таягаараа замдаа дайралдсан бүхнийг бут ниргэнэ. Жоо бугын арьс нөмөрсөн бараг нүцгэн шалдан тэд үсээ сэгсийлгэн алсан могойгоороо бүс хийгээд хэнээтэй юм шиг хөхин хөөрөн хашхичиж Дионисыг уухайлан урин зална. Уул хөвч, ой шугуйгаар дайралдсан ан араатныг алж, цусыг уун явах нь араатанд тасчуулсан Дионис тэнгэрийнхээ цогцсоос хувь хүртэх мэт. Шидэт очир таягаараа элгэн хад, эр газраас сүү зөгийн бал давлуулан бас хүнээр тавьц тахил өргөх ч бий гэлцэнэ




	[←185]
	 Кольте (1628—1672) шүлгээ зориулж бичсэн алдарт сурвалжит хүмүүсийн өглөг хишгээр нь амь зуудаг гавихгүй шүлэгч




	[←186]
	 Түүгээр зоригжсон Корнель 
Сэтгэл санаагаар сэргэг — гэсэн нь үнэндээ бүтээгүй, Корнелийн сүүлчийн жүжгүүд 1659, 1674 оны хооронд бичигдсэн нь сонгодог эмгэнэлт жүжгүүдээсээ нэлээд сулавтар болжээ. 1674 оноос хойш үхтлээ (1684) Корнель юу ч бичээгүй учир Буалогийн найдлага биелсэнгүй




	[←187]
	 Расин, Жан (1639—1699) — Францын яруу найрагч, Классицизмын агуу их жүжгийн зохиолч. Зохиолдоо гүн агуулга, тэргүүний үзэл санаа гаргадаг байжээ. Хамгийн сайн зохиол нь «Федра» (1677) болно




	[←188]
	 Сегре (1624—1701) — утга зохиолын орд танхимын байнгын гийчин, чамин шүлэг бичдэг хоёрдугаар зэргийн шүлэгч




	[←189]
	 Бенсерад (1612—1691) ноёдын утга зохиолын танхимаас салдаггүй хоёрдугаар зэргийн шүлэгч хүн бөгөөд голдуу ёсорхуу чамин хээнцэр шүлэг бичдэг байжээ




	[←190]
	 Шинэ Алкидийн мөрөөр — гэсэн нь грекийн домгийн ёсоор Геракл баатрын анхны нэр. Ромын Геркулес нь грекийн Гераклтай дүйнэ. Энд Буало ХIV Людовик ванг Шинэ Алкид гэж нэрлэх бололтой




	[←191]
	 Энеида — Ромын яруу найрагч Вергилийн «Энейн дуулал» найраглал




	[←192]
	 Батавичууд үерийн уснаас 
Хамсаа тусламж эрснийг — гэдэг нь: Батавия гэгч Голланд орны латин нэр бөгөөд тэр цагт голландчуудтай 1672 оноос эхлэн Францчууд байлдаан хийжээ. Францын цэргийн давшилтыг зогсоохын тулд Голландчууд нь усны хаалтаа нээж нутгийнхаа зарим хэсгийг усанд авхуулсныг хэлж байна.




	[←193]
	 Маастрихт — Зүүн өмнөд Нидерландын нэг хотын нэр




	[←194]
	 Тэр Ун хурдан алхаагаа 
Альпийн уулст чиглүүлэв — Голландад байлдаан хийхийн хамт Францын арми зүүн өмнө зүгт Франш-Контегийн нутагт Швейцарын хилийн орчимд давшиж байжээ




	[←195]
	 Салень, Доль, Безансон — Францчуудын түрэмгийлэн эзэлсэн Франш-Конте хязгаар мужийн хотуудын нэр




	[←196]
	 Уяхан ятга, бүрээнд 
Ойртож зүрхлээгүй, би — гэсэн нь ХIV Людовик вангийн аян дайныг гүймэг тоочоод бусад яруу найрагчдад дуулах биз гэж найдаад өөртөө утга зохиолын шүүмжлэгчийн даруухан үүрэг үлдээж хэлжээ




	[←197]
	 Алдарт Горацийн зөвлөгөөг 
Би та нартаа уламжилъя — гэсэн нь Горацийн (МЭӨ 65—68 он) «Яруу найргийн ухаан» зохиолыг хэлж байгаа бөгөөд Буало түүнээс энэ номдоо санаа үндэслэл авсан зүйл цөөнгүй ажээ




	[←198]
	 Хавсралтын «Расинд VII илгээлт»-ийг Буало Расиний шилдэг эмгэнэлт жүжиг «Федра» (1777 оны нэгдүгээр сарын 1-ний өдөр тавигдсан) жүжиг нь амжилт ололгүй нурсны дараа зохиогчийг тайтгаруулж, санаа сэтгэлээр дэмжихийн учир 1677 онд бичжээ. Жүжгийн ийнхүү нурсан нь Буало Расин хоёрын дайсан, нөлөө бүхий Неверийн герцог, түүний дүү герцогжин Бульонская нарын сэдсэн үймүүллэг сүлээний үр дүн байв. Бөрөг саарал жүжгийн зохиолч Прадонд (1632—1698) мөнхүү сэдвээр эмгэнэлт жүжиг («Федра, Ипполит хоёр») урьдчилан захиалсан агаад уул жүжгийг Расины «Федра» жүжгийн анхны тоглолтоос хойш хоёр хоногийн дараа тавьсан ажээ. Герцогжний тусгайлан зохион байгуулсан хөлсний хүмүүс Прадоны жүжгийг дэмжин нижигнэтэл алга ташиж, харин Расины жүжгийг исгэчин хашхичин гутаажээ. Буало Расин нар дээгүүр суудалт дайснууддаа хоч шүлгээр хариу барих гэж оролдсон нь хоёр зохиолчийг золтой л бие махбодын хувьд нухлан дарахад хүргэлгүй салсан болой




	[←199]
	 Шанмеле Мария (1641—1698) — Расиний эмгэнэлт жүжгийн гол дүрд тоглодог байсан алдарт эмгэнэлт жүжигчин эмэгтэй




	[←200]
	 «Гарцаагүй нэрвэгдсэн Ифингения» — Расиний «Ифингения Авлидад» (1674) эмгэнэлт жүжиг. Еврипидийн ажил нэрт эмгэнэлт жүжгийн үндсэн дээр зохиогджээ




	[←201]
	 Авлида (домоглолын) — Трой хотыг дайлахаар одсон грекийн усан цэргийн хөлгүүд сөрөг салхинд Беотийн газар саатсан боомтын нэр. Грекчүүдэд хилэгнэсэн Артемида тэнгэрт хүнээр тавиг өргөж энэ барцдыг давсан гэдэг




	[←202]
	 Мольерийн шоовдор үлээг 
Эгнэгт далдлах хүртэл — Парис хотын шашин сүм хийдийнхэн Мольерийн «Тартюф»-ыг бичсэн гэм нүглийг нь өршөөн хэлтрүүлээгүй тул түүнийг шашны зан үйлээр оршуулахаас дургүйцжээ. Булш бунхны газрын хайсны гадаа «ариутгаагүй» газар Мольерийг оршуулжээ




	[←203]
	 Гүнээ өөр үзвэрийг 
Ихс хүсэж болзошгүй — гэсэн эдгээр мөрт Буало Мольерийн жүжгийг үзээд дээдсийн нийгэмлэгт төрсөн сэтгэгдлийг шоглолын хэлбэрээр дүрсэлсэн «Эмсийн сургууль жүжгийн шүүмжлэл» (1664)-ийнхээ дотор илтгэсэн Мольерийн жүжгийн агуулга, хэв шинжийн цогцолборыг сэргээн босгожээ




	[←204]
	 Түүдэгт илгээхэд бэлхэн сэн — Тийм шаардлага тавьж байсан нь ортой зүйл. Үүнд Мольерийн тухай П. Рулле санваартан мэдээлэл бичихдээ түүнийг «махан бодтой чөтгөр» гэж нэрлээд, сорын галд шатаахыг шаардаж байжээ




	[←205]
	 Парка нар (Ромын дом.) — Хүний хувь заяаны охин тэнгэр нар. Нонна, Децима, Морта гэсэн гурван тэнгэр байна




	[←206]
	 Турхирагдсан Сидээс нэгэн цагт 
Цинна жүжиг чинь төрсөн юм: — Засаг лам Ришельегийн сүрхий дургүйцлийг төрүүлсэн Корнелийн «Сид» жүжиг классицизмын дүрмийг хэлбэрийн хувьд зөрчсөний хувьд Францын Академийн зүгээс хатуу шүүмжлэл хүлээсэн юм. Гурван жилийн дараа Корнелийн бичсэн «Цинна» жүжиг классицизмын шаардлагад уран сайхны онцлогоороо бүрнээ тохирсон байжээ




	[←207]
	 Пирр — Расинийн «Андромаха» эмгэнэлт жүжгийн баатрын нэр. Зохиогч энэ хүнийг тэнэг мунхаг хүсэл шуналынхаа боол болсон хэрцгий харгис, дураар аашлагч эзэрхэг хүний байдлаар үзүүлэв




	[←208]
	 Бурр — Нероныг хүмүүжүүлэгч хүн. Расиний «Британич» гэдэг эмгэнэлт жүжигт шударга сайн хүнлэг үзлийн биелэл болжээ




	[←209]
	 Перрен (1680 онд үхжээ) — Францын анхны дуурийн үгийг бичсэн хоёрдугаар зэргийн шүлэгч. Түүнд нь алдарт хөгжмийн зохиолч Люлли хөгжим бичжээ. Дуурийг Буало жинхэнэ урлагийн хүрээний гаднах дан ганц зугаа цэнгэлийн зүйл гэж үл ойшоох бөлгөө




	[←210]
	 «Йон»-уудыг зохиогч — гэсэн нь шүлэгч, жүжгийн зохиолч Кора (1630—1677)-г хэлжээ. Загалмайн шашны ном (Библи) судрын сэдвээр («Давид», «Самсон» тэргүүтэн) их тууль зохиогч хүн. 1668 онд энэ хүн Буалод шог зохиол бичиж гаргажээ. Бас 1674 онд өөр нэг бөрөг саарал жүжгийн зохиолч Леклерк гэгчтэй хамтран «Ифигения» гэдэг эмгэнэлт жүжиг бичсэн нь даруй Расиний жүжгийн зохиолтой өрсөлдөн уралдах ёстой байжээ. Расиний нэр хүндийг бууруулах гэсэн эхний энэ оролдлого нь бүтэлгүй болсны дараа Расиний дайснууд түүний «Федра» жүжгийг тавихад мөнөөхөн оролдлогоо давтан хийсэн ажээ




	[←211]
	 Шантиьли Конде — Хунтайж Кондегийн хотын захын шилтгээн. Конде (1621—1686) — эзэн вангийн ойрын садан, алдарт жанжин бөгөөд гучин жилийн дайнд Францыг оролцох үед хэд хэдэн удаа ялалт байгуулжээ. Нэг үе фрондын талд оролцогч байжээ. Мөн яруу найрагч, зураачдыг ивээдгээрээ алдартай байв. «Федра» жүжгийн явдалд Буало, Расин нарыг өмгөөлсөн байна




	[←212]
	 Ангьен герцог - Конде хунтайжын хүү




	[←213]
	 Ларошфуко Франсуа герцог (1613—1680) — язгууртны Фронтын удирдагчдын нэг. Классицизмын үеийн гарамгай зохиолч, алдарт «Максим» (туйлын үгс), «дуртгалууд» зэргийг зохиогч хүн




	[←214]
	 Кольбер (1619—1680) — ХIV Людовик вангийн төрийн гарамгай зүтгэлтний нэг, сайд, эдийн засгийн хэд хэдэн шинэтгэл хөрөнгөтний амьсгалаар хийлгэхээр санаачилсан хүн ажээ




	[←215]
	 Вивон (1636—1688) францын маршал




	[←216]
	 Помпон маркиз (1618—1699) — ХVII Людовикийн сайд, дипломатч




	[←217]
	 Монтозье — Меценат хэмээгч урлагийг ивээгч язгууртан. Маркиз Рамбулье гэгчийн охинтой гэрлээд тэдний чамин утга зохиолын танхимаас салдаггүй хүний нэг байжээ. Этгээд зантай эрс гаж бодолтой, ганцаарч зожиг, хүнтэй нийцгүй хүн тул Мольерийн «Мизантроп» жүжгийн Альцесит гэдэг баатрын эх дүр гэж нэг үе яригдаж байжээ




	[←218]
	 Прадон (1632—1698) — Тэр цагийн Францын бөрөг саарал жүжгийн зохиолч




	[←219]
	 «Романы баатрууд» нь тэр цагийн чамирхагч романуудад Буалогийн бичсэн утга зохиолын элэглэл мөн. Түүнийг Буало Грекийн шог зохиолч Лукианы «Үхээрүүдийн ярилцаа» зохиолыг дуурайн 1665 онд бичсэн боловч түүний инээдэм элэглэлийн гол бай болсон Мадлена Скюдерийг 1701 онд үхсэний хойно сая нийтэлсэн байна




	[←220]
	 Лукиан (120 орчим онд төрж 180 оноос хойш үхсэн) — эртний ромын шог зохиолч, «Тэнгэр нарын яриа», «Эрлэгийн оронд ярилцсан нь» зэрэг зохиолдоо боол эзэмшигчдийн нийгмийн зан суртахуун, эртний грек - ромын болон Загалмайн шашныг зад элэглэн шүүмжилжээ




	[←221]
	 Минос— Эртний грек ромын домгийн ёсоор эрлэгийн шүүгч. Тэдгээр шүүгчдийн ахлаач Плутон эрлэг тамын орны зарлигийн эзэн




	[←222]
	 Платон (МЭӨ 427—347) — Эртний Грекийн гүн ухаантан. Сократын шавь, гүн ухаанд объектив идеалист чиглэлийн үндсийг тавигч, Афины харгис язгууртны үзэл сурталч хүн байжээ




	[←223]
	 «Тимей» — Эртний грекийн гүн ухаантан Платоны зохиолын нэр




	[←224]
	 Эзоп (МЭӨ VI—V з.) эртний Грекийн бараг үлгэр домгийн ёгт үлгэрч. Хууч домгийн ёсоор фригийн боол хүн гэдэг




	[←225]
	 Прозерфина (Ром дом.) — Эрлэг тамын орны зарлигийн эзэн Плутоны гэргий, ургамлын ертөнцийн охин тэнгэр. Грекийн Ферсефонатай дүйнэ




	[←226]
	 Селадон Оноре — Д. Юрфе-гийн «Астрея» гэдэг Францын найрсаг ёсорхуу найруулгын анхны романы баатар дурлалт малчин эр. Францын чамирхагч романыг зохиогчид хожим цөм энэ романыг дуурайдаг байжээ




	[←227]
	 Энхжиний талбай — Үүнийг уг эхэд бас Елисейн (Элизиум) талбай гэх бөгөөд энд урьд хүний ертөнцөд зөв шударга явсан хүмүүсийн сүнсийг амгаланг эдлүүлэх газар учир энхжиний талбай гэнэ




	[←228]
	 Радамант — Эртний грек ромын домгийн ёсоор эрлэгийн шүүгч. Тэр шүүгчдийн ахлаач Плутон эрлэг тамын орны зарлигийн эзэн




	[←229]
	 Эрүүгийн хэргийн шүүгч — гэсэн нь Буало энд тодорхой бие хүн, тухайлбал шүүгч Тарье, олны шог үгэнд орсон цуутай харамч хариг гэргийг хэлсэн зүйл юм. «Ярилцааг» бичихийн өмнөхөн тэр эр эм хоёр талж дээрэмдэх зорилготонд алагдсан бөлгөө




	[←230]
	 Тартар (гр. дом.) — Эрлэг тамын орны байрласан газрын гүний мөнх харанхуй. Түн гэдэг монгол үг мөн түнэр харанхуй гэдгийн язгуур мөн тул Мөнх түнэ гэж орчуулав




	[←231]
	 Клот (гр. дом.) — заяач гурван тэнгэрийн нэг бөгөөд энэ тэнгэр хүний амьд явах хугацааг тодорхойлон амь насны утсыг ээрнэ. Заяач тэнгэр нь грект эд Мойрууд, ромчуудад Паркууд гэсэн нэртэй гурван бүсгүй буюу эмгэний дүрээр төсөөлөгдөнө




	[←232]
	 Прометей (гр. дом.) — тэнгэр нараас гал хулгайлж хүн төрөлхтөнд авчирч өгсөн энэрэнгүй үзэлт нэг аваргасан. Үүнийхээ шийтгэлд элээнд тоншуулах там эдэлжээ. Энд хамт дурдагдсан Тантал нь цангаж харангадах тамтай. Сизиф нь бул хар чулуу уул өөд түрэх тамтай. Иксион нь Зевс тэнгэрийн хатан Гера дагинатай хавьтахыг оролдсоны тулд галт цагаригт эргэлдэн байх там эдэлжээ. Цөм Грекийн домгийн баатруудын нэр




	[←233]
	 Фурия (Ромын домог) — өшөө хариуллын охин тэнгэр нарын нэр. Грекийн Эриния нар буюу Эвменидуудтай дүйнэ




	[←234]
	 Меркурий (ром. дом.) — Эртний ромын худалдаа, зам харилцааны тэнгэр. Грекийн Герместэй адилтган үзнэ




	[←235]
	 Диоген (МЭӨ V з.) Грекийн гүн ухаантан киникч үзэлтэн. Эд баялгийг үл тоон хуруу гуцаж аж төрдгөөрөө алдартай хүн байжээ




	[←236]
	 Персия — энд эртний Перс улс орныг хэлжээ




	[←237]
	 Мидия (Мизия) МЭӨ VII зууны үед Лидиягийн бүрэлдэхүүнд багтаж байгаад VI зууны үед Перс улсад нэгтгэгдсэн Бага Азийн баруун хойд нэгэн мужийн нэр




	[←238]
	 Геродот (МЭӨ V з.) — Грекийн алдарт түүхч




	[←239]
	 Ази, Миди, Гиркани, Перси — Эртний Персийн Кир (МЭӨ 558—529 онд хаан суусан) хааны байлдаж аян дайнаар явсан газар орны нэр




	[←240]
	 Аглатида, Аместрис хоёрын түүхийг сонсож гүйцтэл... 
гэсэн нь тэр үеийн францын феодалын ёсорхуу чамин найруулгын роман зохиолд элдэв оруулбар түүх, туурь, захидал тэргүүтнийг ихэд оруулж зохиолоо зузаан болгодог дутагдлыг шоглосон зүйл




	[←241]
	 Томирис — Массагетуудын хатан хаан




	[←242]
	 «Алдагдсан хүрдийг минь эрэгтүн...» гэж эхэлсэн хоёр мөрийг Буало тэр цагийн францын билиг мөхөс харгис зохиолч Скюдерийн романы өгүүлэгдэхүүнээр Филипп Киногийн бичсэн «Кир» хэмээх эмгэнэлт жүжгээс эш татжээ




	[←243]
	 Массагет — Манай эриний өмнөх 8—4 зууны үед Сыр-Дарья, Аму-Дарья мөрний адгаар байсан Скитийн нэг аймгийн нэр бөгөөд хууч үгийн ёсоор Кир тэдэнтэй хийсэн тэмцэлд алагдсан гэдэг ажээ




	[←244]
	 Скитийн сэтгүүлчдийн буруугаар — Буало егөөдөж ингэж хэлжээ




	[←245]
	 Арван дөрөв юм уу, арван таван жил — гэсэн нь дээр дурдсан «Агуу их Кир» роман нийтлэгдсэнээс (1649—1653) хойш өнгөрсөн хугацааг хэлжээ




	[←246]
	 Клелия — Ромын баатар эмэгтэй. Порсенны хаанд барьцаанд өгсөн Клелия олзлогдсон газраасаа морь унан зугтааж Тибр мөрнийг гатлаад Ромдоо буцаж иржээ. Тит Ливийн зохиолд Клелия, Гораций Коклес хоёр ромын эрэлхэг баатарлалын биелэл болон дүрслэгджээ




	[←247]
	 Тит Ливий (МЭӨ 59 — МЭ 17) — Ромын түүхч «Хот үүссэнээс эхлэн хойших Ромын түүх» зохиолыг нь хэлж байна. 142 дэвтэр түүх юм




	[←248]
	 Хонгор янаглалын орон — «Клелия» романд хайр дурлалын сэтгэлийн зовлон, янаг хайртны замд учрах саад тотгорыг ёгтоор үзүүлсэн «Янаглалын газрын зураг» хавсаргасныг хэлж байна




	[←249]
	 Птолемей, Клавдий (МЭ 2-р зуун) — эртний грекийн одон орны судлалч, газар зүйч «Альмагеста» гэдэг одон орны судлалын нэвтэрхий толь чанартай зохиол бичсэн эрдэмтэн. Энэ хүн Газар дэлхий төвтэй гараг ертөнцийн тогтолцоог боловсруулсан ажээ




	[←250]
	 Лукреция — Ариун журамтайгаараа алдаршсан Ромын баатар охин. Тарквини хааны хүүд охин биеэ бузарлуулаад амиа хорлосон нь эзэрхэг харгис эзний эсрэг бослого гарч Ромд бүгд найрамдах улс тогтохын дохио болжээ. Түүний явдал классицизмын үед эртний зохиолоос их л дуртай сонгож бичдэг сэдэв байсан тул ёсорхог цэмцгэр аяс бүхий жүжгийн зохиолд ашиглагдсан нь цөөнгүй




	[←251]
	 Пифагор (МЭӨ 580—500) — эртний грекийн математикч, гүн ухаантан




	[←252]
	 Лесбос — Бага Азийн баруун эрэгт Эгейн тэнгист орших арлын нэр. Грект харьяалагдана




	[←253]
	 Сапфо (МЭӨ VI з.) — Грекийн утга уянгын шүлэгч эмэгтэй. Түүний нэр ихсийн орд танхимын газар Мадлена Скюдерийн хоч - утга зохиолын ил нэр болж байжээ




	[←254]
	 Цербер (гр. дом.) — эрлэг тамын орны үүдийг сахидаг гурван толгойт аймшигт нохой




	[←255]
	 Тизифона (гр. дом.) — Эрлэг тамын орны нүгэлтнүүдийг зовоон тамлагч гурван Фурий (Эвменидүүд)-н нэг нь. Тизифонагийн байдлыг цаашид тоочин бичсэн хэсэг нь Мадлена Скюдерийн элэглэл хөрөг мөн. Уран зохиолын «хөрөглөлийн» төрөл зүйл нь тэр цагт нэг зүйл маяг болж чамирхуу романы чухал хэсэгт багтаж байжээ




	[←256]
	 Астрат — Филипп Киногийн ийм нэрт эмгэнэлт жүжгийн баатар




	[←257]
	 Осториус — чамирхуу яруу найрагч ширээт деПюрийн ийм нэрт эмгэнэлт жүжгийн баатрын нэр




	[←258]
	 Бургундийн харш — Вангийн театрын хамтлаг гэсэн үг




	[←259]
	 Орлеаны бодон — Зуун жилийн дайны үед английн түрэмгийлэгчидтэй хийсэн Францын ард түмний тэмцлийг манлайлсан франц ард түмний баатар, тариачин хүүхэн Жанна д'Арк (1412—1431 орчим)-ийг хэлж байна. Монгол үлгэр домгийн «бодон» гэдэг үг овгийн толгойлогч баатар эмэгтэй гэсэн утгатай тулд «Девственница» гэдэг үгийг Охин бодон гэхэд тохирмоор




	[←260]
	 «Агуу хунтайж...» гэсэн нь Жан Шаплен (1595— 1674) гэгч францын шүлэгчийн «Охин бодон» гэдэг их тууль найраглалаас эш татжээ




	[←261]
	 Зохиолчид хөлс тасралтгүй төлдөг — гэсэн нь яруу найрагч Шаплен найраглалдаа Бретанийн жанжин сайд герцог де Лонгвиль гэгчийн өвгөд дээдсийн нэг Дюнуа гүнг магтан дуулсны тулд энэ герцогоос тэтгэмж мөнгө авдаг байжээ. Энэ учраас Буало Шаплены шүлэгт бретон аялга байна гэж егөөдөн бичсэн ажээ




	[←262]
	 Фарамунд — Ла Кальпренедийн романы баатар (1658) юм




	[←263]
	 Аргус (латинаар, Аргос - грекээр) — грекийн домоглолын ёсоор богд тэнгэр Зэвсийн хатан Гера (Газар) дагинын хүү үй түмэн (зарим хувилбарт 100 буюу 4 нүдэт аваргасны нэр. Зевсийн хайртай болсон Ио бүсгүйг Гера хатан - тэнгэр өсөлж үнээ болгоод үл үүрэглэгч Аргусаар хариулгасанд Зевс уурлаж Гермесээр (лат домогт: Меркурий) Аргусыг алуулсан аж. Гермес түүнийг эхлээд баг цуур үлээж, урсгал усны лус Сирингад бэлчээр ой сүргийн тэнгэр Пан хэрхэн дурласан тухай яриагаар унтуулаад алсан гэдэг домоглолтой аж




	[←264]
	 Коцит, Стикс (гр. дом.) — Эрлэг тамын орны голын нэрс. Тэнд мартагдахын мөрөн Лета, уйлахын мөрөн Коцит гэх мэт аймшигт харанхуй цэвдэг голууд байдаг гэсэн домогтой




	[←265]
	 Порсенна — Этрусийн хааны нэр, Этрусчууд бол Апеннины хойгийн баруун хойд хэсэгт эртнээс суурьшсан хүмүүс юм
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